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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 12)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

2.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Ein-/Ausschalter
2. Drehzahlregler
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Arretierknopf flr Spannzangenfutter
Spannmutter

Abdeckung

Geratehalter

Flexible Welle

No oA~

2.2 Lieferumfang (Bild 1-2)

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

1x Schleif- und Gravur-Werkzeug

1x Geratehalter (6)

1x Flexible Welle (7)

6x Bohrer, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6x Schleifstifte, Glas/Stein/Keramik, versch.
Formen (9)

5x Frasstifte, versch. Formen (10)

6x Schleifstifte, Metall, versch. Formen (11)
1x Topfburste (12)

1x Rundblrste (13)

3x Fraser, grof3/mittel/klein (14)

36x Schleifbander, groB/klein (15)

1x Spannschliissel (16)

2x Spanndorn (17)

1x Aufspanndorn (18)

4x Schleifwalze, groB/klein (19)

10x Filzpolierer, groB/klein/hoch (20)

20x Schleifscheiben, rot/grin (21)

10x Trennscheiben (22)
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® 6x Spannhilse, 1,6/2,4/3,2 mm (23)
®  3x Spannmutter (24)

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Schleif- und Gravurset ist zum Bohren,
Schleifen, Entgraten, Polieren, Gravieren,
Schneiden, Frasen, Reinigen von Holz, Metall
und Kunststoffen im Modellbau, Werkstatt und
Haushalt ausgelegt. Verwenden Sie das Werk-
zeug und das Zubehér nur fir die beschriebenen
Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung
Leistungsaufnahme ...
Leerlaufdrehzahl n,
Spannbereich

Aufsatze @ Max. ...cccooceerveeeiieiiieieeeieeee, 55 mm
Aufsatzlange max. ......ccoceeveeiieeneenicenn. 22 mm
Dornlange max. .......cccoeeeeieeeriieeeiireeeens 35 mm
SchutzKIasse .......ccevveveveieiieeieeeceee I1/E
GEWICNHE .., 0,6 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.
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Schalldruckpegel L ,.........ccococvniiniinee 74,3 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......c.cccvvuieeee. 85,3 dB(A)
Unsicherheit K, ..coooovveiniii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatschlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
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auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Wandmontage (Bild 3/Pos. 6)

Der Geratehalter (6) kann mit Hilfe der vorgese-
henen Montagelécher (a) an der Wand befestigt
werden. Entnehmen Sie die korrekten Maf3e fiir
die Bohrlécher an der Rickseite des Geratehal-
ters (6).

5.2 Netzkabel aufwickeln (Bild 4/Pos.6)
Wickeln Sie das aufgesteckte Netzkabel (b) um
den Geréatehalter (6) wie in Bild 4 gezeigt.

5.3 Einsetzen der verschiedenen Werkzeuge
(Bild 5)

Gefahr!

Vor dem Einsetzen der Werkzeuge (und vor je-

dem Werkzeugwechsel) die Antriebseinheit aus-

schalten und den Netzstecker ziehen.

1. Drilcken Sie den Arretierknopf (3) und drehen
Sie das Spannzangenfutter, bis der Bolzen
einrastet

2. Enfernen Sie die Spannmutter (4), setzen Sie
die passende Spannhlilse (23) ein und mon-
tieren Sie die Spannmutter wieder.

3. Das gewunschte Werkzeug bis zum Anschlag
in die Spannhtilse einsetzen und die Spann-
mutter (4) festschrauben.

Der Uberstand darf nicht gréBer als 22 mm sein!
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5.4 Montage der flexiblen Welle
(Bild 6/Pos. 7)

e Schrauben Sie die Abdeckung (5) vorne am
Gerat ab.

* Entfernen Sie die Spannmutter (4), setzen
Sie die Spannhiilse (23) mit 3,2 mm ein und
montieren Sie die Spannmutter wieder.

® Stecken Sie die Innenachse (c) der flexiblen
Welle in die Spannhilse (23).

® Ziehen Sie die Spannmutter (4) fest.

e Schrauben Sie nun den Ring (d) am Multi-
schleifer fest.

5.5 Einsetzen der verschiedenen
Werkzeuge in die flexible Welle (Bild 7/
Pos.7)

1. Dricken Sie den Arretierknopf (e) und drehen
Sie das Spannzangenfutter bis der Bolzen
einrastet.

2. Enfernen Sie die Spannmutter (4), setzen Sie
die passende Spannhlilse (23) ein und mon-
tieren Sie die Spannmutter wieder.

3. Das gewlinschte Werkzeug bis zum Anschlag
in die Spannhiilse einsetzen und die Spann-
mutter festschrauben.

5.6 Aufbewahrung Zubehoér (Bild 8)

Oft verwendetes Zubehoér kann zum schnellen
Entnehmen auch in die dafirr vorgesehenen L§-
cher (f) eingesteckt werden.

6. Inbetriebnahme

® Stellen Sie sicher, dass die Antriebseinheit
ausgeschaltet ist.

® Vergleichen Sie, ob die auf dem Datenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie nun den Stecker des Multischleifers in die
Steckdose.

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 1/Pos. 1)

Um das Gerat einzuschalten, stellen Sie den Ein-/
Ausschalter (1) auf ,I*

Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) auf ,,0“

6.2 Drehzahlregler (Bild 1/Pos. 2)
Die gewiinschte Drehzahl kénnen Sie am Regler
(2) einstellen.

07.05.2024 13:30:13



Die richtige Drehzahl ist vom eingesetzten Werk-
zeug und dem zu bearbeitenden Material abhan-
gig (siehe 6.5).

6.3 Hinweise zur Drehzahleinstellung

® kleine Fraser/Schleifstifte: hohe Drehzahl
e groBe Fraser/Schleifstifte: niedrige Drehzahl
6.4 Arbeitshinweise

o Uben Sie nur maBigen Druck auf das zu be-
arbeitende Werkstlick aus, damit dieses mit
gleich bleibender Drehzahl bearbeitet werden
kann.

Starker Druck beschleunigt den Arbeitsvor-
gang nicht sondern flhrt zum Abbremsen
bzw. Stillstand der Antriebseinheit und somit
zur Uberlastung des Motors.

Kleine Werkstlcke sind zur eigenen Sicher-
heit mit einer Schraubzwinge oder einem
Schraubstock zu sichern.
Feinarbeiten/Gravieren: Antriebseinheit wie
einen Kugelschreiber halten (einhandig).
Grobarbeiten: Antriebseinheit wie einen Ham-
merstiel halten (beidhéandig).

6.5 Beschreibung der Zubehérteile (Bild 2)

Bohrer, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Zum Bohren in Holz und Weichmetall.
Empfohlene Drehzahlstufe: < 6

Schleifstifte, Glas/Stein/Keramik, versch.
Formen (9)

Zum Frasen + Gravieren von Glas, Stein und
Keramik.

Empfohlene Drehzahlstufe: < 4

Fréasstifte, versch. Formen (10)

Zum Frasen + Gravieren von Kunststoff, Holz,
Weichmetall und Glas.

Empfohlene Drehzahlstufe: < 4-6

Schleifstifte, Metall, versch. Formen (11)
Zum Schleifen und Entgraten von Metall.
Empfohlene Drehzahlstufe: < 4

Topfbiirste (12) / Rundbiirste (13)
Zum Reinigen von Metall, Alu, usw.
Empfohlene Drehzahlstufe: < 2

Fraser, groB/mittel/klein (14)
Zum Fréasen von Kunststoff, Holz, Metall.
Empfohlene Drehzahlstufe: < 5
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Schleifbénder, groB/klein (15)

Zum Schleifen von Holz und Kunststoff en.
Montage siehe Bild 9.

Empfohlene Drehzahistufe: < 6

Filzpolierer, groB/klein/hoch (20)

Zum Polieren von Messing, Zinn, Kupfer usw.
Auch in Verbindung mit Polierpasten.
Montage siehe Bild 10.

Empfohlene Drehzahistufe: < 3

Schleifscheiben, rot/griin (21)

Zum Reinigen von Metallen und Schleifen von
Holz und Fieberglas.

Montage siehe Bild 11.

Empfohlene Drehzahistufe: < 3

Trennscheiben (22)

Zum Schneiden von Metallen und Kunststoffen.
Montage siehe Bild 11.

Empfohlene Drehzahistufe: < 6

Spannschliissel (16)
Zur Montage von Zubehbrteilen.

Spannhiilse, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Unterschiedliche GréBen zur Aufnahme von ver-
schiedenen Zubehdrteilen.

Spannmutter (24)
Zum Festspannen der Zubehérteile.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

07.05.2024
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8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft ber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
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keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Kohleblrsten, Spanndorne, Aufspanndorne,
Spannhilsen, Flexible Welle

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben, Schleifbander, Fraser, Filzpolie-
rer, Bohrer, Schleifstifte, Trennscheiben, Schleif-
walzen, Drahtbiirsten

Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Equipment holder
Flexible shaft

1. On/Off switch

2. Speed controller

3. Locking knob for collet chuck
4. Clamp nut

5. Cover

6.

7.

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 14

2.2 Items supplied (Fig. 1-2)

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

1x grinding and engraving tool

1x equipment holder (6)

1x flexible shaft (7)

6x drill bit, 1.6 /2.4 /3.2 mm (8)

6x grinding pin, glass/stone/ceramic, various
shapes (9)

5x cutting pin, various shapes (10)

6x grinding pin, metal, various shapes (11)
1x cup brush (12)

1x round brush (13)

3x cutting wheel, large/medium/small (14)
36x grinding belt, large/small (15)

1x chuck key (16)

2x clamping spindle (17)

1x arbor (18)

4x grinding wheel, large/small (19)

10x felt polisher, large/small/high (20)

20x grinding wheel, red/green (21)

10x cutting wheel (22)

6x clamping sleeve, 1.6 /2.4 /3.2 mm (23)
3x clamp nut (24)

Original operating instructions

Safety information
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3. Proper use

The Grinding and Engraving Set is designed to
perform drilling, grinding, deburring, polishing,
engraving, cutting, milling and cleaning jobs

on wood, metal and plastic in model-making,
workshop and household applications. Use the
tool and accessories only for those applications
described.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Power input: ... 150 W
Idle speed n:...cocoveviiiiiiinanns 10000-35000 min'™
Clamping range:........cceeceeeieenieeeneeanns 1,6-3,2 mm

Spindle length max.: .......ccocveviiiieeneceenn. 35mm
Protection Class: ........ccovvvrerericiiniiiiceces /@
Weight: ..o 0.6 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L., sound pressure level ..................... 74,3 dB(A)
KpA uncertainty ......cococceeiieiieeeeee 3dB
L, sound power level ....................... 85,3 dB(A)

K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-15-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Mounting on a wall (Fig. 3/ltem 6)

The equipment holder (6) can be fastened to a
wall using the mounting holes (a) provided. The
correct dimensions for the drill holes can be found
on the back of the equipment holder (6).

5.2 Winding up the power cable

(Fig. 4 / Item 6)
Wind the attached power cable (b) around the
equipment holder (6) as shown in Fig. 4.

5.3 Inserting the various tools (Fig. 5)
Danger! Before inserting a tool (and before each
tool change) switch of the drive unit and pull the
power plug.

1. Press the locking knob (3) and turn the collet
chuck until the bolt locks into place.

2. Remove the clamp nut (4), insert the mat-
ching clamping sleeve (23) and refit the
clamp nut.

3. Insert the required tool into the sleeve and

tighten the collet chuck nut (4).
The projection is not allowed to exceed 22 mm!

5 4 Fitting the flexible shaft (Fig. 6/ ltem 7)
Unscrew the cover (5) from the front of the
equipment.

Remove the clamp nut (4), insert the 3.2 mm
clamping sleeve (23) and refit the clamp nut.
Insert the internal axle (c) of the flexible shaft
into the clamping sleeve (23).

Tighten the clamp nut (4).

Now tighten the ring (d) on the multiple grin-
der/sander.

5.5 Inserting the various tools into the flexib-
le shaft (Fig. 7/ltem 7)

Press the locking knob (e) and turn the collet
chuck until the bolt locks into place.

1.

2. Remove the clamp nut (4), insert the mat-
ching clamping sleeve (23) and refit the
clamp nut.

3. Insert the required tool into the sleeve as far

as the stop and tighten the clamp nut.
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5.6 Storing the accessories (Fig. 8)
Frequently used accessories can also be inserted
in the holes provided (f) for quick removal.

6. Using the tool for the first time

Make sure that the drive unit is switched off.
Check that the mains voltage specified on the
rating plate of the power supply unit is the
same as your mains supply. Only then should
you insert the plug of the power supply unit
into a socket-outlet.

6.1. ON/OFF switch (Fig.1/Iltem 1)

Turn on the equipment by setting the On/Off
switch (1) to “I".

Turn off the equipment by setting the On/Off
switch (1) to “0”.

6.2. Speed selector (Fig. 1/ ltem 2)
The required speed can be set with the speed
control (2).

The correct speed depends on the tool used and
the type of material being processed (see point
6.5).

6.3 Directions for use

*  With small milling cutters / grinding pins: Use
a high speed.

With large milling cutters / grinding pins: Use
a low speed.

6.4 Tips

® Exert only moderate pressure on the workpi-
ece and allow it to be processed at uniform
speed.

You will not finish your work sooner by exer-
ting heavy pressure. On the contrary, heavy
pressure will cause the drive unit to slow
down or stop and will overload the motor.
For your own safety, use a vise or screw
clamp to secure small workpieces.

Precision work/engraving: Hold the drive unit
like a pen (single-handed).

Rough work: Hold the drive unit like the hand-
le of a hammer (two-handed).

6.5 Description of the accessories (Fig. 2)
Drill bits, 1.6 /2.4 /3.2 mm (8)

For drilling in wood and soft metal.
Recommended speed setting: < 6
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Grinding pins, glass/stone/ceramic, various
shapes (9)

For cutting + engraving glass, stone and ceramic.
Recommended speed setting: < 4

Cutting pins, various shapes (10)

For cutting + engraving plastic, wood, soft metal
and glass.

Recommended speed setting: < 4-6

Grinding pins, metal, various shapes (11)
For grinding and deburring metal.
Recommended speed setting: < 4

Cup brush (12) / round brush (13)
For cleaning metal, aluminium, etc.
Recommended speed setting: < 2

Cutting wheels, large/medium/small (14)
For cutting plastic, wood and metal.
Recommended speed setting: < 5

Grinding belts, large/small (15)

For grinding/sanding wood and plastic.
See Fig. 9 for fitting.

Recommended speed setting: < 6

Felt polishers, large/small/high (20)
For polishing brass, tin, copper, etc.
Also for use with polishing pastes.

See Fig. 10 for fitting.

Recommended speed setting: < 3

Grinding wheels, red/green (21)

For cleaning metal and grinding wood and fiber-
glass.

See Fig. 11 for fitting.

Recommended speed setting: < 3

Cutting-off wheels (22)

For cutting metal and plastic.

See Fig. 11 for fitting.
Recommended speed setting: < 6

Chuck key (16)
For mounting accessories.

Clamping sleeve, 1.6 / 2.4 / 3.2 mm (23)
Various sizes for holding different accessories.

Clamp nut (24)
For clamping the accessories.
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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Disposal

_—

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, clamping spindles, arbors, slee-
ves, flexible shafts,

Consumables*

grinding wheels, grinding/sanding belts, cutters
(routers), felt polishers, drill bits, grinding pins,
cutting-off wheels, grinding heads, wire brushes

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 19
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Régulateur de vitesse de rotation
Bouton d’arrét pour mandrin porte-pince
Ecrou de serrage

Recouvrement

Porte-appareil

Arbre flexible

Noorwb =

2.2 Volume de livraison (figure 1-2)
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

1 outil de poncage et de gravure

1 porte-appareil (6)

1 arbre flexible (7)

6 forets, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6 meules sur tige, verre/pierre/céramique,
différentes formes (9)

5 fraises sur tige, différentes formes (10)

6 meules sur tige, métal, différentes formes
(11)

1 brosse a boisseau (12)

1 brosse ronde (13)

3 fraises, grand/moyen/petit (14)

36 bandes abrasives, grand/petit (15)

1 clé de serrage (16)

2 mandrins de serrage (17)

1 mandrin (18)

4 rouleaux abrasifs, grand/petit (19)

10 polisseurs en feutre, grand/petit/haut (20)
20 disques de meulage rouge/vert (21)

10 disques de trongonnage (22)

6 douilles de serrage, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3 écrous de serrage (24)

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le kit de poncage et de gravure est congu pour le
percage, le poncage, I'ébavurage, le polissage,
la gravure, la coupe, le fraisage, le nettoyage de
bois, métal et plastiques dans le modélisme, a
I'atelier et a la maison. Utilisez I'outil et les acces-
soires uniquement pour les applications décrites.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
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lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau .................. 220-240V~ 50 Hz
Puissance absorbée ............cccceeeiiiiennn. 150 W
Vitesse de rotation & vide n;, 10000-35000 tr/min
Plage de serrage ........cccoeceveeiiveeene 1,6-3,2mm

Embouts @ max. .......cccocveeeerennn.
Longueur d’embout max. ...
Longueur de mandrin max.
Classe de protection............ccceeevveineerceeennnn.
POIAS .o

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LDA ... 74,3 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 85,3 dB(A)
IMPrécision K, «.ccoeeeiiiiiiiiicicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?
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Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données figurant sur la plaque signa-
létique correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Débranchez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage mural (figure 3/pos. 6)

Le porte-appareil (6) peut étre fixé au mur a 'aide
des trous de montage (a) prévus. Vous trouverez
les cotes correctes pour les trous de percage a
I'arriére du porte-appareil (6).

5.2 Enroulement du cable réseau

(figure 4/pos. 6)
Enroulez le cable réseau (b) enfiché autour du
porte-appareil (6) comme indiqué sur la figure 4.

5.3 Insertion des différents outils (figure 5)
Danger !

Avant d’insérer les outils (et avant chaque chan-
gement d’outil), mettez 'unité d’entrainement
hors circuit et débranchez la fiche de contact.

1. Appuyez sur le bouton d’arrét (3) et tournez le
mandrin porte-pince jusqu’a ce que le boulon
s’enclenche.

2. Retirez I'écrou de serrage (4), insérez la dou-
ille de serrage (23) appropriée et remontez
I'écrou de serrage.

3. Insérez I'outil souhaité jusqu’a la butée dans
la douille de serrage et vissez a fond I'écrou
de serrage (4).

Le surplomb ne doit pas étre supérieur a 22 mm !

5.4 Montage de I'arbre flexible
(figure 6/pos. 7)

o Deévissez le recouvrement (5) a 'avant de
'appareil.

® Retirez I'écrou de serrage (4), insérez la
douille de serrage (23) 3,2 mm et remontez
I'écrou de serrage.

® Insérezl'axe interne (c) de l'arbre flexible
dans la douille de serrage (23).

e Serrez I'écrou de serrage (4) a fond.

® Vissez maintenant a fond la bague (d) sur la
ponceuse universelle.

5.5 Insertion des différents outils dans I'arbre
flexible (fig. 7/pos. 7)

1. Appuyez sur le bouton d’arrét (e) et tournez le
mandrin porte-pince jusqu’a ce que le boulon
s’enclenche.

2. Retirez I'écrou de serrage (4), insérez la dou-
ille de serrage (23) appropriée et remontez
I'écrou de serrage.

3. Insérez I'outil souhaité jusqu’a la butée dans
la douille de serrage et vissez a fond I'écrou
de serrage.

5.6 Stockage des accessoires (figure 8)

Les accessoires fréquemment utilisés peuvent
également étre insérés dans les trous (f) prévus
pour pouvoir les retirer rapidement.

6. Mise en service

® Assurez-vous que 'unité d’entrainement est
éteinte.

e Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plague signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez a pré-
sent la fiche de la ponceuse universelle dans
la prise de courant.

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 1/pos. 1)
Pour allumer 'appareil, placez l'interrupteur mar-
che/arrét (1) sur « | ».

Pour éteindre I'appareil, placez 'interrupteur mar-
che/arrét (1) sur « 0 ».

6.2 Régulateur de vitesse de rotation

(figure 1/pos. 2)
Vous pouvez régler la vitesse de rotation souhai-
tée sur le régulateur de vitesse de rotation (2).
La vitesse de rotation correcte dépend de I'outil
utilisé et du matériau a usiner (voir 6.5).

6.3 Consignes pour le réglage de la vitesse
de rotation

* Petites fraises/meules sur tige : vitesse de
rotation élevée

® Grandes fraises/meules sur tige : faible vites-
se de rotation

6.4 Consignes de travail

® N’exercez qu’une pression modérée sur la
piéce a usiner afin que celle-ci puisse étre
usinée a une vitesse de rotation constante.

® Une pression importante n’accélere pas
le processus de travail mais entraine au
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contraire le freinage ou I'arrét de l'unité
d’entrainement et ainsi la surcharge du mo-
teur.

®  Pour votre propre sécurité, il faut bloquer les

petites piéces a usiner a 'aide d’un serre-joint

ou d’un étau.

® Usinage fin/gravure : tenez I'unité
d’entrainement comme un stylo & bille (d’'une
seule main).

e Usinage grossier : tenez l'unité
d’entrainement comme un manche de mar-
teau (a deux mains).

6.5 Description des accessoires (figure 2)

Forets, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Pour le percage dans le bois et le métal doux.
Vitesse recommandée : < 6

Meules sur tige, verre/pierre/céramique, dif-
férentes formes (9)

Pour le fraisage + la gravure de verre, de pierre et
de céramique.

Vitesse recommandée : < 4

Fraises sur tige, différentes formes (10)
Pour le fraisage + la gravure de plastique, de
bois, de métal doux et de verre.

Vitesse recommandée : < 4-6

Meules sur tige, métal, différentes formes
(11)

Pour le pongage et I'ébavurage de métal.
Vitesse recommandée : < 4

Brosse a boisseau (12) / Brosse ronde (13)
Pour le nettoyage du métal, de I'aluminium, etc.
Vitesse recommandée : < 2

Fraises, grand/moyen/petit (14)
Pour le fraisage de plastique, de bois et de métal.
Vitesse recommandée : <5

Bandes abrasives, grand/petit (15)
Pour le pongage de bois et de plastiques.
Montage voir figure 9.

Vitesse recommandée : < 6

Polisseurs en feutre, grand/petit/haut (20)
Pour le polissage du laiton, de I'étain, du cuivre,
etc.

Egalement avec des pates de polissage.
Montage voir figure 10.

Vitesse recommandée : < 3
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Disques de meulage rouge/vert (21)

Pour le nettoyage de métaux et le poncage du
bois et de la fibre de verre.

Montage voir figure 11.

Vitesse recommandée : <3

Disques de tronconnage (22)

Pour la coupe de métaux et de plastiques.
Montage voir figure 11.

Vitesse recommandée : < 6

Clé de serrage (16)
Pour le montage d’accessoires.

Douille de serrage, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
Différentes tailles pour le logement de différents
accessoires.

Ecrou de serrage (24)
Pour le serrage des accessoires.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
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ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
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d’origine.

Elimination des déchetsl

|

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
FR
Cet appareil et
ses composants
se recyclent

ADEPOSER
EN MAGASIN

ADEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Brosses a charbon, mandrins, mandrins de serra-
ge, collets, arbre flexible meules

Matériel de consommation/ Bandes abrasives, fraises, polisseuses en feutre,

piéces de consommation* forets, pointes de meulage, meules trongonneu-
ses, rouleaux abrasifs, brosses métalliques

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 12)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Interruttore ON/OFF
2. Regolatore del numero di giri

Pulsante di arresto per portautensile a pinze
Dado di arresto

Copertura

Supporto per apparecchio

Albero flessibile

No oA~

2.2 Elementi forniti (Fig. 1-2)

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e 1 smerigliatrice a stelo

e 1 supporto per l‘apparecchio (6)

e 1 albero flessibile (7)

® 6 punte per trapano, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

® 6 punte abrasive, vetro/pietra/ceramica, di-
verse forme (9)

® 5 punte per fresa, diverse forme (10)

® 6 punte abrasive, metallo, diverse forme (11)

e 1 spazzolaatazza (12)

® 1 spazzola rotonda (13)

* 3fresette, grande/media/piccola (14)

® 36 nastri abrasivi, grandi/piccoli (15)

® 1 chiave di serraggio (16)

® 2 mandrini (17)

® 1 mandrino di serraggio (18)

® 4 rulli abrasivi, grandi/piccoli (19)

* 10 feltri per lucidare, grandi/piccoli/alti (20)

e 20 dischi abrasivi, rossi/verdi (21)

® 10 dischi troncatori (22)

® 6 bussole di serraggio, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)

e 3 dadidiarresto (24)

'

n

[e3)
'
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® Istruzioni per l‘'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice a stelo & concepita per forare,
levigare, sbavare, lucidare, incidere, tagliare,
fresare, pulire legno, metalli e materie plastiche
nella costruzione di modellini e nel fai-da-te in of-
ficina e in casa. Utilizzate I‘'utensile e gli accessori
soltanto per gli impieghi descritti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte ........c.cceevenee. 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita .........cccceeiiiiiiiiienis 150 W
Numero di giri al minimo n, ....10000-35000 min~'
Range di serraggio ..........cccoevevrieens 1,6-3,2 mm
ACCESSON @ MAX. .eeeeiiiiieiieaieeiiee e 55 mm
Lunghezza accessori max. .......cccoccveeennnes 22 mm
Lunghezza supporto max. .........ccccceveennns 35 mm
Grado di protezione ........c.cccccevvreeneieeniene /@
PESO .. 0,6 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 74,3dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 85,3dB (A)
Incertezza K, .vovvvvevininininiiiiiccic 3dB
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Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di cor-
rente, assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.
Avvertimento!

Staccate sempre la spina dalla presa di corrente
prima di ogni regolazione dell‘apparecchio.

5.1 Montaggio alla parete (Fig. 3/Pos. 6)

Il supporto per I'apparecchio (6) pud essere fis-
sato alla parete tramite i fori di montaggio previsti
(a). Per le misure corrette per i fori si veda sul
retro del supporto per I‘apparecchio (6).

5.2 Avvolgere il cavo di alimentazione

(Fig. 4 / Pos. 6)
Avvolgete il cavo di alimentazione collegato (b)
attorno al supporto per I‘apparecchio (6) come
mostrato nella Fig. 4.

5.3 Inserimento dei vari utensili (Fig. 5)
Pericolo!

Prima dell‘inserimento degli utensili (e prima di
ogni loro sostituzione) disinserite l‘unita di aziona-
mento e staccate la spina.

1. Premete il pulsante di arresto (3) e ruotate il
portautensile a pinze fino a quando il perno
non scatta.

2. Togliete il dado di arresto (4), inserite la bus-
sola di serraggio adatta (23) e rimontate il
dado.

3. Inserite I'utensile desiderato nella bussola di
serraggio fino alla battuta e avvitate salda-
mente il dado di arresto (4).

La sporgenza non deve superare i 22 mm!

5.4 Montaggio dell‘albero flessibile
(Fig. 6/Pos. 7)

® Svitate la copertura (5) sulla parte anteriore
dell‘apparecchio.

® Togliete il dado di arresto (4), inserite la bus-
sola di serraggio (23) da 3,2 mm e rimontate
il dado.

® Inserite I'asse interno (c) dell‘albero flessibile
nella bussola di serraggio (23).

® Avvitate saldamente il dado di arresto (4).

® Avvitate ora la rosetta (d) alla smerigliatrice.

5.5 Inserimento dei vari utensili nell‘albero
flessibile (Fig. 7/Pos. 7)

1. Premete il pulsante di arresto (e) e ruotate il
portautensile a pinze fino a quando il perno
ingrana.

2. Togliete il dado di arresto (4), inserite la bus-
sola di serraggio adatta (23) e rimontate il
dado.

3. Inserite I'accessorio desiderato nella bussola
di serraggio fino alla battuta e avvitate salda-
mente il dado di arresto.

5.6 Vano per accessori (Fig. 8)

Gli accessori impiegati spesso possono anche
essere inseriti negli appositi fori (f) per un prelievo
rapido.

6. Messa in esercizio

® Accertatevi che I'unita di azionamento sia
spenta.

® Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta di identificazione corrisponda
alla tensione di rete a disposizione. Inserite
la spina della smerigliatrice nella presa di
corrente.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 1)

Per accendere I'apparecchio portate l'interruttore
ON/OFF (1) su ,I“.

Per spegnere 'apparecchio portate l'interruttore
ON/OFF (1) su 0.

6.2 Regolatore del numero di giri

(Fig. 1/Pos. 2)
Potete impostare il numero di giri desiderato sul
regolatore (2).
Il numero di giri giusto dipende dall‘utensile inse-
rito e dal materiale da lavorare (vedi 6.5).

6.3 Avvertenze per l'impostazione del nume-
ro di giri

* Piccole fresette/punte abrasive: numero di giri
elevato

® Grandi fresette/punte abrasive: numero di giri
basso
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6.4 Istruzioni di lavoro

® Esercitate soltanto una pressione moderata
sul pezzo da lavorare affinché quest‘ultimo
possa essere lavorato con un numero di giri
costante.

® Una pressione elevata non accelera il lavoro
ma frena o blocca I‘'unita di azionamento e
quindi comporta un sovraccarico del motore.

® Per la vostra sicurezza fissate dei pezzi da la-
vorare piccoli con un sergente o un morsetto
a vite.

® Lavorifini / incisioni: tenete I‘'unita di aziona-
mento come una penna biro (con una mano).

® Lavori di sgrossatura: tenete I‘'unita di azio-
namento come il manico di un martello (con
due mani).

6.5 Descrizione degli accessori (Fig. 2)

Punte per trapano, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Per perforare legno e metallo morbido.
Livello di velocita consigliato: < 6

Punte abrasive, vetro/pietra/ceramica, diver-
se forme (9)

Per fresare e incidere vetro, pietra e ceramica.
Livello di velocita consigliato: < 4

Punte per fresa, diverse forme (10)

Per fresare e incidere materiali plastici, legno,
metallo dolce e vetro.

Livello di velocita consigliato: < 4-6

Punte abrasive, diverse forme (11)
Per levigare e sbavare metallo.
Livello di velocita consigliato: < 4

Spazzola a tazza (12) / spazzola rotonda (13)
Per pulire metallo, alluminio ecc.
Livello di velocita consigliato: < 2

Fresette, grande/media/piccola (14)
Per fresare materiali plastici, legno, metallo.
Livello di velocita consigliato: < 5

Nastri abrasivi, grandi/piccoli (15)
Per levigare legno e materiali plastici.
Per il montaggio vedi Fig 9.

Livello di velocita consigliato: < 6

Feltri per lucidare, grandi/piccoli/alti (20)
Per lucidare ottone, stagno, rame ecc.
Anche con paste per lucidare.
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Per il montaggio vedi Fig 10.
Livello di velocita consigliato: < 3

Dischi abrasivi, rossi/verdi (21)

Per pulire metalli e levigare legno e fibra di vetro.
Per il montaggio vedi Fig 11.

Livello di velocita consigliato: < 3

Dischi troncatori (22)

Per tagliare metalli e materiali plastici.
Per il montaggio vedi Fig 11.

Livello di velocita consigliato: < 6

Chiave di serraggio (16)
Per montare accessori.

Bussola di serraggio, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Diverse misure per servire come sede di acces-
sori diversi.

Dadi di arresto (24)
Per serrare accessori.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
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dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Smaltimento

|

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull’ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrini, mandrini di ser-
raggio, bussole di serraggio, albero flessibile

Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi, nastri abrasivi, frese, feltri per
lucidare, punte per trapano, punte e mole per mo-
lare, rulli abrasivi, spazzole metalliche

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 12)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
Teend-/sluk-knap
Hastighedsregulator

Laseknap til spaendepatron
Speendemeatrik

Afskaermning

aprwD =
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6. Produktholder
7. Bojelig aksel

2.2 Leveringsomfang (fig. 1-2)

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

1x slibe- og graverveerktoj

1x produktholder (6)

1x fleksibel aksel (7)

6x bor, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6x slibestifter, glas/sten/keramik, forsk. former
)

5x fraesestifter, forsk. former (10)

6x slibestifter, metal, forsk. former (11)
1x kopbarste (12)

1x rundbgrste (13)

3x freeser, stor/middel/lille (14)

36x slibeband, stor/lille (15)

1x spaendenggle (16)

2x spaendedorn (17)

1x opspeendingsdorn (18)

4x slibevalse, stor/lille (19)

10x filtpolerer, stor/lille/hgj (20)

20x slibeskiver, red/gren (21)

10x skeereskiver (22)

6x klembgsning, 1,6 /2,4/ 3,2 mm (23)
3x spaendemetrik (24)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-35-
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3. Formalsbestemt anvendelse

Slibe- og graverseettet er beregnet til at bore,
slibe, afgratte, polere, gravere, skeere, freese og
rengere tree, metal og kunststof til modelbyggeri,
pa veerksteder og i husholdningen. Brug kun
veerktgjet og tilbehgret til de beskrevede anven-
delser.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending

Optagen effekt .......ccoeveierininiiiice 150 W
Omdrejningstal, ubelastet n, ..10000-35000 min-!
Spaendeomrade ........ccccceviiiiieennenne 1,6-3,2 mm
Pasatser @ maks. ......c.ccocereveierincncnenns 55 mm
Pasatsleengde maks. ........cceoeveeieneneenne. 22 mm
Dornleengde maks. ........cccoeeriieiiiiiieennns 35 mm
Beskyttelsesklasse .........ccooeveviiiiiiiiicnns /@
VG i 0,6 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 74,3 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....c.ccoevviveiiennnen. 85,3 dB(A)
Usikkerhed K, ...coovoeiniiiiiiiiiccc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.
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Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s*

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveaerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning
Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,

skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.

-36 -
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Advarsel!
Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Vaegmontering (billede 3/pos. 6)
Produktholderen (6) kan fastgeres pa veeggen
med de eksisterende monteringshuller (a). De
korrekte mal pa borehullerne findes pa bagsiden
af produktholderen (6).

5.2 Netkabel vikles op (billede 4/pos.6)
Vikl det anbragte netkabel (b) omkring produkt-
holderen (6) som vist pa billede 4.

5.3 Indseetning af forskellige veerktgjer
(billede 5)

Fare!

Inden veerktoj saettes i (og hver gang inden veerk-

tojsskift) skal drivenheden kobles fra, og stikket

treekkes ud af stikkontakten.

1. Tryk palaseknappen (3) og drej spaendepat-
ronen, indtil stiften gar i indgreb

2. Fjern spaendemgtrikken (4), saet den passen-
de klembgsning (23) i og monter speendemo-
trikken igen.

3. Seet det gnskede veerktgj helt ind i klembgs-
ningen og skru spaendemaotrikken (4) fast.

Det fremspringende del ma ikke veere storre end
22 mm!

5.4 Montering af den fleksible aksel
(billede 6/pos. 7)

e Skru afdaekningen (5) af foran pa maskinen.

® Fjern speendematrikken (4), seet klembos-
ningen (23) med 3,2 mm i og monter spaen-
demgtrikken igen.

® Stk spindlen (c) pa den bgjelige aksel ind i
klembgsningen (23).

® Speaend spaendemaetrikken (4).

e Skru saringen (d) fast pa multisliberen.

5.5 Isaetning af forskellige vaerktgjer i den
fleksible aksel (billede 7/pos.7)

1. Tryk palaseknappen (e) og drej spaendepat-
ronen, indtil stiften gar i indgreb

2. Fjern spaendemgtrikken (4), saet den passen-
de klembgsning (23) i og monter speendemg-
trikken igen.

3. Seet det gnskede veerktgj helt ind i klembgs-
ningen og skru spaendemagtrikken fast.
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5.6 Opbevaring af tilbehor (billede 8)
Ofte anvendt tilbeher kan ogsa anbringes i huller-
ne (f) til hurtig udtagning.

6. Ibrugtagning

e Kontroller, at drivenheden er slukket.

e Kontroller, at netspaendingen, som findes
pa meerkepladen, svarer til den faktiske net-
spaending pa stedet. Seet s& multisliberens
stik i stikdasen.

6.1 Taend/sluk-knap (billede. 1/pos. 1)
Produktet teendes ved at stille teend-/sluk-knap-
pen (1) pa I

Produktet slukkes ved at stille teend-/sluk-knap-
pen (1) pa ,,0“

6.2 Hastighedsregulator (billede 1/pos. 2)

Det enskede omdrejningstal kan indstilles pa re-
gulatoren (2).

Den rigtige hastighed afhaenger af, hvilket vaerktoj
der anvendes, og hvilket materiale der skal bear-
bejdes (se 6.5).

6.3 Anvisninger til indstilling af hastighed
* sma freesere/slibestifter: hgj hastighed
* store freesere/slibestifter: lav hastighed

6.4 Arbejdsanvisninger

® Udev kun moderat tryk pa emnet, der skal be-
arbejdes, sa dette kan bearbejdes med den
samme hastighed.

® Stort tryk fremskynder ikke arbejdsproces-
sen, men forer til bremsning eller standsning
af drivenheden og saledes til en overbelast-
ning af motoren.

* Sma emner skal for sin egen sikkerheds skyld
sikres med en skruetvinge eller et skruestik.

* Fint arbejde/gravering: Hold drivenheden som
en kuglepen (med en hand).

® Groft arbejde: Hold drivenheden som et ham-
merskaft (med begge heender).

6.5 Beskrivelse af tilbehorsdele (billede 2)
Bor, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)

Til boring i tree og bladt metal.
Anbefalet hastighedstrin: < 6
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Slibestifter, glas/sten/keramik, forsk. former
(9)

Til freesning + gravering i glas, sten og keramik.
Anbefalet hastighedstrin: < 4

Fraesestifter, forsk. former (10)

Til freesning + gravering i kunststof, trae, blodt
metal og glas.

Anbefalet hastighedstrin: < 4-6

Slibestifter, metal, forsk. former (11)
Til slibning og afgratning af metal.
Anbefalet hastighedstrin: < 4

Kopborste (12) / rundbgrste (13)
Til rengering af metal, alu osv.
Anbefalet hastighedstrin: < 2

Frzeser, stor/middel/lille (14)
Til freesning af kunststof, tree, metal.
Anbefalet hastighedstrin: < 5

Slibeband, stor/lille (15)

Til slibning af tree og kunststof.
Montering se billede 9.
Anbefalet hastighedstrin: < 6

Filtpolerer, stor/lille/hoj (20)

Til polering af messing, tin, kobber osv.
Ogsa i forbindelse med polerepasta.
Montering se billede 10.

Anbefalet hastighedstrin: < 3

Slibeskiver, rod/gron (21)

Til rengering af metal og slibning af tree og fiber-
glas.

Montering se billede 11.

Anbefalet hastighedstrin: < 3

Skaereskiver (22)

Til skeering i metal og plast.
Montering se billede 11.
Anbefalet hastighedstrin: < 6

Spaendenggle (16)
Til montering af tilbehor.

Klembgsning, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Forskellige storrelser til fastholdelse af forskelligt
tilbeheor.

Spandemotrik (24)
Til fastspaending af tilbehersdele.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal vedlige-
holdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)i

|
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljofors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.

-39-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kulbgrster, speendingsdorne, opspeendingsdor-
ne, spaendingskapper, fleksibel aksel

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver, slibeband, freesere, filtpolerer, bor,
slibestifter, skeereskiver, slibevalser, tradberster

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-40 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 12)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strdmbrytare

Varvtalsreglage

Sparrknapp foér chuck

Spannmutter

Skydd

Maskinhallare

o0k wN~

7. Bojlig axel

2.2 Leveransomfattning (bild 1-2)

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

1 st slip- och gravyrverktyg

1 st maskinhallare (6)

1 st bojlig axel (7)

6 stborr, 1,6/2,4/3,2mm (8)

6 st slipstift, glas/sten/keramik, olika former
)

5 st frasstift, olika former (10)

6 st slipstift, metall, olika former (11)

1 st stalkoppsborste (12)

1 st rundborste (13)

3 st frésar, stor/medel/liten (14)

36 st slipband, stor/liten (15)

1 st chucknyckel (16)

2 st spanndorn (17)

1 st spanndorn (18)

4 st sliptrummor, stor/liten (19)

10 st filtpolerskivor, stor/liten/hdg (20)
20 st slipskivor, réd/gron (21)

10 st kapskivor (22)

6 st spannhylsor, 1,6 /2,4 / 3,2 mm (23)
3 st spannmuttrar (24)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Slip- och gravyrsetet ar avsett for borrning, slip-
ning, gradning, polering, gravering, skarning,
fréasning, rengdring av tra, metall, plastmaterial
fér modellbygge, verkstad och hushall. Anvand
endast verktyget och dess tillbehor till sddana
anvandningar som beskrivs.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccceceeeiiene 220-240V ~50 Hz
Effektforbrukning ... 150 W
Tomgangsvarvtal ng ............... 10000-35000 min'™
Spannintervall........cc.ccoooeeiiiniiennene 1,6-3,2 mm
Insatser @ Max. ......ccoceevvreeieneeieeneneene 55 mm
Insatslangd MaX. .......cccceevvveriiieeiiieeenns 22 mm
Dornldngd maxX. ......cccceevvieeieneeieceeee 35mm
SKyddskIass .......ccccceiriiiniiiiinee 1=
VIKE e 0,6 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Lop oo 74,3 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccoeovvenriiiieiiicicnne 85,3 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveveiciiiiiiicccc, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.
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Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestdmts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvdndas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lé&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Innan du anvander maskinen

Innan du ansluter maskinen ska du évertyga
dig om att informationen pa markskylten
stdmmer 6verens med néatets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

5.1 Vaggmontering (bild 3/pos. 6)
Maskinhallaren (6) monteras pa en vagg med
hjalp de avsedda monteringshalen (a). Ratt matt
for borrhalen visas pa baksidan av maskinhalla-
ren (6).

5.2 Linda upp nétkabeln (bild 4/pos. 6)
Linda den frankopplade natkabeln (b) runt om
maskinhallaren (6) enligt beskrivningen i bild 4.

5.3 Satta in olika verktyg (bild 5)

Fara!

Innan verktyget satts in (och varje gang innan
verktyget byts ut) maste du sla ifran drivenheten
och dra ut stickkontakten.

1. Tryck in sparrknappen (3) och vrid runt chu-
cken tills knappen snépper in.

2. Tabort spaAnnmuttern (4), satt in en passande
spannhylsa (23) och montera sedan tillbaka
spannmuttern.

3. Sattin avsett verktyg i spannhylsan tills det
tar emot och dra sedan at spannmuttern (4).

Det 6verskjutande avstandet far inte 6verstiga 22
mm.

5.4 Montera den bdjliga axeln (bild 6/pos. 7)

e Skruva av k&pan (5) framtill pa maskinen.

® Tabort spadnnmuttern (4), satt in spannhylsan
(23) med 3,2 mm och montera sedan tillbaka
spannmuttern.

e Séttin den bojliga axelns inneraxel (c) i
spannhylsan (23).

® Dra at spannmuttern (4).

e Skruva sedan fast ringen (d) pa multislipen
och dra at hart.

5.5 Satta in olika verktyg i den boéjliga axeln
(bild 7/pos. 7)

1. Tryck in sparrknappen (e) och vrid runt chu-
cken tills knappen snépper in.

2. Tabort spannmuttern (4), satt in en passande
spannhylsa (23) och montera sedan tillbaka
spannmuttern.
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3. Sattin avsett verktyg i spannhylsan tills det
tar emot och dra sedan at spannmuttern.

5.6 Forvara tillbehor (bild 8).

Tillbehér som anvands ofta kan &ven sattas in i
de harfér avsedda halen (f) sa att det darefter ar
lattillgangligt.

6. Anvanda maskinen

e Kontrollera att drivenheten har slagits ifran.

® Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut darefter multisli-
pens stickkontakt till vadgguttaget.

6.1 Strombrytare (bild 1/pos. 1)

Stall strombrytaren (1) pa ,|I“ for att sla pa mas-
kinen.

Stall strdmbrytaren (1) pa ,,0“ for att sla ifran mas-
kinen.

6.2 Varvtalsreglage (bild 1/pos. 2)

Stall in 6nskat varvtal med reglaget (2).

Ratt varvtal &r beroende av verktyget som an-
vands och materialet som ska bearbetas (se 6.5).

6.3 Information om instéllning av varvtal
°  Sma frasverktyg/slipstift: hogt varvtal
® Stora frasverktyg/slipstift: lagt varvtal

6.4 Arbetsanvisningar

e Tryck inte for hart mot arbetsstycket som ska
bearbetas. Arbetsstycket ska bearbetas med
konstant varvtal.

e  Stdrre tryck innebar inte att du blir fardig forta-
re, utan leder till att drivenheten bromsas ned
eller stannar, dvs. motorn éverbelastas.

® Fordin egen sakerhet ska sma arbetsstycken
fixeras med en skruvtving eller i ett skruvsty-
cke.

® Finarbeten/gravering: Hall drivenheten som
en kulspetspenna (med en hand).

e Grovarbeten: Hall drivenheten som en ham-
mare (med bada handerna).

6.5 Beskrivning av tillbehorsdelar (bild 2)
Borr, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)

Fér borrning i trd och mjuk metall.
Rekommenderad varvtalsniva: < 6
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Slipstift, glas/sten/keramik, olika former (9)
Fér frasning och gravering av glas, sten och ke-
ramik.

Rekommenderad varvtalsniva: < 4

Frésstift, olika former (10)

Fér frasning och gravering av plast, tr, mjuk me-
tall och glas.

Rekommenderad varvtalsniva: < 4-6

Slipstift, metall, olika former (11)
Fér slipning och gradning av metall.
Rekommenderad varvtalsniva: < 4

Stalkoppsborste (12) / rundborste (13)
Fér rengdring av metall, aluminium osv.
Rekommenderad varvtalsniva: < 2

Frasar, stor/medel/liten (14)
Fér frdsning av plast, tra, metall.
Rekommenderad varvtalsniva: < 5

Slipband, stor/liten (15)

For slipning av trd och plastmaterial.
Montering se bild 9.
Rekommenderad varvtalsniva: < 6

Filtpolerskivor, stor/liten/hég (20)

Fér polering av méssing, tenn, koppar osv.

Kan aven anvandas i kombination med polerpas-
ta.

Montering se bild 10.

Rekommenderad varvtalsniva: < 3

Slipskivor, rod/gron (21)

Fér rengdring av metall och slipning av tré och
fiberglas.

Montering se bild 11.

Rekommenderad varvtalsniva: < 3

Kapskivor (22)

Fér skarning i metall och plastmaterial.
Montering se bild 11.
Rekommenderad varvtalsniva: < 6

Chucknyckel (16)
Fér montering av tillbehérsdelar.

Spénnhylsa, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Olika storlekar fér montering av olika tillbehérs-
delar.

Spannmutter (24)
Foér fastspanning av tillbehérsdelar.
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7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning

Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-ldander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inforlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell forekomst av farliga amnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medféljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles.

- 46 -
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Uhlikové kefky, napinacie tfne, upinacie tfne,
napinacie puzdra, flexibilny hriadel
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Brusne kotuce, brusne pasy, frézy, filce na

lestenie, vrtaky, brusne telieska, rozbrusovacie
kotuce, brusne valce, drétené kefy

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

- 47 -
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

-48-

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 48 07.05.2024 13:30:53



Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 12)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Vypina¢

Regulator otacek

Aretacni knoflik kleStinového upinace
Upinaci matice

Kryt

Drzak pristroje

Ohebna htidel

Noorwb =

2.2 Rozsah dodavky (obr. 1-2)

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

1x bruska a gravirovaci nastroj

1x drzak pfistroje (6)

1x flexibilni hfidel (7)

6x vrtak, 1,6 /2,4/3,2 mm (8)

6x brusny hrot, sklo/kdmen/keramika, riizné
tvary (9)

5x frézovaci hrot, rizné tvary (10)

6x brusny hrot, kov, rlizné tvary (11)

1x hrncovy kartac (12)

1x kulaty karta¢ (13)

3x fréza, velkd/stredni/mala (14)

36x brusny pas, velky/maly (15)

1x upinaci kli¢ (16)

2x upinaci trn (17)

1x upinaci trn (18)

4x brusny valecek, velky/maly (19)

10x plstény lestici kotou¢, velky/maly/vysoky
(20)

20x brusny kotou¢, Eerveny/zeleny (21)
10x délici kotou¢ (22)

6x upinaci pouzdro, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x upinaci matice (24)

Originalni navod k pouZziti

Bezpec€nostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Brusna a gravirovaci sada je koncipovana k vr-
tani, brouseni, zacistovani, lesténi, gravirovani,
fezani, frézovani, Cisténi dieva, kovl a plastt v
modelarstvi, v dilné a domacnosti. Pouzivejte
néstroj a jeho pfislusenstvi pouze k popsanému
ucelu pouziti.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti........cccccevveiininnns

PHKON. ... 150 W
Volnobézné otacky ng ........... 10000-35000 min'*
Rozsah upindni.........ccccceeveiiiiiinennns 1,6-3,2mm
NAastavce @ MaX. .....cccceeeeveeeeeeieeeeiieeesinnns 55 mm
Délka nastavce max. ........cccceeeveeeeiveeennns 22 mm
Délka trnu max. .....ccoveeeeeveeeeeieeeiieee s 35 mm
Tiida ochrany .......cccooeveveinininiieeee Il/@
HMOtNOSt ..o 0,6 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 74,3 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 85,3 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeviiiiiiiiciiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.
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Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na ty-
povém Stitku souhlasi s udaji sité.
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Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz na zed’ (obr. 3/ pol. 6)

Drzak pristroje (6) se da upevnit na zed pomoci
k tomu uréenych montaznich otvord (a). Ze
zadni strany drzaku pfistroje (6) zjistéte spravné
rozméry vrtanych otvor(.

5.2 Navijeni sitového kabelu (obr. 4 / pol. 6)
Zasunuty sitovy kabel (b) navirite kolem drzaku
pristroje (6) tak, jak je znazornéno na obr. 4.

5.3 Nasazovani riiznych nastroja (obr. 5)
Nebezpeci!

Pfed nasazovanim nastroju (a pfed kazdou
vymeénou nastroje) vypnéte hnaci jednotku a
vytahnéte sitovou zastrcku.

1. Stisknéte aretacni knoflik (3) a otacejte
klestinovy upina¢ tak dlouho, dokud ¢ep ne-
zapadne.

2. Odstrarite upinaci matici (4), nasadte odpovi-
dajici upinaci pouzdro (23) a opét namontujte
upinaci matici.

3. Pozadovany nastroj vlozZte az nadoraz do

upinaciho pouzdra a upinaci matici (4)
utahnéte.

Pfesah nesmi byt vétsi nez 22 mm!

5.4 Montaz ohebné htidele (obr. 6 / pol. 7)

® Odsroubuijte kryt (5) vpredu na pfistroji.
Odstrarite upinaci matici (4), nasad'te upinaci
pouzdro vel. 3,2 mm (23) a opét namontujte
upinaci matici.

Zastréte vnitini osu (a) ohebné hfidele do
upinaciho pouzdra (23).

Utadhnéte upinaci matici (4).

Nyni utahnéte krouzek (d) na multibrusce.

5.5 Nasazovani riznych nastrojii do ohebné
hfidele (obr. 7/ pol. 7)

1. Stisknéte aretacni knoflik (e) a otacejte
klestinovy upina¢ tak dlouho, dokud ¢ep ne-
zapadne..

2. Odstrarite upinaci matici (4), nasadte odpovi-
dajici upinaci pouzdro (23) a opét namontujte
upinaci matici.

3. Pozadovany nastroj vlozZte az nadoraz do

upinaciho pouzdra a upinaci matici utahnéte.

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 51

5.6 Skladovani pfisluenstvi (obr. 8)
Casto pouzivané pfislusenstvi Ize pro rychlé
vyjmuti zasunout i do k tomu uréenych otvor( (f).

6. Uvedeni do provozu

Presvédcte se, Ze je hnaci jednotka vypnuta.
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na datovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zasurite nyni zastréku
multibrusky do zasuvky.

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/ pol. 1)

Pro zapnuti pfistroje nastavte za-/vypina¢ (1) do
polohy , I

Pro vypnuti pfistroje nastavte za-/vypina¢ (1) do
polohy ,,0%.

6.2 Regulator otacek (obr. 1/ pol. 2)

Na regulatoru (2) mlzete nastavit pozadovany
pocet otacek.

Spravny pocet otacek zavisi na nasazeném nast-
roji a na obrabéném materiélu (viz 6.5).

6.3 Pokyny k nastaveni poctu otacek

* Malé frézy/brusna téliska: vysoky pocet
otacek

* Velké frézy/brusna téliska: nizky pocet otacek

6.4 Pracovni pokyny

® Na zpracovavany obrobek tlacte pou-

ze mirné, aby mohl byt zpracovavan pfi

rovnomérném poctu otacek.

Silny tlak neurychli pracovni proces, ale vede

ke zbrzdéni resp. zastaveni hnaci jednotky, a

tim k pFetizeni motoru.

Malé obrobky musi byt pro viastni bezpe¢nost

zajistény pomoci svérky nebo svéraku.

Jemné prace/ryti: Pohonnou jednotku drzte

jako tuzku (v jedné ruce).

Hrubé prace: Pohonnou jednotku drzte jako

rukojet kladiva (obéma rukama).

6.5 Popis dilti pfislusenstvi (obr. 2)
Vrtaky, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (8)

K vrtani do dfeva a mékkého kovu.
Doporuceny stupen otacek: < 6
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Brusny hrot, sklo/kdmen/keramika, riizné
tvary (9)

K frézovani + gravirovani skla, kamene a kera-
miky.

Doporuceny stupen otaéek: < 4

Frézovaci hrot, rizné tvary (10)

K frézovani a gravirovani plastl, dfeva, meékkych
kov( a skla.

Doporuceny stupen otaéek: < 4-6

Brusny hrot, kov, riizné tvary (11)
K brouseni a zacistovani kovu a plastu.
Doporuceny stupen otaéek: < 4

Hrncovy kartac (12) / kulaty kartac (13)
K ¢isténi kovd, hliniku atd.
Doporuceny stupen otaéek: < 2

Fréza, velka/stredni/mala (14)
K frézovani plastu, dfeva, mékkych kovd.
Doporuceny stupen otaéek: <5

Brusny pas, velky/maly (15)
K brouseni dfeva a plastu.
Montaz viz obr. 9.

Doporuceny stupen otacek: < 6

Plstény lestici kotoué, velky/maly/vysoky (20)
K leSténi mosazi, cinu, médi atd.

Také ve spojeni s lesticimi pastami.

Montaz viz obr. 10.

Doporuceny stupen otaéek: < 3

Brusny kotou¢, ¢erveny/zeleny (21)

K &isténi kovl a brouseni dieva a sklolaminatu.
Montaz viz obr. 11.

Doporuceny stupen otacek: < 3

Délici kotouce (22)

K fezani kovu a plastu.

Montaz viz obr. 11.
Doporuceny stupen otaéek: < 6

Upinaci kli¢ (16)
K montazi dill pfislusenstvi.

Upinaci pouzdro, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Rudzné velikosti pro upinani riznych dill
pfislusenstvi.

Upinaci matice (24)
K upinani pfisluSenstvi.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2&dné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

Likvidace

|
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* uhlikové kartacky, upinaci trny, napinaci trny,
upinaci pouzdra, flexibilni hiidel

Spotiebni material/spotfebni dily* brusné kotouce, brusné pasy, frézy, plsténé lestici
kotouce, vrtaky, brusna téliska, délici kotouce,
brusné valce, draténé kartace

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si néceho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 12)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moéze spbdsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Vypina¢ zap/vyp

2. Regulator otaCok

3. Aretacné tlacidlo sklu¢ovadla s upinaciou
klietinou

Upinacia matica
Kryt

Drziak pristroja
Flexibilny hriadel

No o~

2.2 Objem dodavky (obr. 1-2)

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

1x brusny a gravirovaci pristroj

1x drziak pristroja (6)

1x flexibilny hriadel (7)

6x vrtaky, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6x brusne valéeky, sklo/kameri/keramika,
rézne tvary (9)

5x frézovacie hroty, rézne tvary (10)

6x brusne valéeky, kov, rozne tvary (11)
1x miskova kefa (12)

1x okruhla kefa (13)

3x frézka, velkd/stredna/mala (14)

36x brusne pasy, velké/malé (15)

1 upinaci kl't¢ (16)

2 upinacie tfne (17)

1 upinaci tfii (18)

4x brasny valec, velky/maly (19)

10x filcové lestiace kotuce, velké/malé/vyso-
ké (20)

20x brusne kotuce, Cervené/zelené (21)
10x rozbrusovacie kotuce (22)

6x upinacia objimka, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x upinacia matica (24)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny
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3. Spravne pouzitie pristroja

Brusna a gravirovacia suprava je uréena na
vitanie, brusenie, odhrotovanie, leStenie, gra-
virovanie, rezanie, frézovanie, Cistenie dreva,
kovu a umelej hmoty pri vyrobe modelov, v dielni
a domacnosti. Pouzivajte tento nastroj a jeho
prisluSenstvo len na popisany ucel pouzitia.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie.........c.ccccerune. 220-240V~ 50 Hz
PrKON e 150 W
Volnobezné otacky ng ......... 10000 - 35000 min”'
Upinaci rozsah.........ccccoceeveiiieennnnn. 1,6 -3,2mm
max. @ NAStAVCOV .......ccceeeveveeevinieeesiieeeans 55 mm
Max. dizka NAStaveoV ...........ccccccvveeeeenn. 22 mm
Max. dizka tHOV ........oveveeeeeeeeeeeeee. 35 mm
Trieda ochrany ........cccoceveieiiiiiicscee I/ @
HMOtNOSt ... 0,6 kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 74,3dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 85,3dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

-57 -

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 57

07.05.2024 13:30:57



5. Pred uvedenim do prevadzky

Presved¢ite sa pred zapojenim pristroja do
siete o tom, ¢i udaje na typovom S§titku prist-
roja suhlasia s udajmi elektrickej siete.
Vystraha!

Vytiahnite vzdy zastréku zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Nastenna montaz (obr. 3/poz. 6)

Drziak pristroja (6) sa da pripojit na stenu
prislusnych montaznych otvorov (a). Spravne
rozmery vftanych dier najdete na zadnej strane
drziaka pristroja (6).

5.2 Navinutie siefového kabla (obr. 4/poz. 6)
Navirite pripojeny sietovy kabel (b) okolo drziaka
pristroja (6), ako je to zobrazené na obrazku 4.

5.3 Nasadenie jednotlivych nastrojov (obr. 5)
Nebezpecéenstvo!

Pred nasadzovanim nastrojov (a pred kazdou
vymenou nastroja) vypnut pohonnu jednotku a
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

1. Aretac¢né tlagidlo (3) stlacte a sklu¢ovadlo s
upinaciou kliestinou otacajte, kym ¢ap neza-
padne

2. Odstrarite upinaciu maticu (4), nasadte vhod-
nu upinaciu objimku (23) a upinaciu maticu
namontujte naspat.

3. Nasad'te pozadovany nastroj az na doraz do
upinacej objimky a upinaciu maticu (4) pevne
zaskrutkuijte.

Presah nesmie byt vac¢si ako 22 mm!

5.4 Montaz flexibilného hriadel'a
(obr. 6/poz. 7)

®  Odskrutkujte kryt (5) umiestneny vpredu na
pristroji.

® Odstrante upinaciu maticu (4), nasadte
upinaciu objimku (23) s 3,2 mm a upinaciu
maticu namontujte naspat.

® Nastr¢te vnutornu osku (c) flexibilného
hriadel'a do upinacej objimky (23).

® Upinaciu maticu (4) pevne utiahnite.

®  Potom pevne priskrutkujte kruzok (d) na
multi-bruske.

5.5 Nasadenie jednotlivych nastrojov do flexi-
bilného hriadel'a (obr. 7/poz.7)

1. Aretacné tlacidlo (e) stlacte a skluovadlo s
upinaciou kliestinou otacajte kym ¢ap neza-
padne.

2. Odstranite upinaciu maticu (4), nasadte vhod-
nu upinaciu objimku (23) a upinaciu maticu
namontujte naspat.

3. Nasadte pozadovany nastroj az na doraz do
upinacej objimky a nasledne znovu pevne
dotiahnite upinaciu maticu.

5.6 Uskladnenie prisluSenstva (obr. 8)
PrisluSenstvo, ktoré ¢asto pouzivate, moze
byt kvéli rychlemu pristupu zasunuté aj do
prisludnych otvorov (f).

6. Uvedenie do prevadzky

e Zabezpecte, aby bola pohonna jednotka
pristroja vypnuta.

* Porovnajte, i sietové napatie uvedené na
udajovom stitku zodpoveda pritomnému elek-
trickému napatiu siete. Zastréku multi-briusky
teraz zasunte do zasuvky.

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1/pol. 1)

Naradie zapnete nastavenim spina¢a ZAP/VYP
(1) do polohy ,I*.

Naradie vypnete nastavenim spinaca ZAP/VYP
(1) do polohy ,,0“.

6.2 Regulator otacok (obr. 1/poz. 2)
Pozadovany pocet ota¢ok mbzete nastavit na
regulatore (2).

Spravny pocet ota¢ok zavisi od pouzitého nastro-
ja a od opracuvaného materiélu (pozri 6.5).

6.3 Pokyny k nastavovaniu otacok
® malé frézky/brusne valCeky: vysoké otacky
o velké frézky/brusne valéeky: nizke otacky

6.4 Pracovné pokyny

® Na opracuvany obrobok vyvijajte iba mier-
ny tlak, aby ste ho mohli opractvat pri
konstantnych otackach.

e Prili$ silny tlak nezrychli pracovny proces, ale
naopak vedie k zbrzdeniu resp. Uplnému zas-
taveniu pohonnej jednotky a tym k pretazeniu
motora.

® Malé obrobky sa musia z dévodov vlastnej
bezpecnosti zaistit v skrutkovej zvierke alebo
VO zveraku.
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* Jemné prace/gravirovanie: Pohonnu jednotku
drzte ako gul'6¢koveé pero (jednou rukou).

® Hrubé prace: Pohonnu jednotku drzte ako
nésadu kladiva (obidvomi rukami).

6.5 Popis prislusenstva (obr. 2)

Vrtaky, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Na vrtanie do dreva a méakkého kovu.
Odporucany stuper otacok: < 6

Brusne valéeky, sklo/kamen/keramika, r6zne
tvary (9)

Na frézovanie + gravirovanie skla, kameria a ke-
ramiky.

Odporucany stuperi otacok: < 4

Frézovacie hroty, rozne tvary (10)

Na frézovanie + gravirovanie plastov, dreva, mak-
kych kovov a skla.

Odporucany stupen otaéok: <4 -6

Brusne valéeky, kov, rézne tvary (11)
Na brusenie a odhrotovanie kovov.
Odporucany stuperi otacok: < 4

Miskova kefa (12) / okruhla kefa (13)
Na ¢istenie kovov, hlinika, atd'.
Odporucany stuper otacok: < 2

Frézka, velka/stredna/mala (14)
Na frézovanie plastov, dreva, kovov.
Odporucany stuper otacok: <5

Brusne pasy, velké/malé (15)
Na brusenie dreva a plastov.
Montaz pozri obr. 9.
Odporucany stuper otacok: < 6

Filcové lestiace kotuce, velké/malé/vysoké
(20)

Na leStenie mosadze, cinu, medi, atd.

Aj v kombinécii s lestiacimi pastami.

Montaz pozri obr. 10.

Odporucany stuper otacok: < 3

Brusne kotuce, cervené/zelené (21)

Na Gistenie kovov a brusenie dreva a sklolamina-
tu.

Montaz pozri obr. 11.

Odporucany stuperi otacok: < 3

Rozbrusovacie kotuce (22)
Na rezanie kovov a plastov.
Montaz pozri obr. 11.
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Odporucany stupen otacok: < 6

Upinaci kl'aé (16)
Na montaz prisluSenstva.

Upinacia objimka, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
R6zne velkosti na upinanie rézneho
prisluSenstva.

Upinacia matica (24)
Na upinanie prislusenstva.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri-
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.
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8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Likvidacia

|
Elektrické naradie, batérie, prislu§enstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.

-60 -
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, napinacie tfne, upinacie tfne,
napinacie puzdra, flexibilny hriadel

Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce, brusne pasy, frézy, filce na
lestenie, vrtaky, brusne telieska, rozbrusovacie
kotuce, brusne valce, drétené kefy

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
©  Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouZivénie alebo na
zaklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 12)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1)

1. Aan/Uit-schakelaar

2. Toerentalregelaar

Vergrendelknop voor spantanghouder
Spanmoer

Afdekking

Apparaathouder

Flexibele as

No oA~

2.2 Leveringsomvang (fig. 1-2)

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

1x slijp- en graveergereedschap

1x apparaathouder (6)

1x flexibele as (7)

6x boor, 1,6/2,4 /3,2 mm (8)

6x slijppen, glas/steen/keramiek, div. vormen
C)

5x stiftfrees, div. vormen (10)

6x slijppen, metaal, div. vormen (11)
1x komborstel (12)

1x rondborstel (13)

3x frees, groot/middel/klein (14)

36x schuurbanden, groot/klein (15)
1x spansleutel (16)

2x spandoorn (17)

1x opspandoorn (18)

4x slijprol, groot/klein (19)

10x vilten polijstschijf, groot/klein (20)
20x slijpschijf, rood/groen (21)

-63-

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 63

07.05.2024 13:30:59



® 10x doorslijpschijf (22)

® 6xspanhuls, 1,6/2,4/3,2mm (23)
® 3xspanmoer (24)

® Originele handleiding

® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De slijp- en graveerset dient om hout, metaal en
kunststoffen in de modelbouw, op de werkplaats
en in de huishouding te boren, schuren, ont-
bramen, polijsten, graveren, snijden, frezen en
schoon te maken. Gebruik het gereedschap en
de accessoires enkel voor de beschreven toepas-
singen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning ........ccccoceevnenen. 220-240V~ 50 Hz
Krachtontneming .........c.ccooeeciiiiiicnnnne 150 W
Nullasttoerental ng ........c.c....... 10000-35000 min'™
Spanbereik .......ccocoeiviiiiiniieieee 1,6-3,2 mm
Opzetstukken @ max. ......ccccceveveeneenicennn. 55 mm
Opzetlengte Max. ......cccoceevverieeneenieeen. 22 mm
Doornlengte Max. ......cccceeceveriieecinireeenines 35 mm
Beschermklasse .......cccocvevvvveceneeieneeene /@
GEWICHE ..., 0,6 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......ccccoccooeeee 74,3dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB

Geluidsvermogen L, ....ccccocevevernnnnnns 85,3dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

e Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
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Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5.VAor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het
typeplaatje overeenkomen met de gegevens
van het lichtnet, alvorens het apparaat aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Trek altijd de stekker uit het stopcontact, voordat
u het apparaat anders instelt.

5.1 Wandmontage (afb. 3/pos. 6)

De apparaathouder (6) kan aan de wand worden

bevestigd met behulp van de daarvoor bestemde
montagegaten (a). Gebruik de achterkant van de

apparaathouder (6) voor het correct boren van de
gaten.

5.2 Netsnoer opwikkelen (afb. 4/pos.6)
Wikkel het ingestoken netsnoer (b) om de ap-
paraathouder (6) zoals getoond in afbeelding 4.

5.3 Inzetten van de verschillende ge-
reedschappen (afb. 5)

Gevaar!

Schakel de aandrijfeenheid uit en trek de stekker

uit het stopcontact voordat u het gereedschap

plaatst (en voor elke gereedschapswissel).

1. Druk de vergrendelknop (3) in en draai de

spantanghouder, tot de bout vastklikt.

2. Verwijder de spanmoer (4), zet de passende
spanhuls (23) erin en monteer de spanmoer
weer.

3. Het gewenste gereedschap tot aan de aans-

lag in de spanhuls inzetten en de spanmoer
(4) vastschroeven.

Het gereedschap mag niet meer dan 22 mm
uitsteken!

5.4 Montage van de flexibele as (afb. 6/pos. 7)
® Schroef de afdekking (5) aan de voorkant van
het apparaat los.

Verwijder de spanmoer (4), zet spanhuls (23)
van 3,2 mm erin en monteer de spanmoer
weer.
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Steek de binnenas (c) van de flexibele as in
de spanhuls (23).

Draai de spanmoer (4) vast.

Schroef vervolgens de ring (d) op de multi-
slijpmachine.

5.5 Inzetten van de verschillende ge-
reedschappen in de flexibele as (afb. 7/
pos.7)

Druk de vergrendelknop (e) in en draai de
spantanghouder tot de bout vastklikt.

2. Verwijder de spanmoer (4), zet de passende
spanhuls (23) erin en monteer de spanmoer
weer.

3. Het gewenste gereedschap tot aan de aans-

lag in de spanhuls inzetten en de spanmoer
vastschroeven.

5.6 Bewaren accessoires (afb. 8)

Vaak gebruikte accessoires kunnen ook in de
daarvoor bestemde gaten (f) worden gestoken,
zodat ze snel kunnen worden uitgenomen.

6. Ingebruikname
e Zorg ervoor dat de aandrijffeenheid is uitge-
schakeld.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek vervolgens de
stekker van het multi-slijp- en graveerge-
reedschap in het stopcontact.

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1, pos. 1)

Om het apparaat in te schakelen zet u de Aan-/
Uit-schakelaar (1) op I

Om het apparaat uit te schakelen zet u de Aan-/
Uit-schakelaar (1) op ,,0°

6.2 Toerentalregelaar (afb. 1/pos. 2)

Het gewenste toerental kunt u aan de regelaar (2)
instellen.

Het juiste toerental is afhankelijk van het ingezet-
te gereedschap en van het te bewerken materiaal
(zie 6.5).

6.3 Opmerkingen over de toerentalinstelling
* kleine frees/slijppen: hoog toerental

® grote frees/slijppen: laag toerental
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6.4 Werkinstructies

®  Oefen enkel matige druk uit op het te bewer-

ken stuk teneinde dit met constant toerental
te kunnen bewerken.
e Sterke druk versnelt het werkproces niet

maar leidt tot afremmen resp. stilstand van de
aandrijfeenheid en daarmee tot overbelasting

van de motor.

o Kleine werkstukken moeten voor uw eigen
veiligheid worden geborgd met een lijmklem
of een bankschroef.

* Fijn afwerken/Graveren: aandrijfeenheid
houden zoals een balpen (met één hand).

®  Grof bewerken: aandrijfeenheid houden zoals

een hamersteel (met beide handen).
6.5 Beschrijving van de accessoires (afb. 2)

Boren, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)
voor het boren in hout en zacht metaal.
Aanbevolen snelheidsstand: < 6

Slijppennen, glas/steen/keramiek, div. vor-
men (9)

voor het frezen + graveren van glas, steen en
keramiek.

Aanbevolen snelheidsstand: < 4

Stiftfrezen, div. vormen (10)

voor het frezen + graveren van kunststof, hout,
zacht metaal en glas.

Aanbevolen snelheidsstand: < 4-6

Slijppennen, metaal, div. vormen (11)
voor het slijpen en ontbramen van metaal.
Aanbevolen snelheidsstand: < 4

Komborstel (12) / rondborstel (13)
voor het reinigen van metaal, aluminium enz.
Aanbevolen snelheidsstand: < 2

Frezen, groot/middel/klein (14)
voor het frezen van kunststof, hout, metaal.
Aanbevolen snelheidsstand: < 5

Schuurbanden, groot/klein (15)

voor het slijpen van metaal en kunststof.
Montage zie afbeelding 9.

Aanbevolen snelheidsstand: < 6

Vilten polijstschijven, groot/klein (20)
voor het polijsten van messing, tin, koper enz.
Ook in combinatie met polijstpasta‘s.
Montage zie afbeelding 10.

Aanbevolen snelheidsstand: < 3
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Slijpschijven, rood/groen (21)

voor het reinigen van metalen en het schuren van
hout en glasvezel.

Montage zie afbeelding 11.

Aanbevolen snelheidsstand: < 3

Doorslijpschijven (22)

Voor het snijden van metalen en kunststoffen.
Montage zie afbeelding 11.

Aanbevolen snelheidsstand: < 6

Spansleutel (16)
voor de montage van accessoires.

Spanhulzen, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
verschillende maten voor opname van verschil-
lende accessoires.

Spanmoer (24)
voor het vastklemmen van de accessoires.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een voch-
tige doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
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gen van water in een elektrische apparatuur Afvalverwijdering
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels
Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.

Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires

bekwame elektricien worden vervangen. en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-

8.3 Onderhoud cycled.

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden . )

onderdelen. Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar

8.4 Bestellen van wisselstukken: een inzamelpunt.

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-

gende gegevens te vermelden: Alleen voor landen binnen de EU:

* Type van het toestel Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-

o  Artikelnummer van het toestel zake afgedankte elektrische en elektronische

o |dent-nummer van het toestel apparatuur, en de implementatie hiervan in na-

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische

Actuele prijzen en info vindt u terug onder gereedschappen op een voor het milieu verant-

www.Einhell-Service.com woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* koolborstels, spandoorns, opspandoorns, span-
hulzen, flexibele as

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* slijpschijven, slijpbanden, frezen, vilten polijst-
schijven, boren, slijpstiften, doorslijpschijven,
slijptrommels, draadborstels

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 12)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Regulador de velocidad

Botdn de retencion para portabrocas
Tuerca de regulacion

Cubierta

Soporte del aparato

Arbol flexible

Noaaswh =

2.2 Volumen de entrega (fig. 1-2)

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e 1x herramienta desbarbadora y grabadora

e 1 soporte del aparato (6)

e 1 arbol flexible (7)

® 6brocas, 1,6/2,4/3,2mm (8)

® 6 barritas abrasivas, vidrio/piedra/ceramica,
diversas formas (9)
5 puntas de fresa, diversas formas (10)
6 barritas abrasivas, metal, diversas formas
(11)

e 1 cepillo de copa (12)

e 1 cepillo redondo (13)

* 3fresas, grande/mediana/pequenfa (14)

® 36 cintas abrasivas, grandes/pequenias (15)
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1 llave de mandril (16)

2 mandriles de sujecion (17)

1 mandril de fijacion (18)

4 cilindros esmeriladores, grandes/pequeios

(19)

® 10 pulidoras de fieltro, grandes/pequefas/
altas (20)

® 20 muelas de lijar, rojas/verdes (21)

® 10 muelas de tronzar (22)

® 6 manguitos de sujecién, 1,6 /2,4/3,2 mm
(23)

® 3tuercas de regulacion (24)

® Manual de instrucciones original

® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El juego de desbarbadora y grabadora se ha
disenado para taladrar, lijar, desbarbar, pulir, gra-
bar, cortar, fresar y para la limpieza de madera,
metal y materiales sintéticos utilizados en la fab-
ricacion de modelos y maquetas, taller y menaje.
Utilizar la herramienta y los accesorios solo para
las aplicaciones descritas.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered .......cccocveeenenne 220-240V~/50 Hz
Potencia............ .. 150W
Velocidad envacion, .............. 10000-35000 rpm
Capacidad de sujecion ...........c........ 1,6-3,2 mm
Accesorios @ max. .......... 55 mm
Longitud max. de accesorios ................... 22 mm
Longitud max. de mandril ..........c.ccceevenne 35 mm
Clase de proteccion ..........cccccevveeerereeeenee I/ @
PESO ... 0,6 kg

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .............. 74,3 dB(A)
IMPrecision K, ...c.oooviiniiniiiiice, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 85,3 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
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En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.
jAdvertencia!

Desenchufar el aparato de la toma de corriente
siempre que se deseen realizar ajustes.

5.1 Montaje en pared (fig. 3/pos. 6)

El soporte del aparato (6) puede fijarse a la pared
con ayuda de los agujeros de montaje (a) previs-
tos. Comprobar en la parte posterior del soporte
del aparato cudles son las medidas adecuadas
para hacer los agujeros (6).

5.2 Enrollar cable de conexién (fig. 4/pos.6)
Enrollar el cable de conexiéon enchufado (b) en
torno al soporte del aparato (6) como se muestra
en lafigura 4.

5.3 Colocacién de las diferentes herramien-
tas (fig. 5)

iPeligro!

Antes de colocar las herramientas en su sitio (y

antes de cada cambio de herramientas), debera

desconectar la unidad motriz y retirar el enchufe.

1. Presionar el botdn de retencion (3) y girar el
portabrocas hasta que el perno se quede en-
clavado.

2. Quitar la tuerca de regulacion (4), poner el
manguito de sujecion adecuado (23) y volver
a montar la tuerca de regulacion.

3. Colocar la herramienta escogida hasta el
tope del manguito de sujecion y atornillar la
tuerca de regulacion (4).

La parte sobresaliente no debe superar los 22
mm.
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5.4 Como montar el arbol flexible (fig. 6/pos.
7)

e Desatornillar la cubierta (5) en la parte delan-
tera del aparato.

® Quitar la tuerca de regulacion (4), poner el
manguito de sujecion (23) de 3,2 mm y volver
a montar la tuerca de regulacion.

® Insertar el eje interior (c) del arbol flexible en
el manguito de sujecion (23).

e Apretar la tuerca de regulacion (4).

® A continuacion, atornillar el anillo (d) a la lija-
dora multiple.

5.5 Colocacion de las diferentes herramien-
tas en el arbol flexible (fig. 7/pos.7)

1. Presionar el botén de retencion (e) y girar el
portabrocas hasta que el perno se quede en-
clavado.

2. Quitar la tuerca de regulacion (4), poner el
manguito de sujecion adecuado (23) y volver
a montar la tuerca de regulacion.

3. Colocar la herramienta escogida hasta el
tope del manguito de sujecion y atornillar la
tuerca de regulacion.

5.6 Almacenamiento de accesorios (fig. 8)
Para retirarlos de forma rapida, los accesorios de
uso frecuente también pueden guardarse en los
orificios previstos a tal efecto (f).

6. Puesta en marcha

® Asegurese de que la unidad motriz esté de-
sconectada.

e Comprobar que la tensién de red coincide
con la especificada en la placa de datos del
aparato. Enchufar la lijadora multiple a la red
eléctrica.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 1)

Para conectar el aparato, poner el interruptor ON/
OFF (1) en ,I*.

Para desconectar el aparato, poner el interruptor
ON/OFF (1) en,,0%.

6.2 Regulador de velocidad (fig. 1/pos. 2)

Se puede ajustar la velocidad deseada por medio
del regulador (2).

La velocidad correcta depende de la herramienta
acoplada y del material a trabajar (véase 6.5).
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6.3 Instrucciones para el ajuste de la veloci-
dad

* Fresas /barritas abrasivas pequenas: veloci-
dad alta

* Fresas /barritas abrasivas grandes: velocidad
baja

6.4 Instrucciones relativas al trabajo

® Ejercer una presion moderada solo sobre la
pieza que se desea trabajar para asegurar
una velocidad homogénea mientras se tra-
baja.

® Una mayor presion no acelera el proceso de
trabajo, sino que frena o detiene la unidad
motriz y, con ello, provoca la sobrecarga del
motor.

® Para garantizar la seguridad personal, fijar
las piezas pequefias mediante un sargento o
tornillo de banco.

* Trabajos de precision y grabados: Sujetar la
unidad motriz como si fuera un boligrafo (con
una mano).

® trabajos en grueso: Sujetar la unidad motriz
como si fuera el mango de un martillo (con
dos manos).

6.5 Descripcion de los accesorios (fig. 2)

Brocas, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Para taladrar en madera y metal blando.
Velocidades recomendadas: < 6

Barritas abrasivas, vidrio/piedra/ceramica,
diversas formas (9)

Para fresar + grabar vidrio, piedra y ceramica.
Velocidades recomendadas: < 4

Puntas de fresa, diversas formas (10)

Para fresar + grabar plastico, madera, metal ban-
do y vidrio.

Velocidades recomendadas: < 4-6

Barritas abrasivas, metal, diversas formas
(11)

Para lijar y desbarbar metal.

Velocidades recomendadas: < 4

Cepillo de copa (12) / cepillo redondo (13)
Para limpiar metal, aluminio, etc.
Velocidades recomendadas: < 2

Fresas, grande/mediana/pequena (14)
Para fresar plastico, madera, metal.
Velocidades recomendadas: < 5
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Cintas abrasivas, grandes/pequenas (15)
Para lijar madera y plastico.

Para el montaje, véase figura 9.

Velocidades recomendadas: < 6

Pulidoras de fieltro, grandes/pequenas/altas
(20)

Para pulir laton, cinc, cobre, etc.

Se pueden combinar con pastas para pulir.

Para el montaje, véase figura 10.

Velocidades recomendadas: < 3

Muelas de lijar, rojas/verdes (21)

Para limpiar metales y lijar madera y fibra de
vidrio.

Para el montaje, véase figura 11.
Velocidades recomendadas: < 3

Muelas de tronzar (22)

Para cortar metales y plasticos.
Para el montaje, véase figura 11.
Velocidades recomendadas: < 6

Llave de mandril (16)
Para montar los accesorios.

Manguito de sujecion, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
Diversos tamafios para sujetar distintos tipos de
accesorios.

Tuercas de regulacion (24)
Para la sujecion fija de los accesorios.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacion

[

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, mandriles de sujecion,
manguitos de sujecion, arboles flexibles

Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar, cintas abrasivas, fresas, pulidoras
de fieltro, brocas, barritas de abrasivo, muelas

de tronzar, cilindros esmeriladores, cepillos de
alambre

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)
Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Kierrosluvun saadin
Ty6kaluistukan lukitusnuppi
Istukan mutteri

Peite

Laitteen pidike

Joustava akseli

Noorwb -~

FIN

2.2 Toimituksen sisélté (kuvat 1-2)

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Hioma- ja kaiverrustydkalu

1 laitteen pidike (6)

1 joustava akseli (7)

6 poranteraa, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6 hiomapuikkoa, lasi/kivi/keramiikka, eri muo-
toja (9)

5 jyrsinpuikkoa, eri muotoja (10)

6 hiomapuikkoa, metalli, eri muotoja (11)
1 kuppiharja (12)

1 pyéréharja (13)

3 jyrsinta, suuri/keskikoko/pieni (14)

36 hiomanauhaa, suuri/pieni (15)

1 kiinnitysavain (16)

2 kiinnitystuurnaa (17)

1 kiristystuurna (18)

4 hiomatelaa, suuri/pieni (19)

10 huopakiillotinta, suuri/pieni/korkea (20)
20 hiomalaikkaa, punainen/vihreé (21)
10 katkaisulaikkaa (22)

6 kiinnitysholkkia, 1,6 /2,4 / 3,2 mm (23)
3 kiinnitysmutteria (24)
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Hioma- ja kaiverrussarja on laadittu puun, me-
tallin ja muovien poraamiseen, kaivertamiseen,
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leikkaamiseen, jyrsimiseen ja puhdistamiseen
pienoismalleja valmistettaessa, tydpajassa ja ko-
titaloudessa. Kayté tydkalua ja sen varusteita vain
yll& kuvattuihin sovelluksiin.

Konetta saa kayttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Varkkojannite
Tehonotto.......coviiiiiiiie e,
Joutokayntikierrosluku ng ......... 1000-35000 min'™
Kiinnitysalue.........cccooooeeeiiiieeniieees 1,6-3,2 mm
LisaketyOkalut @ enint. .........cccccoeerieennnne 55 mm
Lisdkkeiden pituus enint. ..........cccccoeennns 22 mm
Tuurnan pituus enint. ......ccccieeeeieiieees 35 mm
Suojausluokka .......ccccceeiiiiiiiiee I1/E
Paino ..o 0,6 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin

EN 60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .......cooovvvvuvnnnnnee. 74,3 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccorvreuerenreens 85,3 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooevinieiiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térindnpééstéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéastbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkaétydkaluun.

Annettuja tarindn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpéastoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

° Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jédmariski. Tdméan sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemméan aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmisté sdhkéver-
kkoon, etté tyyppikilven tiedot vastaavat kay-
tettdvan verkkovirran tietoja.

Varoitus!

Irrota aina verkkopistoke ennen kuin teet laittee-
seen saatoja.

5.1 Asennus seinélle (kuva 3/nro 6)

Laitteen pidike (6) voidaan kiinnittaé seindén
tahan tarkoitukseen tehtyjen asennusreikien (a)
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avulla. Poranreikien oikeat mitat voit lukea laitteen
pidikkeen (6) takasivulta.

5.2 Verkkojohdon kiertdminen rullalle
(kuva 4/nro 6)

Kierra laitteeseen liitetty verkkojohto (b) laitteen

pidikkeen (6) ympatrille kuvan 4 osoittamalla ta-

valla.

5.3 Eri tydkalujen asettaminen laitteeseen
(kuva 5)

Vaaral!

Ennen tydkalujen asettamista laitteeseen (seka

ennen jokaista tyékalunvaihtoa) tulee sammuttaa

kayttdyksikkd ja irrottaa verkkopistoke.

1. Paina lukitusnuppia (3) ja kdanna istukkaa,
kunnes pultti lukittuu paikalleen

2. Otaistukan mutteri (4) pois, pane sopiva kiin-
nitysholkki (23) paikalleen ja asenna istukan
mutteri jalleen paikalleen.

3. Tydnna haluamasi tydkalu vasteeseen saakka
kiinnitysholkkiin ja kierra istukan mutteri (4)
tiukasti kiinni.

Se saa ulottua enintdan 22 mm ulos.

5.4 Joustavan akselin asennus (kuva 6/nro 7)

® Ruuvaa laitteen etuosassa oleva peite (5) irti.

e Otaistukan mutteri (4) pois, pane 3,2 mm:n
kiinnitysholkki (23) paikalleen ja asenna istu-
kan mutteri jalleen paikalleen.

e Tydénna joustavan akselin sisdakseli (c) kiinni-
tysholkkiin (23).

o Kirista istukan mutteri (4) tiukkaan.

® Ruuvaa sitten monitoimihiomakoneen rengas
(d) kiinni.

5.5 Eri tybkalujen asettaminen joustavaan
akseliin (kuva 7/nro 7)

1. Paina lukitusnuppia (e) ja kdanna istukkaa,
kunnes pultti lukittuu paikalleen.

2. Otaistukan mutteri (4) pois, pane sopiva kiin-
nitysholkki (23) paikalleen ja asenna istukan
mutteri jalleen paikalleen.

3. Tydnna haluamasi tydkalu vasteeseen saakka
kiinnitysholkkiin ja kierra tydkaluistukan mut-
teri tiukkaan kiinni.

5.6 Varusteiden sailyttaminen (kuva 8)
Voit panna usein kaytetyt varusteet myos niille
tarkoitettuihin koloihin (f) niiden nopeaa késille
saamista varten.

6. Kayttéénotto

® Varmista, ettd kayttoyksikkd on kytkettyna
pois.

® Vertaa, vastaako tyyppikilvessé annettu
verkkojannite kéytettévissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna sitten monitoimihiomakoneen
pistoke pistorasiaan.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 1)
Kaynnista laite kaantamalla paalle-/pois-katkaisin
(1) asentoon I

Sammuta laite kdantamalla paalle-/pois-katkaisin
(1) asentoon ,,0“

6.2 Kierrosluvunsaadin (kuva 1/nro 2)

Voit sd4taa haluamasi kierrosluvun séatimella (2).
Oikea kierrosluku on riippuvainen kaytetysta
tydkalusta ja tyOstettdvasta materiaalista (katso
kohta 6.5).

6.3 Kierrosluvun saatéohjeita

® pienet jyrsimet/hiomapuikot: suuri kierrosluku

® suuret jyrsimet/hiomapuikot: alhainen kier-
rosluku

6.4 Tyéskentelyohjeita

e Kohdista vain kohtuullinen puristus tydstetta-
vaan tydstokappaleeseen, jotta sité voidaan
tydstaa tasaisella kierrosluvulla.

® Voimakas puristus ei nopeuta tydskentelya,
vaan johtaa voimansiirron jarruttamiseen tai
pyséahtymiseen ja siten moottorin ylikuor-
mitukseen.

® Pienet tydstdkappaleet tulee turvallisuutesi
vuoksi varmistaa ruuvipinteella tai kiinnittaa
ruuvipenkkiin.

® Hienoty6t / Kaivartaminen: Pitele voimansi-
irtoyksikkda kuten kuulakarkikynéaa (yhdella
kadelld).

e Karkeat tyét: Pitele voimansiirtoyksikkdéa ku-
ten vasaranvartta (molemmin kasin).

6.5 Varusteosien kuvaus (kuva 2)

Poranterat, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)
Puun ja pehmeiden metallien poraamiseen.
Suositeltu kierroslukutaso: < 6

Hiomapuikot, lasi/kivi/keramiikka, eri muotoja
(9)

Lasin, kiven ja keramiikan jyrsimiseen + kaiverta-
miseen.

Suositeltu kierroslukutaso: < 4
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Jyrsinpuikot, eri muotoja (10)

Muovin, puun, pehmeiden metallien ja lasin jyr-
sintaan.

Suositeltu kierroslukutaso: < 4-6

Hiomapuikot, metalli, eri muotoja (11)
Metallin hiomiseen ja purseenpoistoon.
Suositeltu kierroslukutaso: < 4

Kuppiharja (12) / pyoéroharja (13)
Metallin, alumiinin jne. puhdistamiseen.
Suositeltu kierroslukutaso: < 2

Jyrsimet, suuri/keskikoko/pieni (14)
Muovin, puun ja metallin jyrsintéan.
Suositeltu kierroslukutaso: < 5

Hiomanauhat, suuri/pieni (15)
Puun ja muovien hiomiseen.
Asennus katso kuva 9.
Suositeltu kierroslukutaso: < 6

Huopakiillottimet, suuri/pieni/korkea (20)
Messingin, tinan, kuparin jne. kiillottamiseen.
My®s hiomatahnojen kera.

Asennus katso kuva 10.

Suositeltu kierroslukutaso: < 3

Hiomalaikat, punainen/vihrea (21)

Metallien puhdistamiseen seké puun ja kuitulasin
hiontaanl

Asennus katso kuva 11.

Suositeltu kierroslukutaso: 3

Katkaisulaikat (22)

Metallien ja muovien leikkaamiseen.
Asennus katso kuva 11.

Suositeltu kierroslukutaso: < 6

Kiristysavain (16)
Varusteosien asentamiseen.

Kiinnitysholkki, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Eri kokoiset eri varusteiden kiinnittdmista varten.

Istukan mutteri (24)
Varusteosien kiinnittdmiseen.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Havitys

|

Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.

Ala heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjéatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsté poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltdméat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Hiiliharjat, kiristystuurnat, kiinnitystuurnat, kiinni-
tysholkit, joustoakseli

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat, hiomanauhat, jyrsinterat, huopakiil-
lottimet, poranterat, hiomapuikot, katkaisulaikat,
hiomatelat, metallilankaharjat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 12)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)

Stikalo za vklop/izklop

Regulator Stevila vrtljajev
Blokirni gumb za vpenjalno glavo
Napenjalna matica

Pokrov

arwh =
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6. Drzalo naprave
7. Fleksibilna gred

2.2 Obseg dobave (Slika 1-2)

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

1x orodje za brusenje in graviranje

1x drzalo naprave (6)

1x fleksibilna gred (7)

6x sveder, 1,6/2,4/3,2 mm (8)

6x brusilni zati¢i, steklo/kamen/keramika,
razliénih oblik (9)

5x rezkalni zati€i, razli¢nih oblik (10)

6x brusilni zati€i, kovina, razliénih oblik (11)
1x lonCasta S¢etka (12)

1x okrogla $¢etka (13)

3x rezkalnik, velik/srednji/majhen (14)
36x brusilni trakovi, veliki/majhni (15)

1x napenjalni klju¢ (16)

2x vpenjalna os (17)

1x vpenjalna os (18)

4x brusilni valj, velik/majhen (19)

10x nastavki za poliranje iz filca, veliki/majhni/
visoki (20)

20x brusilne plosce, rdece/zelene (21)
10x rezalne plosce (22)

6x napenijalni tulec, 1,6 /2,4 / 3,2 mm (23)
3x napenjalna matica (24)

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila
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3. Predpisana namenska uporaba

Komplet za bruSenje in graviranje je namenjen
vrtanju, bruSenju, odstranjevanju robov, poliranju,
graviranju, rezanju, rezkanju in ¢i€enju lesa,
kovine in plastike v modelarstvu, delavnicah in
gospodinjstvih. Orodje in pribor uporabljajte le za
opisane namene.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost .................. 220-240V~ 50 Hz
Poraba energije ..o 150 W

Stevilo vrtljajev prostega teka Ng .........cccccevueene.
................................................ 10000-35000 min'™

Obmocje vpenjanja.........ccccceereeenen. 1,6-3,2 mm
Nastavki @ NajV. ......cccceeieeiiieiieiieeneene 55 mm
DolZina nastavkov Najv. ..........cccceeveennenne 22 mm
DolZina trna najv. .......ccceevevecieenieeeeinene 35mm
Razred zaSGite .......ceovvveieiieeseeeeees /@
TOZA oo 0,6 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo€nega tlaka LpA .74,3dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moéilL,,,. .85,3dB (A)
Negotovost K, .covvveveniieiiiiiiccc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.

Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.
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Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred prvim zagonom

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na
tipski tablici ujemajo z omreznimi podatki.
Opozorilo!

Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite omrezni vti¢.
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5.1 Stenska montaza (slika 3/poz. 6)

Drzalo orodja (6) lahko s pomocjo predvidenih
lukenj za pritrditev (a) pritrdite na steno. Pravilne
dimenzije za izvrtine so razvidne na hrbtni strani
drzala naprave (6).

5.2 Navitje omreznega kabla (slika 4/poz. 6)
Priklju¢eni omrezni kabel (b) ovijte okoli drzala
naprave (6), kot je prikazano na sliki 4.

5.3 Vstavljanje razliénih orodij (slika 5)
Nevarnost!

Pred uporabo orodja (in pred vsako menjavo
orodja) izklopite pogonsko enoto in izvlecite
omrezni vtic.

1. Pritisnite aretirni gumb (3) in obragajte vpen-
jalno glavo, dokler zati¢ ne zaskoci.

2. Odstranite napenjalno matico (4), vstavite
ustrezen napenjalni tulec (23) in napenjalno
matico ponovno montirajte.

3. 'V napenjalni tulec vstavite zeleno orodje do

omejila in privijte napenjalno matico (4).
Izstopanje ne sme biti vec¢je kot 22 mm!

5.4 Montaza fleksibilne gredi (slika 6/poz. 7)
® QOdvijte pokrov (5) na spredniji strani naprave.
Odstranite napenjalno matico (4), vstavite
ustrezen napenijalni tulec (23) z 3,2 mmin na-
penjalno matico ponovno montirajte.

Notranjo os (c) fleksibilne gredi vstavite v na-
penjalni tulec (23).

Pritegnite napenjalno matico (4).

Zdaj na ve€namenski brusilnik privijte obro¢

().

5.5 Vstavljanje razliénega orodja v fleksibilno
gred (slika 7/poz.7)

Pritisnite aretirni gumb (e) in obracajte vpen-
jalno glavo dokler zati¢ ne zaskogi.

1.

2. Odstranite napenjalno matico (4), vstavite
ustrezen napenjalni tulec (23) in napenjalno
matico ponovno montirajte.

3. 'V napenjalni tulec vstavite zeleno orodje do

omejila in privijte napenjalno matico.

5.6 Shranjevanje pribora (slika 8).

Pogosto uporabljan pribor lahko vstavite tudi v
za to predvidene odprtine (f), da ga lahko hitro
odvzamete.
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6. Zagon
e Zagotovite, da je pogonska enota izklopljena.
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tablici
s podatki ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vkljugite vti¢ ve¢namenskega brusil-
nika v vti¢nico.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 1/poz. 1)

Za vklop naprave nastavite stikalo za vklop/izklop
(1) na »l«.

Za izklop naprave stikalo za vklop/izklop (1) zno-
va nastavite na »0«.

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (slika 1/poz. 2)
Zeleno $tevilo vrtljajev lahko nastavite na regula-
torju (2).

Pravilno Stevilo vrtljajev je odvisno od vstavlje-
nega orodja in materiala, ki ga obdelujete (glejte
6.5).

6.3 Opombe glede nastavitve Stevila vrtljajev
® majhen rezkalnik/brusilni zati¢i: visoko Stevilo
vriljajev

veliki rezkalnik/brusilni zati¢i: nizko Stevilo
vriljajev

6.4 Napotki za delo

® Na obdelovanca zmerno pritiskajte, da ga
lahko obdelujete z enakomernim Stevilom
vriljajev.

Moc¢an pritisk ne pospesi delovnega postop-
ka, temve¢ povzro€i zaviranje oz. ustavitev
delovne enote in s tem preobremenitev mo-
torja.

Majhne obdelovance zaradi lastne varnosti
vpnite z vija¢no sponko ali primezem.
Natanéna dela/graviranje: pogonsko enoto
drzite kot kemi€ni svinénik (z eno roko).
Groba dela: pogonsko enoto drzite kot rocaj
kladiva (z obema rokama).

6.5 Opis delov pribora (slika 2)

Sveder, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Za vrtanje v les in mehko kovino.
Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 6

Brusilni zati¢i, steklo/kamen/keramika,
razliénih oblik (9)

Za rezkanje + graviranje stekla, kamna in kera-
mike.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 4
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Rezkalni zati€i, razliénih oblik (10)
Zarezkanje + graviranje plastike, lesa, mehke
kovine in stekla.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 4-6

Brusilni zati€i, kovina, razli¢nih oblik (11)
Za brusenje in odstranjevanje robov kovine.
Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 4

Loncasta Scetka (12) / okrogla $éetka (13)

Za ¢is€enje kovine, aluminija ipd.
Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 2

Rezkalnik, velik/srednji/majhen (14)
Za rezkanje plastike, lesa, kovine.
Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 5

Brusilni trakovi, veliki/majhni (15)
Za bru$enije lesa in plastike.

Za montazo glejte sliko 9.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 6

Nastavki za poliranje iz filca, veliki/majhni/
visoki (20)

Za poliranje medenine, kositra, bakra itd.

Tudi v povezavi s polirnimi pastami.

Za montazo glejte sliko 10.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 3

Brusilne plosce, rdece/zelene (21)

Za Cis€enje kovin ter brudenje lesa in steklenih
vlaken.

Za montazo glejte sliko 11.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 3

Rezalne plosce (22)

Za rezanje kovine in umetnih mas.

Za montazo glejte sliko 11.

Priporo¢ena stopnja Stevila vrtljajev: < 6

Napenijalni kljuc (16)
Za montazo delov pribora.

Napenijalni tulec, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Razli¢ne velikosti za namestitev razli¢nih delov
pribora.

Napenjalna matica (24)
Za vpenjanje delov pribora.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

10. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Odlaganje

|

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nagcin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* ogliene Scetke, vpenjalne osi, napenjalne osi,
vpenijalni tulci, gibke gredi

Obrabni material/ obrabni deli* brusilni koluti, brusilni trakovi, rezkalniki,
klobuéevinaske polirke, svedri, brusilni zatici,
rezalne plosce, brusilni valji, Zicne Scetke

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-90-
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 12-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 Akészulék leirasa (1-es kép)

1. Be-/Kikapcsold

2. Fordulatszam szabalyozo

3. Reteszel6 gomb a feszitéfogd tokmanyhoz

4. Szoritéanya

5. Burkolat

6. Készlléktarto

7. Flexibilis tengely

2.2 A szallitas terjedelme (abrak 1-2)

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® 1xcsiszold és gravirozé szerszam

® 1x készuléktarté (6)

e 1xflexibilis tengely (7)

e 6xfur61,6/2,4/3,2mm (8)

® 6x csiszolocsap, Uveg/ké/keramia, kuldnféle
formak (9)

5x marocsap, kilénféle formak (10)

6x csiszolocsap, fém, kulénféle formak (11)
1x edénykefe (12)

1x kerek kefe (13)

3x mard, nagy’kdzepes/kicsi (14)

36x csiszoldszalag, nagy/kicsi (15)

1x feszitékulcs (16)

2x feszitétuske (17)

1x felfeszitStliske (18)

4x csiszol6 henger, nagy/kicsi (19)

10x filc polirozd, nagy/kicsi/ magas (20)
20x csiszolokorong, piros/zold (21)

10x vagokorong (22)

6x szoritohlvely1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
3x szoritdanya (24):
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® Eredeti Uzemeltetési utmutatd
® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A csiszol6 és gravirozo készlet a modell épité-
snél, mihelyben és a haztartasban fa, fém és
muanyagok furasra, csiszolaséra, sorjatlanitasra,
polirozasara, gravirozaséara, vagasara, marasara,
tisztitasara lett elélatva. A szerszamot és a tarto-
zékot csak a leirott hasznalatokra hasznalni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszliltség ............... 220-240V~50Hz
Teljesitményfelvétel ...........cccccveviininiennne 150 W
Uresjarati fordulatszam n, ... 10000-35000 perc™'
Befogasi tartomany ...........ccocceeieens 1,6-3,2mm

Védelmi 0SZtAlY .......coovrvervevieieiceeecece /e
SUIY e 0,6 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L , ..................... 74,3 dB(A)
Bizonytalansag K, ........ccooovviiiiiiiiin, 3dB
Hangteljesitmenymertek L, ............... 85,3 dB(A)

Bizonytalansag K,
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Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioérték a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocséatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a csatlakoztatas el6tt arrdl,
hogy a tipustablan megadott adatok mege-
gyeznek a halézati adatokkal.
Figyelmeztetés!

Miel6tt beallitasokat végezne el a késziléken,
hlzza mindig ki a halozati csatlakozot.

5.1 Falra szerelés (3-as kép/6. poz.)

Az elbrelatott felszerelési lyukak (a) segitségével
fel lehet erdsiteni a készuléktartét (6) a falra.
Vegye ki a készuléktarto (6) hatuljan 1évo furatok-
hoz tartozé pontos méreteket.

5.2 A halozati kabel feltekerése

(4-es abra/6. poz.)
Tekerje a feldugott halézati kabelt (b) a készl-
|éktartd (6) koré a 4-es képen lathaté modon.

5.3 Kiilonb6z6 szerszamok betétele

(5-6s kép)
Veszély!
A szerszamok betétele (és minden szerszamc-
sere) el6tt kikapcsolni a meghajto egységet és
kihuzni a haldzati csatlakozot.

1. Nyomja az arretal6 gombot (3) és csavarja
addig el a szorit6fogo tokmanyt, amig a
csapszeg be nem reteszel.

2. Tavolitsa el a szoritdanyat (4), tegye be a
megfelelé szoritohuvelyt (23) és szerelje is-
mét fel a szoritdéanyat.

3. Utkdzésig betenni a kivant szerszamot a

szoritéhlivelybe és feszesre csavarozni a
szoritdanyat (4).

A kiall6 résznek nem szabad 22 mm-nél na-
gyobbnak lennie!

5.4 A flexibilis tengely felszerelése

(6-o0s kép/7. poz.)

Csavarja le a készulék elején 1évé burkolatot
(5).

Tavolitsa el a szoritdanyat (4), helyezze be
a 3,2 mm-es szoritéhuvelyt (23), és szerelje
ismét fel a szoritéanyat.

Dugja be a flexibilis tengely belsd tengelyét
(c) a szoritéhuvelybe (23).

Huzza feszesre meg a szoritéanyat (4).
Csavarja most feszesre a gy(r(t (d) a multic-
siszolon.
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5.5 A kiillonb6z6 szerszamok behelyezése a
flexibilis tengelybe (7-es kép/7. poz.)

1. Nyomja az arretalé gombot (e) és csavarja
addig el a szoritéfogd tokmanyt amig a csaps-
zeg be nem reteszel.

2. Tavolitsa el a szoritdanyat (4), tegye be a
megfelelé szoritohlivelyt (23) és szerelje is-
mét fel a szoritéanyat.

3. Utkodzésig betenni a kivant szerszamot a

szoritdhlvelybe és feszesre csavarozni a
szoritdanyat.

5.6 A tartozékok tarolasa (8-as kép)
Surlin hasznalt tartozékot a gyors kivételhez be
lehet dugni az arra el6relatott lyukakba (f).

6. Uzembevétel
e Biztositsa, hogy ki van kapcsolva a meghajtd
egység.

Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e a
fennallé haldzati feszlltséggel. Dugja most be
a multicsiszolé dugojat a dugaszol¢ aljzatba.

6.1 Be-/ kikapcsol6 (1-es kép/poz. 1)

A készllék bekapcsolasahoz allitsa a be-/kikapc-
solét (1) az ,I” allasba.

A készlilék kikapcsolasahoz allitsa a be-/kikapc-
solét (1) a,,0” allasba.

6.2 Fordulatszamszabalyozé (1-es kép/poz. 2)
A szabalyozon (2) tudja beallitani a kivant fordu-
latszamot.

A helyes fordulatszam a hasznalt szerszamtél és
a megmunkalandé anyagtdl fugg (lasd 6.5).

6.3 Utasitasok a fordulatszam beallitashoz
e kicsi maré/kdszorlicsapok: magas fordulats-
zam

nagy maro/kdszoérlicsapok: alacsony fordu-
latszam

6.4 Utasitasok a munkahoz

° A megmunkalandé munkadarabra csak
mérsékelt nyomast gyakorolni azért, hogy
egy nem valtozo fordulatszammal lehessen
megdolgozni.

Erés nyomas nem gyorsitja meg a munkafoly-
amatot, hanem a meghajtéegyseég lefékezé-
séhez ill. ledllaséhoz vezet és ezéltal a motor
tulterheléséhez.
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Kis munkadarabokat a sajat biztonsagaért
egy csavaros szoritd vagy egy satu altal biz-
tositani kell.

Finommunka/gravirozni: A meghajtéegységet
mint egy golyostollat tartani (egykézzel).
Durva munkak: A meghajtéegységet mint egy
kalapacsnyelet tartani (kétkézzel).

6.5 A tarozékrészek leirasa (2-es kép)

Furék 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)
Faba és puha fémbe torténé furasokhoz.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 6

Csiszolécsap, liveg/ké/keramia, kiilonféle
formak (9)

Uveg, k6 és keramia marasara + gravirozasara.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 4

Marécsap, kiilonféle formak (10)

Muanyag, fa, puhafém és liveg marasara + gra-
virozasara.

Ajanlott fordulatszam fokozat: < 4-6

Csiszolécsap, fém, kiilonféle formak (11)
Fém csiszolasara és sorjatlanitasara.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 4

Edénykefe (12) / kerek kefe (13)
Fém, aluminium stb. tisztitasara.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 2

Maré, nagy/kézepes/kicsi (14)
Muanyag, fa, fém marasara.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 5

Csiszoldszalagok, nagy/kicsi (15)
Fa és muanyagok csiszolasara.
Felszereléshez lasd a 9-es képet.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 6

Filc polirozé, nagy/kicsi/ magas (20)
Sérgaréz, cin, réz stb. polirozasara
Polirozé pasztakkal egydtt is.
Felszereléshez lasd a 10-es képet.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 3

Csiszolékorongok, piros/zold (21)

Fémek tisztitasara valamint fa és Gveggyapot
csiszolasara.

Felszereléshez lasd a 11-es képet.

Ajanlott fordulatszam fokozat: < 3

Vagokorongok (22)
Fém és mlanyagok vagasara.
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Felszereléshez lasd a 11-es képet.
Ajanlott fordulatszam fokozat: < 6

Feszit6kulcsok (16)
A tartozékrészek felszereléséhez.

Szoritéhiively, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Kulénbdz6 méretek a kulénboz6 tartozékrészek
befogasara.

Szoritéanya (24)
A tartozékok feszesre szoritdsahoz.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.
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Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnb6z4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

Artalmatlanitas

|

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6ld 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségeére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefék, feszitétliskék, felfeszitétiiskék,
szoritohlvelyek, flexibilis tengely

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ készoriikorongok, csiszoldszalagok, mardk, filc
polirozok, furdk, kdszorlicsapok, vago tarcsak,
készoriihengerek, drétkefék

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 12)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. intrerupator pornire/oprire

2. Reglor al turatiei

3. Buton de blocare pentru bucsa de prindere
4. Piulita de strangere

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 99

5. Capac
6. Suport pentru aparat
7. Arbore flexibil

2.2 Cuprinsul livrarii (Fig. 1-2)

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

1x Aparat de slefuit si gravat

1x Suport pentru aparat (6)

1x Arbore flexibil (7)

6x Burghiu 1,6 //2,4 /3,2 mm (8)

6x Stifturi de rectificat, sticla/piatra/ceramica,
diferite forme (9)

5x Stifturi de frezat, diferite forme (10)

6x Stifturi de rectificat, metal, diferite forme
(11)

1x Perie pentru recipiente (12)

1x Perie rotunda (13)

3x Freza, mare/mijlocie/mica (14)

36x Banda de slefuit, mare/mica (15)

1x Cheie mandrina (16)

2x Dorn de strangere (17)

1x Dorn de fixare (18)

4x Valt de slefuit, mare/mic (19)

10x Pasla de polizare, mare/mic/inalt (20)
20x Disc de slefuit, rosu/verde (21)

10x Disc de separare (22)

6x Bucsa de strangere, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x Piulita de strangere (24)

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

'

©

©
'
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3. Utilizarea conform scopului

Setul pentru slefuire si gravare se preteaza la
gaurirea, slefuirea, debavurarea, polizarea, gra-
varea, taierea, frezarea, curatarea lemnului, me-
talului si materialelor plastice in confectionarea
modelelor, in ateliere si gospodarie. Utilizati scula
si accesoriile acesteia numai in domeniile de uti-
lizare descrise.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de retea:. 220V ~240 Hz
Puterea consumata ............c.coeeiiiiiennnne 150 W
Turatialamersingoln, ......... 10000-35000 min‘’
Diametru de strangere .........cccccceeuee 1,6-3,2 mm
@ MaX. ACCESONT .uvvereeiriieiiieaieeiee e 55 mm
Lungime max. aCCeSsOriU ........ccceervveeennns 22 mm
Lungime max. dorn .......cccceeeieeeiiirieeninns 35 mm
Clasa de protectie..........ccevveveererecriereeenn. I/ @
Greutate ......cveeeeeeiiiceee s 0,6 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................
Nesiguranta K ,
Nivelul capacitatii sonore L, .
Nesiguranta K, «.oocooovreiiniiiiiic

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

e Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5.1nainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele
de pe placuta de identificare a aparatului
corespund cu datele de retea.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte
de a efectua reglaje ale aparatului.

5.1 Montarea pe perete (Fig. 3/Poz. 6)
Suportul pentru aparat (6) poate fi atasat de pere-
te cu ajutorul orificiilor de montare (a) prevazute
in acest scop. Masurile corecte ale gaurilor

care trebuie facute in perete le gasiti pe partea
posterioara a suportului pentru aparat (6).

5.2 infasurarea cablului de retea

(Fig. 4/Poz. 6)
Tnfésurati cablul de retea atasat (b) in jurul supor-
tului aparatului (6), asa cum se arata in figura 4.

5.3 Montarea diferitelor scule (Fig. 5)

Pericol!

inainte de montarea sculelor (si inainte de fiecare
schimbare a sculei) decuplati unitatea de antre-
nare si scoateti stecherul din priza.

1. Apasati butonul de blocare (3) si rotiti bucsa
de prindere pana cand boltul se blocheaza.

2. Tndepértagi piulita de strangere (4), montati
bucsa de strangere (23) corespunzatoare si
apoi montati din nou piulita de strangere.

3. Introduceti scula dorita pana la refuz in bucsa
de strangere si strangeti piulita de strangere

(4).

Partea sculei atasabile ramasa in afara nu are
voie sa fie mai lunga de 22 mm!

5.4 Montarea arborelui flexibil (Fig. 6/Poz. 7)

® Desurubati capacul (5) din fata de pe aparat.

° Tndepértagi piulita de strangere (4), montati
bucsa de strangere (23) de 3,2 mm si apoi
montati din nou piulita de strangere.

® Introduceti axa interioara (c) a arborelui flexi-
bil in bucsa de strangere (23).

e Strangeti piulita de strangere (4).

e Tnsurubati acum inelul (d) pe polizorul multi-
plu.

5.5 Introducerea diferitelor scule in arborele
flexibil (Fig. 7/Poz. 7)

1. Apasati butonul de blocare (6) si rotiti bucsa
de prindere pana cand boltul se blocheaza.

2. indepértat,i piulita de strangere (4), montati
bucsa de strangere (23) corespunzatoare si
apoi montati din nou piulita de strangere.

3. Introduceti scula dorita pana la refuz in bucsa
de strangere si strangeti piulita de strangere.

5.6 Depozitarea accesoriilor (Fig. 8)
Accesoriile utilizate frecvent pot fi introduse si in
orificiile (f) prevazute in acest sens pentru a putea
fi scoase rapid.

6. Punerea in functiune

® Asigurati-va ca unitatea de antrenare este
decuplata.

® Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu ten-
siunea existenta in retea. Conectati acum
stecherul polizorului multiplu la priza.

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 1)
Pentru a porni aparatul, aduceti comutatorul por-
nire/oprire (1) in pozitia ,|“.

Pentru a opri aparatul, aduceti comutatorul porni-
re/oprire (1) in pozitia ,,0“.

6.2 Reglorul turatiei (Fig. 1/Poz. 2)

Turatia dorita se poate regla prin intermediul reg-
lorului (2).

Turatia corecta depinde de scula folosita si de
materialul de prelucrat (a se vedea 6.5).

6.3 Indicatii referitoare la reglarea turatiei
o freze/stifturi de rectificat mici: turatie mare
o freze/stifturi de rectificat mari: turatie mica

6.4 Indicatii de lucru

® Exercitati o presiune moderata asupra piesei
de prelucrat, astfel incat aceasta sa poata fi
prelucrata cu turatie constanta.

® O presiune prea mare nu accelereaza proce-
sul de lucru, ci duce la frAnarea resp. oprirea
unitatii de actionare si astfel la suprasolicita-
rea motorului.

® Pentru siguranta Dvs., piesele de prelucrat
mici trebuie asigurate cu 0 menghina de
mana sau cu o menghina de masa.

®  Lucrari fine/Gravuri: Tineti unitatea de antre-
nare ca pe un pix (cu o mana).

®  Lucrari dure: Tineti unitatea de antrenare ca
pe o coada de ciocan (cu ambele maini).
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6.5 Descrierea accesoriilor (Fig. 2)

Burghiu, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Pentru gaurire in lemn si metal moale.
Treapta de turatie recomandata: < 6

Stifturi de rectificat, sticla/piatra/ceramica,
diferite forme (9)

Pentru frezarea + gravarea sticlei, pietrei si cera-
micii.

Treapta de turatie recomandata: < 4

Stifturi de frezat, diferite forme (10)

Pentru frezarea + gravarea materialelor plastice,
lemnului, metalelor moi si sticlei.

Treapta de turatie recomandata: < 4-6

Stifturi de rectificat, metal, diferite forme (11)
Pentru slefuirea si debavurarea metalelor.
Treapta de turatie recomandata: < 4

Perie pentru recipiente (12) / Perie rotunda
(13)

Pentru curatarea metalelor, aluminiului etc.
Treapta de turatie recomandata: < 2

Freza, mare/mijlocie/mica (14)

Pentru frezarea materialelor plastice, lemnului,
metalelor.

Treapta de turatie recomandata: < 5

Banda de slefuit, mare/mica (15)

Pentru slefuirea lemnului i @ materialelor plastice.

Pentru montaj a se vedea figura 9.
Treapta de turatie recomandata: < 6

Pasla de polizare, mare/mic/inalt (20)
Pentru polizarea alamei, zincului, cuprului etc.
Si in combinatie cu paste de polizat.

Pentru montaj a se vedea figura 10.

Treapta de turatie recomandata: < 3

Disc de slefuit, rosu/verde (21)

Pentru curatarea metalelor si slefuirea lemnului si
plasticului armat cu fibra de sticla.

Pentru montaj a se vedea figura 11.

Treapta de turatie recomandata: < 3

Disc de separare (22)

Pentru taierea metalelor si a materialelor plastice.
Pentru montaj a se vedea figura 11.

Treapta de turatie recomandata: < 6

Cheie mandrina (16)
Pentru montarea accesoriilor.

Bucsa de strangere, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
Diferite dimensiuni pentru preluarea diverselor
accesorii.

Piulita de strangere (24)
Pentru strangerea accesoriilor.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.
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8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Eliminare

|
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Perii de carbune, dornuri de strangere, dornuri de
fixare, bucse de strangere, arbore flexibil

Material de consum/ Piese de consum* Discuri de slefuit, benzi de slefuit, freze, pasle de
lustruit, burghie, stifturi de rectificat, discuri de
separare, valturi de slefuit, perii de sarma

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-104 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,

Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1Kk. 12)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
TIOU SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopevOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuckeung (ik. 1)
AlokoTTNG EVEPYOTIOINONG/amevepyoToinong
Pubuiotig aplbpou otpodwv

Koupurmi aopdAiong ywa vrtodoxn Aapidag
oLodLENg

Na&udadt cvodiEng

KdaAuppa

2TPLYLO CUCKEUNG

Evkapmtog d&ovag

wn =

Nooas

2.2 Zupnapadidopeva (eik. 1-2)
Bdoel Tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TEPIMTWOoN EAAEIWEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoOVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadpopd.
®  ®uAd€te TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETHALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag v
eival mayyvidia! Ta mawdia Sev emtpEneTal
va maifouv UE TTAAOCTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

1x EpyaAeio Aeiavong kat XapakTkng

1Xx ZTpLypa ouokeun|s (6)

1x Eukapurtog a&ovag (7)

6x Tpurtdwvi, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6x Epyaleia Aeiavong, yvaAiumétpa/
KEPAUIKA, Stadopa oxrjpata (9)

5x Epyaleia dppelapioparog, Siddopa
oxnuata (10)

* 6x EpyaAeia Agiavong, pétaiAa, diadopa
oxnuata (11)
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° 1xBovproa (12) 4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
® 1x ZtpoyyuAn Bouptoa (13)
¢ 3x ®péleg, peyahec/peoaiou peyéBous/ TAON SIKTUOU ..o, 220-240V ~ 50 Hz
. gg)?$§15/1l:) Neiay eV GACT/UKpES (15) ATIOPPOPNON IOXVOG .evvivevereiirereceereenas 150 W
o 1x K\esi gl’)oqmir(]jg?‘i g) YANEG/UIKPES Aettoupyia pedavting .... .10000-35000 min'"
o 2xMeipoc oUOdIENS (17) MNedio cVODIENG .vvevevrieenene v 1,6-3,2 mm
e 1xTMeipog (18) DOAAVTLWTA EPYAAEIA PEY. D & e 55 mm
®  4x KUAvSpog Agiavong, HeyaAog/uikpdg (19) Mey. unkog pAavVT{WTOoU EPYAAEIOU ........ 22 mm
*  10x ZTIA\BwTHPaAg ToOXAG, HEYANOG/MIKPOG/ Méy. urkog meipou .

WnAoG (20) KAdon mpootaociag
®  20x Aiokol Agiavong, KOkKiKovmpdaaotvol (21) BAPOG revveeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeseeesee
® 10x Aiokol kotg (22)
®  6x Nephaipia cvopiEng, 1,6/2,4/3,2mm 3

(23) Kly5uvo¢! ]
®  3x Na&dadia cvodiEng (24) ©6puBog kat Soviioelg

O1 TipéQ BopUPBWV Kal Sovrioewv SlamoTwinkav

* T[pwTtdTuTiEg 0dnyie )
P e OOTIYISE XPTIoTS oupdwva e 1o poturo EN 60745.

* Ynodeifelq aopaieiag

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG L, oo 74,3 dB(A)
3. ch'n"] Xpﬁ on ABeBadtnTa KpA .......................................... 3dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly wovvveenineae 85,3 dB(A)
To oeT Ag[qvgnq Kal XQpGKTlKT']Q TIpOOpl:CSTCll ABSBGléTT']TCl KWA .......................................... 3dB
yla Xprion oav Tputavl, yla Agiavon, ané&eon
METAAAWY, OTIABWOT), XOPAKTIKY), KOTIY, Na xpnooroleite nxomnpootacia.
Ppeldplopa, Kabaplopod VAo, HETAAAWY H emnidpaon BopuPou pmopei va €xet oav
Kal TIAQOTIKWY OTNV KATAOKEUT] HOVTEAWV, OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKOT|G.
0€ OUVEPYEIQ Kal yla olklakr "xprion. Na
Xpnolporoleite To epyaleio kat Ta e€aptrpata 2UVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
TOU HOVO Ola TV OKOTIO YId TOV OTIoI0 SlavuopdTwV TPV KATEVOUVOEWYV) CUNPWVA HE
TpoopidovTal. 1o Tipotuto EN 60745.
H pnxavn emutpénetal va xpnotuornonoei pévo Ekrour dovrioewv a, < 2,5 m/s?
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe ABeBadtnta K = 1,5 m/s?
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
oKOTIO yla Tov otoio Tipoopiletal. Ma BAAPeS Ot avapepOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
o odeilovTal oe TTapopoLa xpron 1 yua 56vnong Kat oL TIHEG EKTIOMTING BopuBou
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o MEeTPN|ONKav BACEL TUTIOTIOMUEVNG LEBOSOU
XPNONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVUAOTNG. SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNGOLUoTIomeouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Hia
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AAAN.
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVUAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN Ot avapepOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAauBdavoupe 56vnong Kat oL TILEG EKTIOMTING BopuBou
gyyunon o€ TePImTwon Katd Tnv oroia n MTTOPOUV va XPNOLUOTIOM 80UV Yia TIPOCWLVH
OUOKEUN XPNOLoTIomOnke o ouvepyeia, EKTIMNOT TNG OXETIKNG eMPBApuvoNg.
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOUOLEG |E AUTEG. Mpoeidomnoinon:

H Tiuny petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY) XPrion TG
NAEKTPIKNG GUOKEUNG ard Tnv avapepdpevn
TIUR, avaAoya Ue ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To £i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.
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Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayiloto!

® Na XpnOolHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

® Na cuvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

*  Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv uTiePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe TN ouoKeUr] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

* Na arevepyoTroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLE(TE.

* Na dpopdate yavtia.

MNpocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTtoAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapoucLacTouV

avaAoya PE TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomoloel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLoTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv N 6€0n o€ AetToupyia

Mpwv T 6UVSEON TNG CUCKEUN
OlYOUPEVUTEITE TIWG TA GTOLXEIA OTNV EIKETA
XAPAKTNPLOTIKWY TNG CULPWVOUV LE TA
oTOolXEIa TOU SIKTUOU.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kaveTe pubpioelg oTn cuokeur) va Byadete
mavta To Pfuopa and v mpida.

5.1 Torto®£€tnon toixov (eik. 3/ap. 6)

To oTrpLyHa TNG CUCKEUNG (6) Hrtopei va
otepewdel oTov TOiXO e TN BorBela Twv

YL TOV OKOTIO QUTOV TIPOBAETIONEVWY OTIWV
TOTIOOETNONG (). ZTNV OTILEOEV TOU OTNPLYHATOS
NG cuokeung (6) Ba Bpeite TIg CWOTES
SlaoTAoELS Yla TIG OTTEG.
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5.2 TOAypa Tou KaAwdiov cUVSEONG HE TO
Siktuo (elK. 4/ap. 6)

TuAi&Te TO KAAWSI0 CUVSEONG e To SikTuo (b)

YUpW Ao TO OTHPLYA TNG CUOKEUNG (6) OTwg

daivetal otnv ewova 4.

5.3 TomoB£1noNn Twv diadopwv epyaieiwv
(ew. 5)

KivSuvog!

Mptv TNV TOTI06ETNON TWV EPYAAEiWV (KaL TIPLV

arno kdbe aAAayn epyaieiwv) opfrioTe T Hovada

kivnong kat BydAte to ¢ig and v mpida.

1. Méote 10 Kouumi aopdAlong (3) kat oTpiYTe
Vv untodoxr| Tng AaBidag cVoPIENG LEXPL Va
KOUUTIWOEL TO HTTOUAOVL.

2. Adaipéote To TIA&ILAdSL cVODIENG (4),
TOTIOOETNOTE TO KATAAANAO TIEPIAALLO
oLOPIENG (23) Kal EMAvVATOTIODETACTE TO
nagudadt cuodEng.

3. BdAte To embupovpevo eEApTNUa LEXPL TO
TEPUA OTO TEPLAAiMLO cVoDIENG Kal BldwaoTe
TO TTA&ILASL CUOPIENG (4).

H mpoe&oxn) va unv eivat mavw arod 22 mm!

5.4 TomoO€1non Tou gVKapTTOU AEova
(ek. 6/ap. 7)

*  Bidwote To KAAUpUa (5) UpooTd oTn
OUOKELN.

*  Adaipéote 10 MAEIUASI CUODIENG
(4), ToroBeMOTE TO KATAAANAO
TEPIAAiLLO oUODIENG (23) pe 3,2 mm Kat
enavatonobetrioTe To Magdadt cuodIEng.

* BdAte Tov ecwTEPLKO AEOVA (C) TOU
evuKauTTou Agova oTo TepIAaiplo cVoPIENG
(23).

*  >opi&te To MAgUASL cVODIENG (4).

*  Bidwote Twpa tov SakTuAlo (d) oto
moAvepyaAeio Aeiavong.

5.5 TomoB€1non Twv dilapopwv epyareiwy -
€EapTNHATWY GTOV EVKAMTITO A&ova (ELK.
7/Pos.7)

1. Méote 1o KOoUuT aopAAlong (e) kat oTpiYTe
Vv urtodoxr Tng AaBidag cVoPLENG LEXPL Va
KOUUTIWOEL TO [TTOUAOVL.

2. Adaipéote To TIA&ILASL cVODIENG (4),
TOTIOBETNOTE TO KATAAANAO TIEPIAALLO
oLOPIENG (23) Kal EMavVATOTIODETACTE TO
nagudadt cuodiEng.

3. BdAte To embupoveVo eEAPTNHA LEXPL TO
TEPUA OTO TIEPLAAiMLO oUODIENG Kal BldwaoTe
TO TTA&ILASL CUODIENG.
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5.6 ®UAa&n eapTnuatwy (eik. 8)

Ta eEapTrLaTA TIOU XPNOLLOTIOOUVTAL CUXVA,
Yla va Ta XPNOLUOTIOLEITE YPriyopd, UITOPouV
va TorofeTNOOVV OTIq YIa TOV OKOTIO AUTOV
TipoBAenopeveg omég (f).

6. @€on o€ Aettoupyia

®  IyoupeuTeiTe TIWG €lval ATIEVEPYOTIOMNEVT
n povada kivnong.

®  JuykpiveTe eAv 1 TAoN SIKTUOU TIOU
avadEépetal oTnV Tivakida avTioTolyel pe
TNV tdon tou SikTuou. BaAte TO dIg TOU
TIoAvepyaAeiov Agiavong oty mpida.

6.1 AlakomTng evepyomnoinong/
arntevepyomoinong (ewk. 1/ap. 1)

lMa va evepyoTiomoeTe TN ouokeur), BAATE TOV

SlakérTn evepyoroinong/arnevepyoroinong (1)

otn 6€on , I

la va arnevepyoTomoeTe TN oUoKeU, BAATE TOV

Slakértn evepyoroinong/arnevepyoroinong (1)

otn 6¢on ,,0.

6.2 PuBpiomg aplbpov ctpodpwv

(ew. 1/ap. 2)
Mrmopeite va pubuioete Tov apBud otpodpwv
oToV PUBULOTH (2).
O owoTdg aplBuog otpodwv eEaptdtal anod To
XPNOHOTIOOUUEVO EEAPTNHA KL TO UAIKO TIOU
B¢éAete va enefepyaoteite (BAeme 6.5).

6.3 Ymodei&elg yia tn puduion tov aptbpov
oTpodPwv

°  UKPEQ Ppelegq/meipol Agiavong: uPnAog
aplOpodg oTpodwv

® peydAeg dpeleg/meipol Aeiavong: XapunAdg
aplOpodg oTpodwv

6.4 Ymodei&elg yia v epyacia

* Na okeite PETPLA SUVAUN OTO AVTIKEIEVO
oV ene&epyAdeoTe yla va Uropein
enefepyaocia va yivel pe otabepd aplopod
TPOPWV.

® H duvarn mieon dev emutaxUVvelL TNV pyacia
AAAd €xel wG ouvETELld TNV eTiRpaduvon 1)
TNV akvnToTmoinon Tg Hovadag kivnong kat
£TOL TNV UTEPdOPTLON TOU KIVNTrAPA.

*  Ta ukpotepa avTikeipgeva va acdaAilovtal
yla TNV 8IKn 0ag acdAAela e PEYYEVN.

*  Owiplopa/xapa&n: Na kpatdate ) povada
kivnong omwg €va oTUAO Slapkeiag (Ue Eva
XEPL).
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*  Xovtpég gpyaoieq: Na kpatdate tn povada
Kivnong onwg éva odupi (Le Ta dUo XEPLa).

6.5 Meprypadn Twv e§aptnuatwy (€ik. 2)

Tpmiavy, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Ma avorypa ortwv o€ VA0 1) LOAOKA HETAAAQ.
ZUVIOTWHEVOG apLlBpoS oTpodwv: < 6

MNeipot Agiavong, yvaAi/meTpa/kepapika,
diadopa oxnjparta (9)

yla ppeldplopa + xapa

ZUVIOTWHEVOG aplBpoS oTpodwyv: < 4

Neipol ppelapicparog, diadpopa oxuata
(10)

MNa ppeldplopa + Xapa&n MAACTIKWV UAIKWY,
EVAOV, HAAOKOU LETAAAOU Kal YUAALOU.
JUVIOTWHEVOG apLlOPOG 0TPOodWV: < 4-6

Meipol Agiavong, p€TaAlAa, diadopa
oxnuarta (11)

Ma Aeiavon kat and&eon PeTAAAWV.
ZUVIOTWHEVOG aplBpoS oTpodwv: < 4

Bouptoa (12) / oTtpoyyuAn Bovptoa (13)
Ma kabaplopd PeTAANOU, AAOUUIVIOU KATT.
ZUVIOTWHEVOG APLOPOG OTPOPWYV: < 2

dpelda, peyaln / pecaiov pey€EOoug/ Likpn
(14)

MNa ppeldplopa MAACTIKWY VAIKWV, EUA0U,
METAAAOU.

ZUVIOTWHEVOG apLBpoS oTpodwv: <5

Tawieg Aeiavong, peyaieg/ikpeg (15)
Ma Aeiavon EUA0U Kat TIAAOTIKWV UAIKWV.
Ma ™ ouvappoAdynon BAETe elkdva 9.
ZUVIOTWHEVOG apLlBpoS oTpodwv: < 6

ZTIABWTNAPAG TOOXAG, MEYAAOG/HIKPOG/
YnAdg (20)

Ma oTiABwon opeixaAkou, KAooITEPOU, XAAKOU
KATT.

Akdun kal og cuvdUACO [E TTAOTES OTIABWONG.
Ma ™ ouvappoAdynon BAEme eikdva 10.
ZUVIOTWHEVOG aplBpoS oTpodwyv: < 3

Aiokol Agiavong, KOKKIKoUTipactvol (21)
Ma kabaplopd peTtdAAwV kat Agiavon EVAov kat
valoBdauBaka.

Ma ™ ouvappoAdynon BAEme eikdva 11.
ZUVIOTWHEVOG apLlBpoS oTpodwv: < 3
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AlaxwproTikoi diokot (22)

lMa Kot HETAAAWYV KAl TIAQOTIKWYV UALKWV.
lMa ™ ouvappoAoynon BAEme ekdva 11.
ZUVIOTWEVOG APLOUOG OTPpOoPwWV: < 6

KAe18i cuopiEng (16)
lMa Tnv TomoBeTNoN TwV E§aPTNHATWV.

MeptAaipio cvodpigng, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
AladopeTIKA PeYEDN YLa TNV UTTOS0XT| SladopwV
efaptnudTwV.

Na&padt cuopigng (24)
Ma v oVodIEn e€aptnUATwWV.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTtO TIaPOUOLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAEVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotnpata
TIpooTasCiag, TIG OXLOUES EEAEPLOOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT) TtieoT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeLn
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvt. Mn
XPNolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.
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8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTTWON UTIEPBOALKOU OXNLATIONOV
oTivOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg anod
eEe1OIKEVEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
eTUTPETETAL VA Yivel oVo amno eEelSIkeupévo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvIrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Bepokpacia
arnobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV.

111 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® YNnKTpeg, diokoug-popeiq, agoveg ocuodIENg,
KOAAGpa cVOPIENG, EAACTIKOUG AEOVEQ

AvaAwotua vAikd/avaAwotua Tuipata* Siokoug Agiavong, Tawvieg Aeiavong, dpeleg,
OTIABWTEG ATO TOOXA, TPUTIAVLA, TIEIPOUG
Agiavong, diokoug Kotng, KUAIVSpoug Agiavong,
oupuaToBoUPTOES

EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ATt TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-112-
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
gyyunong mpérel va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AngEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H emiokeun 1 n avTIKATAoTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ TtapdTaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utmpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApouvTal amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTadbei he vea.

6. Edv éxete petadEpel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng Evwong SladopeTikr amd T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOVKE TNV UTINPETIA £yyUNoNg HEoW evOG TOTIKOU ouvepYdTn o€pPig. Eav
uetadepete Tov €E0TALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba loxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG €yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNS
OXETIKA Pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Katl eEapTripata mov Aeinouv, 6riwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 12)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Interruptor para ligar/desligar

2. Regulador das rotagdes

3. Botao de retencao para bucha do porta-fresa

Porca de fixacao
Cobertura

Suporte de aparelho
Veio flexivel

No o s

2.2 Material a fornecer (figura 1-2)

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

1x ferramenta para retificar e gravar

1x suporte de aparelho (6)

1x veio flexivel (7)

6x broca, 1,6 /2,4/3,2 mm (8)

6x pontas abrasivas, vidro/pedra/ceramica,
dif. formas (9)

5x pontas de fresar, dif. formas (10)

6x pontas abrasivas, metal, dif. formas (11)
1x escova tipo taga (12)

1x escova redonda (13)

3x fresa grande/média/pequena (14)

36x cintas de lixa grandes/pequenas (15)
1x chave de aperto (16)

2x mandril de aperto (17)

1x mandril de aperto (18)

4x mo abrasiva grande/pequena (19)

10x més de polir em feltro grandes/pe-
quenas/altas (20)

® 20x discos de rebarbar vermelhos/verdes
(21)
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10x discos de corte (22)

6x manga de aperto, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x porca de fixacao (24)

Manual de instruc¢des original

Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O conjunto para retificar e gravar destina-se a
furar, lixar, chanfrar, polir, gravar, cortar e fresar,
assim como a limpar madeira, metal e plasticos
no modelismo, na oficina e em casa. Utilize a
ferramenta e os acessorios somente para as apli-
cacdes descritas.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede ... ..220-240V~ 50 Hz

Poténcia absorvida ........c.cccceveiieienicin. 150 W
RotagGes emvazion, ......... 10.000-35.000 r.p.m.
Area de aperto ....... . 1,6-32mm
@ max. dos adaptadores ..........cccceeveeenen. 55 mm
Comprimento max. dos adaptadores ....... 22 mm
Comprimento max. do mandril ................. 35 mm
Classe de proteCao .........cccevveererererueneenas I/ @
PESO ... 0,6 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressdo acustical , ............ 74,3 dB(A)
Incerteza KpA .......... ....3dB
Nivel de poténcia acustica L, 85,3 dB(A)
Incerteza K, «oooovevvieniniiinicc 3dB
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Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracéo (soma vectorial de trés
direccdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
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tencao de forma adequada.

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

Antes de ligar, certifique-se de que os dados
na placa de caracteristicas coincidem com
os dados de rede.

Aviso!

Puxe sempre a ficha de alimentacéo antes de
efetuar ajustes no aparelho.

5.1 Montagem na parede (figura 3/pos. 6)
O suporte de aparelho (6) pode ser fixado na
parede com a ajuda dos orificios de montagem
previstos (a). Consulte as dimensdes corretas
para os furos na parte posterior do suporte de
aparelho (6).

5.2 Enrolar o cabo elétrico (figura 4/pos. 6)
Enrole o cabo elétrico colocado (b) a volta do su-
porte de aparelho (6), como indicado na figura 4.

5.3 Colocacao das diversas ferramentas
(figura 5)

Perigo!

Antes da colocacao das ferramentas (e antes

de cada substituicdo da ferramenta), desligue a

unidade de acionamento e retire a ficha de ali-

mentagao.

1. Pressione o botdo de retencéo (3) e rode a
bucha do porta-fresa até o perno engatar

2. Remova a porca de fixagéo (4), insira a man-
ga de aperto adequada (23) e monte nova-
mente a porca de fixagao.

3. Introduza a ferramenta desejada na manga
de aperto até ao encosto e aparafuse a porca
de fixacao (4).

A saliéncia nao pode ser superior a 22 mm!

5.4 Montagem do veio flexivel
(figura 6/pos. 7)

e Desenrosque a cobertura (5) a frente no
aparelho.

® Remova a porca de fixacao (4), insira a man-
ga de aperto (23) com 3,2 mm e monte nova-
mente a porca de fixagao.

® Encaixe o eixo interior (c) do veio flexivel na
manga de aperto (23).

® Aperte a porca de fixacao (4).

e Pode agora enroscar o anel (d) da lixadeira
multifungdes, apertando bem.

5.5 Colocacao das diversas ferramentas no
veio flexivel (figura 7/pos. 7)

1. Pressione o botédo de retengéo (e) e rode a
bucha do porta-fresa até o perno engatar.

2. Remova a porca de fixagéo (4), insira a man-
ga de aperto adequada (23) e monte nova-
mente a porca de fixacao.

3. Introduza a ferramenta desejada na manga
de aperto até ao encosto e aparafuse a porca
de fixagao.

5.6 Acondicionamento dos acessérios
(figura 8)

Para a remocao rapida, os acessorios frequente-

mente utilizados podem ser também encaixados

nos furos (f) previstos para o efeito.

6. Colocacao em funcionamento

e Certifique-se de que a unidade de aciona-
mento esta desligada.

® Verifique se a tensdo de rede indicada na
chapa de caracteristicas corresponde a
tensdo de rede existente. Ligue a ficha da
lixadeira multifungdes a tomada.

6.1 Interruptor para ligar/desligar

(figura 1/pos. 1)
Para ligar o aparelho, coloque o interruptor para
ligar/desligar (1) em I
Para desligar o aparelho, coloque o interruptor
para ligar/desligar (1) em ,0“

6.2 Regulador das rotacoes (figura 1/pos. 2)
Pode ajustar as rotagdes pretendidas com o re-
gulador (2).

As rotacdes corretas dependem da ferramenta
utilizada e do material a trabalhar (ver 6.5).

6.3 Notas sobre o ajuste das rotacées

* Fresas/pontas abrasivas pequenas: rotagoes
elevadas

® Fresas/pontas abrasivas grandes: rotagdes
reduzidas

6.4 Indicacoes de trabalho

® Exerga uma pressao moderada sobre a peca,
de modo a permitir que esta seja trabalhada
com rotacdes uniformes.
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® Uma pressao forte ndo acelera o processo de
trabalho, fazendo antes com que a unidade
de acionamento trave ou pare, provocando
uma sobrecarga do motor.

® Para sua propria seguranca, as pecas a tra-
balhar pequenas devem ser fixadas com um
grampo roscado ou um torno.

* Trabalhos de precisdo/gravagao: segurar a
unidade de acionamento como uma esfero-
grafica (com uma mao).

e Trabalhos de desbaste: segurar a unidade de
acionamento como um cabo de martelo (com
as duas maos).

6.5 Descricao das pecas acessorias
(figura 2)

Brocas, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Para furar madeira e metal macio.
Nivel de rotagbes recomendado: < 6

Pontas abrasivas, vidro/pedra/ceramica, dif.
formas (9)

Para fresar + gravar vidro, pedra e ceramica.
Nivel de rotacbes recomendado: < 4

Pontas de fresar, dif. formas (10)

Para fresar + gravar plastico, madeira, metal ma-
cio e vidro.

Nivel de rotagbes recomendado: < 4-6

Pontas abrasivas, metal, dif. formas (11)
Para lixar e chanfrar metal.
Nivel de rotacbes recomendado: < 4

Escova tipo taca (12) / escova redonda (13)
Para limpar metal, aluminio, etc.
Nivel de rotagbes recomendado: < 2

Fresas grandes/médias/pequenas (14)
Para fresar plastico, madeira, metal.
Nivel de rotagbes recomendado: < 5

Cintas de lixa grandes/pequenas (15)
Para lixar madeira e plasticos.

Para a montagem, ver figura 9.

Nivel de rotagbes recomendado: < 6

Més de polir em feltro grandes/pequenas/
altas (20)

Para polir latéo, estanho, cobre, etc.

Também em combinagéo com pastas de polir.
Para a montagem, ver figura 10.

Nivel de rotagbes recomendado: < 3

Discos de rebarbar vermelhos/verdes (21)
Para limpar metais e lixar madeira e fibra de vidro.
Para a montagem, ver figura 11.

Nivel de rotagbes recomendado: < 3

Discos de corte (22)

Para cortar metal e plasticos.

Para a montagem, ver figura 11.
Nivel de rotagbes recomendado: < 6

Chave de aperto (16)
Para montagem de pecas acessorias.

Manga de aperto, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Tamanhos variados para encaixe de pecas aces-
sorias diferentes.

Porca de fixacao (24)
Para fixar as pecas acessorias.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um
pano humido e um pouco de sab&o. Nao
utilize detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.
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8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

Eliminacao

|

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagdo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, mandris, mandris de aperto,
mangas de aperto, veios flexiveis

Consumiveis/pegas consumiveis* Discos de rebarbar, cintas de lixa, fresas, mos de
polir, brocas, pontas abrasivas, discos de corte,
mos abrasivas, escovas de arame

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

2. Regulator broja okretaja

3. Gumb za zakljuavanje za steznu glavu
klijesta

Zatezna matica

Poklopac

Drzag uredaja

Fleksibilna osovina

No oM

2.2 Sadrzaj isporuke (slika 1-2)

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

1x alat za brusenje i graviranje

1x drza¢ uredaja (6)

1x Fleksibilna osovina (7)

6x svrdlo, 1,6/2,4/3,2 mm (8)

6x brusni zatici, staklo/lkamen/keramika, razni
oblici (9)

5x zatici za glodanje, razni oblici (10)

6x brusni zatici, metal, razni oblici (11)
1x lon¢asta Cetka (12)

1x konusna Cetka (13)

3x glodalo, veliko/srednje/malo (14)

36x brusne trake, velike/male (15)

1x klju€ za pritezanje (16)

2x zatezni trn (17)

1x trn za rastezanje (18)

4x brusni valjak, veliki/mali (19)

10x nastavak za poliranje od pusta, veliki/
mali/visoki (20)

20x brusne ploce, crvene/zelene (21)
10x rezne ploce (22)

6x stezna ¢ahura, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x zatezna matica (24)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Komplet za bruSenje i graviranje namijenjen je za
busenje, brusenje, struganje, poliranje, graviranje,
rezanje, glodanje, ¢iS¢enje drva, metala i plastike
u modelarstvu, radionicama i kuéanstvima. Koris-
tite alat i pribor samo za opisane primjene.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon ... ....220-240V~ 50 Hz
SNAGA .o 150 W

Broj okretaja praznog hoda ng ..........cccceeeirnenene
............................................. 10000 - 35000 min'

Podruéje pritezanja ...
Maks @ nastavka .........

Maks. duzina nastavka ...........ccccceeeveeeennns 22 mm
Maks. duzina trna ........ccccceeveeeieeeeiciieennns 35 mm
Klasa zastite .........ccovveeieeieeiieecieceeeee e /@
TEZINA et 0,6 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 74,3dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveeieiiiiicn 85,3dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveveviieiiiiiiccic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije priklju€ivanja uredaja provjerite odgova-
raju li podaci na tipskoj plo¢ici mreznim
podacima.

Upozorenje!

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj, izvucite
utika¢ iz mrezne uti¢nice.
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5.1 Montaza na zid (slika 3/pol. 6)

Drza¢ uredaja (6) se moze uz pomo¢ predvidenih
rupa za montazu (a) pricvrstiti na zid. Preuzmite
ispravne mjere provrtnih rupa na poledini drzaca
uredaja (6).

5.2 Namotavanje mreznog kabela

(slika 4/pol. 6)
Omotajte nataknuti mrezni kabel (b) oko drzac¢a
uredaja (6) kao $to je prikazano na slici 4.

5.3 Umetanije razli¢itih alata (slika 5)
Opasnost!

Prije umetanja alata (i prije svake zamjene alata)
iskljucite pogonsku jedinicu i izvucite mrezni
utikac.

1. Pritisnite gumb za zaklju€avanje (3) i okredite
steznu glavu klijeSta dok se svornjak ne uklo-
pi.

2. Uklonite zateznu maticu (4), postavite
odgovarajucu zateznu ¢ahuru (23) i montirajte
ponovno zateznu maticu.

3. Zeljeni alat postavite do grani¢nika u zateznu
Cahuru i zavrnite zateznu maticu (4).

Vidak ne smije biti veci 22 mm!

5.4 Montaza fleksibilne osovine
(slika 6/pol. 7)

e Skinite poklopac (5) naprijed na uredaju.

®  Uklonite zateznu maticu (4), umetnite zatez-
nu ¢ahuru (23) s 3,2 mm i montirajte ponovno
zateznu maticu.

e Utaknite unutarnju osovinu (c) feksibilne oso-
vine u zateznu €ahuru (23).

®  Pritegnite zateznu maticu (4).

® Sada pri¢vrstite prsten (d) na Multi-brusilici.

5.5 Umetanije razli¢itih alata u fleksibilnu oso-
vinu (slika 7/pol.7)

1. Pritisnite gumb za zaklju€avanje (e) i okredite
steznu glavu klijeSta dok se svornjak ne uklo-
pi.

2. Uklonite zateznu maticu (4), postavite
odgovarajucu zateznu ¢ahuru (23) i montirajte
ponovno zateznu maticu.

3. Zeljeni alat postavite do grani¢nika u zateznu
Cahuru i zavrnite zateznu maticu.

5.6 Pohranjivanije pribora (slika 8)
Cesto koristeni pribor moZze se za brzo uzimanje
utaknuti i u za to predvidene rupe (f).
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6. Stavljanje u pogon

* Osigurajte da je pogonska jedinica isklju¢ena.
e Usporedite odgovara li mrezni napon na-
veden na tipskoj plocici postojeéem mreznom
naponu. Utaknite sada utika¢ Multi-brusilice
u uti¢nicu.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 1/pol. 1)

Za uklju€ivanje uredaja, postavite sklopku za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) na 1.

Za isklju€ivanje uredaja, postavite sklopku za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) na ,0“.

6.2 Regulator broja okretaja (slika 1/pol. 2)
Zeljeni broj okretaja mozete postaviti na regula-
toru (2).

Ispravan broj okretaja ovisi o alatu koji se koristi i
materijalu koji se obraduje (vidi 6.5).

6.3 Napomene za namjestanje broja okretaja

® mala glodalica/brusni klinovi: visoki broj ok-
retaja

® veca glodalica/brusni klinovi: niski broj okre-
taja

6.4 Napomene za rad

® Samo blago pritis¢ite na radni komad koji
obradujete kako bi se zadrzao konstantan
broj okretaja tijekom obrade.

® Vedi pritisak ne ubrzava proces rada veé
dovodi do ko€enja odnosno zaustavljanja
pogonske jedinice te tako i do preopterecenja
motora.

® Male radne komade morate zbog vlastite
sigurnosti osigurati vij€¢anom stega¢om ili
Skripcem.

*  Fini radovi/graviranje: Pogonsku jedinicu
drzite kao kemijsku olovku (jednom rukom).

®  Grubi radovi: Pogonsku jedinicu drzite kao
rucku Cekica (objerucke).

6.5 Opis dodatnih dijelova (slika 2)

Svrdlo, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Za busenje drveta i mekih metala.
Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 6

Brusni zatici, staklo/kamen/keramika, razni
oblici (9)

Za glodanje + graviranje stakla, kamena i kera-
mike.

Preporuéeni stupnjevi broja okretaja: < 4
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Zatici za glodanje, razni oblici (10)

Za glodanje + graviranje plastike, drveta, mekih
metala i stakla.

Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 4-6

Brusni zatici, metal, razni oblici (11)
Za brusenje i struganje metala.
Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 4

Loncasta ¢etka (12) / konusna cetka (13)
Za Cisc¢enje metala, aluminija itd.
Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 2

Glodalo, veliko/srednje/malo (14)
Za glodanje plastike, drveta, metala.
Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 5

Brusne trake, velike/male (15)

Za bru$enje drva i plastike.

Montaza vidi sliku 9.

Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 6

Nastavak za poliranje od pusta, veliki/mali/
visoki (20)

Za poliranje mesinga, kositra i bakra itd.
Takoder u kombinaciji s pastom za poliranje.
Montaza vidi sliku 10.

Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 3

Brusne ploce, crvene/zelene (21)

Za CiS¢enje metala i bruSenje drveta i stakloplas-
tike.

Montaza vidi sliku 11.

Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 3

Rezne ploce (22)

Zarezanje metala i plastike.

Montaza vidi sliku 11.

Preporuceni stupnjevi broja okretaja: < 6

Kljué za pritezanje (16)
Za montazu dodatnih dijelova.

Stezna ¢ahura, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
Razli¢ite veli€ine za prihvat razli¢itih dodatnih
dijelova.

Zatezna matica (24)
Za zatezanje dodatnih dijelova.
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

|

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

-125-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* ugljene Cetkice, stezni trnovi, trnovi za pritezanje,
stezne ¢ahure, fleksibilna osovina

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* brusne ploce, brusne trake, glodala, polirke od
filca, svrdla, brusni klinovi, rezaée ploce, brusni
valjci, zi¢ane Cetke

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-126 -
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Regulator broja obrtaja

Dugme za fiksiranje stezne glave sa ¢aurom
Stezna navrtka

Poklopac

Drzag uredaja

Fleksibilno vratilo

Noorwb =
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2.2 Sadrzaj isporuke (slika 1-2)

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

1x alat za brusenje i graviranje

1x drza¢ uredaja (6)

1x fleksibilno vratilo (7)

6x svrdlo, 1,6/2,4/3,2 mm (8)

6x brusne ¢ivije, staklo/kamen/keramika, raz-
ni oblici (9)

5x Civije za glodanije, razni oblici (10)
6x brusne Civije, metal, razni oblici (11)
1x lon¢asta Cetka (12)

1x okrugla ¢etka (13)

3x glodalo, veliko/srednje/malo (14)
36x brusne trake, velike/male (15)

1x klju¢€ za pritezanje (16)

2x steznitrn (17)

1x prihvatni trn (18)

4x valjak za brusenje, veliki/mali (19)
10x fileni nastavak za poliranje, veliki/mali/
visoki (20)

20x brusne ploce, crvene/zelene (21)
10x plo¢e za rezanje (22)

6x stezne ¢aura, 1,6 /2,4 /3,2 mm (23)
3x stezna navrtka (24)

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Komplet za bruSenje i graviranje je dizajniran

za bu8enje, brusenje, ravnanje hrapavih ivica,
poliranje, graviranje, rezanje, glodanje, ¢is¢enje
drveta, metala i plastike u modelarstvu, radionici
i domacinstvu. Alat i dodatnu opremu koristite
samo za opisane primene.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon .........ccoceeeverneenn. 220-240V~ 50 Hz
SNAGA e 150 W

Broj obrtaja u praznom hodu ng ........ccceveenininnene.
................................................ 10000-35000 min'™

Podrucje pritezanja ...........ccoceveieenns 1,6-3,2 mm
Maks. @ nastavaka. .........cccceeevveeeeiieeennns 55 mm
Maks. duzina nastavaka ...........ccccccceeernnns 22 mm
Maks. duzina trna .........cccoeeevveeeeeeeeccnneens 35 mm
Klasa zaStite .......cceeevveeeeceeeeeceeeceeee e /@
TEZINA . 0,6 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 74,3 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooovvveiiiiiiinn 85,3 dB(A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 60745.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina korisc¢enja elektroalata, a
naroCito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog korisc¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u rad

Pre prikljuéivanja proverite da li podaci na
tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima
o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego §to po¢nete da podesavate uredaj, uvek
izvucite mrezni utikac.
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5.1 Montaza na zid (slika 3/poz. 6)

Drza¢ uredaja (6) se pomocu predvidenih rupa za
montazu (a) moze pri¢vrstiti na zid. Ispravne di-
menzije rupa za buSenje uzmite na straznjoj strani
drzaca uredaja (6).

5.2 Namotavanje mreznog kabla

(slika 4/poz. 6)
Namotajte nataknuti mrezni kabl (b) oko drzac¢a
uredaja (6) kao $ta je prikazano na slici 4.

5.3 KoriScenje razlicitih alata (slika 5)
Opasnost!

Pre kori8¢enja alata (i pre svake zamene alata)
iskljucite pogonsku jedinicu i izvucite mrezni
utikac.

1. Pritisnite dugme za fiksiranje (3) i okrenite
steznu glavi sa ¢aurom tako da se klin uglavi
na mesto

2. Uklonite steznu navrtku (4), postavite
odgovarajucu steznu ¢auru (23) i ponovo
montirajte steznu navrtku.

3. Zeljeni alat do kraja umetnite u steznu ¢auru i
¢vrsto zavrnite steznu navrtku (4).

Prepust ne sme biti veéi od 22 mm!

5.4 Montaza fleksibilnog vratila
(slika 6/poz. 7)

e Skinite poklopac (5) napred sa uredaja.

® Uklonite steznu navrtku (4), postavite
odgovarajucéu steznu ¢auru (23) sa 3,2 mm i
ponovo montirajte steznu navrtku.

e Utaknite unutarnje vratilo (c) fleksibilnog vrati-
la u steznu ¢auru (23).

e Cursto zavrite steznu navrtku (4).

® Sada zavrnite prsten (d) na Multi-brusilici.

5.5 KoriS¢éenje raznih alata u fleksibilnom vra-
tilu (slika 7/poz.7)

1. Pritisnite dugme za fiksiranje (e) i okrenite
steznu glavu sa ¢aurom tako da se klin uglavi
na mesto.

2. Uklonite steznu navrtku (4), postavite
odgovarajucu steznu ¢auru (23) i ponovo
montirajte steznu navrtku.

3. Zeljeni alat do kraja umetnite u steznu ¢auru i
¢vrsto zavrnite steznu navrtku.

5.6 Cuvanje dodatne opreme (slika 8)
Dodatna oprema koja se ¢esto koristi se radi
brzog uzimanja moze umetnuti u za to predvidene
rupe (f).
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6. Pustanje u rad

e Uverite se da je pogonska jedinica isklju¢ena.

e Uporedite da li mrezni napon naveden na
tablici s podacima odgovara postoje¢em
mreznom naponu. Utaknite mrezni utika¢
Multi-brusilice u uti¢nicu.

6.1 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 1/poz. 1)

Za uklju€ivanje uredaja postavite prekida¢ za

ukljucivanje / iskljuc¢ivanje (1) na ,I.

Za isklju¢ivanje uredaja postavite prekida¢ za

ukljucivanje / isklju¢ivanje (1) na ,,0“.

6.2 Regulator broja obrtanja (slika 1/poz. 2)
Zeljeni broj obrtaja mozete podesiti na regulatoru
(2).

Ispravan broj obrtaja zavisi od kori§¢enog alata i
materijala koji se obraduje (vidi 6.5).

6.3 Napomene za podesavanje broja obrtaja
* mala glodala/brusni klinovi: visok broj obrtaja
* velika glodala/brusni klinovi: nizak broj obrtaja

6.4 Napomene za rad

®  VrSite umereni pritisak na radni predmet za
obradu, kako bi mogli da ga obradujete sa
konstantnim brojem obrtaja.

e Jak pritisak ne ubrzava proces rada nego
dovodi do ko¢enja odnosno do zaustavljanja
pogonske jedinice i time do preopterecenja
motora.

e Zbog sopstvene bezbednosti obezbedite
male radne predmete vij¢éanom stezaljkom ili
stegom.

* Fini radovi/graviranje: Drzite pogonsku jedini-
cu kao hemijsku olovku (jednom rukom).

®  Grubi radovi: Drzite pogonsku jedinicu kao
dr8ku Cekica (sa obe ruke).

6.5 Opis delova dodatne opreme (slika 2)

Svrdlo, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)
Za buSenje drveta i mekog metala.
Preporuceni stepen broja obrtaja: < 6

Brusne ¢ivije, staklo/kamen/keramika, razni
oblici (9)

Za glodanje + graviranje stakla, kamena i kera-
mike.

Preporuceni stepen broja obrtaja: < 4
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Civije za glodanje, razni oblici (10)

Za glodanje + graviranje plastike, drveta, mekog
metala i stakla.

Preporuceni stepen broja obrtaja: < 4-6

Brusne ¢ivije, metal, razni oblici (11)
Za brusenje i ravnanje hrapavih ivica sa metala.
Preporuceni stepen broja obrtaja: < 4

Loncasta ¢etka (12)/ okrugla ¢etka (13)
Za Cisc¢enje metala, aluminijuma itd.
Preporuceni stepen broja obrtaja: < 2

Glodalo, veliko/srednje/malo (14)
Za glodanje plastike, drveta, mekog metala.
Preporuceni stepen broja obrtaja: < 5

Brusne trake, velike/male (15)

Za bru$enje drveta i plastike.

Za montazu vidi sliku 9.

Preporuceni stepen broja obrtaja: < 6

Filcni nastavak za poliranje, veliki/mali/visoki
(20)

Za poliranje mesinga, cinka, bakra itd.

Takode i u kombinaciji sa pastama za poliranje.
Za montazu vidi sliku 10.

Preporuceni stepen broja obrtaja: < 3

Brusne ploce, crvene/zelene (21)

Za Cisc¢enje metala i bruSenje drveta i fiberglasa.
Za montazu vidi sliku 11.

Preporuceni stepen broja obrtaja: < 3

Ploce za rezanje (22)

Zarezanje metala i plastike.

Za montazu vidi sliku 11.
Preporuceni stepen broja obrtaja: < 6

Kljué za pritezanje (16)
Za montazu delova dodatne opreme.

Stezne ¢aura, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
Razli¢ite veli€ine za prihvat raznih delova dodatne
opreme.

Stezna navrtka (24)
Za stezanje delova dodatne opreme.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta

|
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen.
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* ugljene Cetkice, stezni trnovi, trnovi za stezanje,
stezne Caure, fleksibilna vratila

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* brusne ploce, brusne trake, glodala, nastavi od
filca za poliranje, burgije, brusni klinovi, rezne
ploce, brusni valjci, Zicane Cetke

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Wigcznik/wytacznik

2. Regulator liczby obrotéw

3. Przycisk blokujgcy uchwytu zaciskowego

Nakretka mocujaca
Pokrywa

Uchwyt urzagdzenia
Elastyczny watek szlifierski

Nooas

2.2 Zakres dostawy (rys. 1-2)

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® 1 x narzedzie grawersko-szlifierskie

e 1 xuchwyt urzadzenia (6)

® 1 x elastyczny watek szlifierski (7)

®* 6 xwiertto, 1,6/2,4/3,2mm (8)

® 6 x $ciernice trzpieniowe, szkto/kamien/cera-
mika, rozne ksztatty (9)
5 x trzpienie frezarskie, rézne ksztatty (10)
6 x Sciernice trzpieniowe, metal, rézne
ksztatty (11)

e 1 xszczotka garnkowa (12)

e 1 xszczotka okragta (13)

® 3 xfrez, duzy/$redni/maty (14)

* 36 x tasmy szlifierskie, duze/mate (15)

® 1 x klucz zaciskowy (16)

e 2 xtrzpien mocujgcy (17)

e 1 xtrzpien rozprezny (18)

* 4 x watek szlifierski, duzy/maty (19)

® 10 x polerki filcowe, duze/mate/wysokie (20)

® 20 x tarcze szlifierskie, czerwone/zielone (21)

° 10 x tarcze tngce (22)

® 6 xtulejazaciskowa, 1,6/2,4/3,2 mm (23)

® 3 x nakretka mocujgca (24)
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Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zestaw grawersko-szlifierski przeznaczony jest
do wiercenia, szlifowania, okrawania, polerowa-
nia, grawerowania, cigcia, frezowania oraz czys-
zczenia drewna, metalu i tworzywa sztucznego
w modelarstwie, warsztacie i w gospodarstwie
domowym. Stosowa¢ urzadzenie i osprzet
wytgcznie do podanych zastosowan.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

220-240V ~ 50 Hz
150 W

Napiecie sieciowe
Pobér mocy
Liczba obrotéw biegu jatowego n,
10 000-35 000 min‘*

Zakres mocowania ...........ccceeeeunnnnnnns 1,6-3,2 mm
Maks. @ nasadek ........cccooeevenerivenennenne. 55 mm
Maks. dtugosc nasadki ..........ccccceervueennenne 22 mm
Maks. dtugos$é trzpienia ...........cccceeerneenee. 35 mm
Klasa oChrony .........ccccvvieieniciiiiiiccses I/ @
Waga ..o 0,6 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L, ..... 74,3 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .......c..... 85,3 dB(A)

Odchylenie K, «.oovovoiiiiiiiiici,
Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wartoé¢ emisji drgari a, = <2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartos$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez byé wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegodlnosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

° Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wiasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzagdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
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drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem nalezy sie upewnié, ze
dane na tabliczce znamionowej sg zgodne z
danymi dotyczacymi napigcia sieciowego.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzgdzeniu
nalezy wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

5.1 Montaz na $cianie (rys. 3/poz. 6)

Uchwyt urzgdzenia (6) mozna zamocowac

na $cianie, uzywajac do tego celu otworow
montazowych (a). Ustali¢ odpowiednie wymiary
wywiercanych otworow, postugujac sie wymiara-

mi zamieszczonymi z tytu uchwytu urzadzenia (6).

5.2 Nawijanie kabla sieciowego (rys. 4/poz. 6)
Owin podtaczony kabel sieciowy (b) wokot
uchwytu urzadzenia (6), jak pokazano narys. 4.

5.3 Zaktadanie réznych narzedzi (rys. 5)
Niebezpieczenstwo!

Przed zatozeniem narzedzi (i przed kazdg ich
wymiang) wytgczy¢ naped i wyciggnaé wtyczke
Z sieci.

1. Wecisnaé przycisk blokujacy (3) i przekrecic
uchwyt zaciskowy, az bolec sie zatrzasnie.

2. Odkreci¢ nakretke mocujaca (4), wiozy¢
odpowiednig tuleje zaciskowg (23) i z powro-
tem zamontowac nakretke mocujgca.

3. Wybrane narzedzie wtozy¢ az do oporu
w tuleje zaciskowg i dokreci¢ nakretke
mocujaca (4).

Wystep nie moze przekracza¢ 22 mm!

5.4 Montaz elastycznego watka szlifierskiego
(rys. 6/poz.7)

®  Odkreci¢ pokrywe (5) z przodu urzadzenia.

®  Odkreci¢ nakretke mocujaca (4), wtozy¢
tuleje zaciskowg (23) 0 wym. 3,2 mm i z pow-
rotem zamontowaé nakretke mocujaca.

® Wsung¢ wewnetrzng os (c) elastycznego
watka szlifierskiego w tuleje zaciskowsg (23).

® Dokreci¢ nakretke mocujgca (4).

® Teraz dokrecic pierscien (d) na multiszlifierce.
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5.5 Zaktadanie roznych narzedzi na elastycz-
ny watek szlifierski (rys. 7/poz.7)

1. Wecisng¢ przycisk blokujacy (e) i przekrecic
uchwyt zaciskowy, az bolec sie zatrzasnie.

2. Odkrecié nakretke mocujaca (4), wiozy¢
odpowiednig tuleje zaciskowg (23) i z powro-
tem zamontowac nakretke mocujaca.

3. Wybrane narzedzie wtozy¢ az do oporu
w tuleje zaciskowag i dokreci¢ nakretke
mocu;jgca.

5.6 Przechowywanie osprzetu (rys. 8)

Czesto uzywane akcesoria mozna réwniez
umiescic¢ w przewidzianych do tego celu otworach
(f) w celu ich szybkiego wyjecia.

6. Uruchomienie

® Upewnic sig, ze naped jest wytgczony.

® Sprawdzié, czy napiecie na tabliczce znami-
onowej jest zgodne z napigciem sieciowym.
Wiozyc¢ do gniazdka wtyczke multiszlifierki.

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 1/poz. 1)
Aby wigczy¢ urzgdzenie ustawi¢ wtgcznik/
wytgcznik (1) w pozyciji ,I”.

Aby wytgczy¢ urzadzenie ustawié wtgcznik/
wytgcznik (1) w pozyciji ,,0”.

6.2 Regulator liczby obrotéw (rys. 1/poz. 2)
Zadana liczbe obrotéw mozna ustawié¢ na regu-
latorze (2).

Odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od
uzytego narzedzia i obrabianego materiatu (patrz
6.5).

6.3 Wskazéwki dotyczgce regulowania liczby
obrotow

* mate frezy / $ciernice trzpieniowe: wysoka
liczba obrotéw

® duze frezy / $ciernice trzpieniowe: niska licz-
ba obrotow

6.4 Wskazowki uzytkowania

® Lekko dociska¢ obrabiany przedmiot, zeby
byt obrabiany z jednakowa liczbg obrotow.

® Mocniejszy docisk nie przyspiesza procesu
pracy, ale moze spowodowa¢ hamowanie
bgdz zatrzymanie napedu i tym samym
przecigzenie silnika.

¢ Dla wtasnego bezpieczenstwa mate elementy
nalezy zamocowac w srubowej zwornicy sto-
larskiej lub imadle.
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® Precyzyjna obrébka lub grawerowanie:
Trzymac naped w dtoni jak dtugopis (jedna
reka).

®  Obrdbka zgrubna: Trzymac¢ naped w dtoni jak
trzonek mtota (oburgcz).

6.5 Opis osprzetu (rys. 2)

Wiertta, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (8)
Do wiercenia w drewnie i migkkim metalu.
Zalecany poziom liczby obrotow: < 6

Sciernice trzpieniowe, szkto/kamien/cerami-
ka, rézne ksztatty (9)

Do frezowania + grawerowania szkta, kamienia i
ceramiki.

Zalecany poziom liczby obrotéw: < 4

trzpienie frezarskie, rozne ksztatty (10)

Do frezowania i grawerowania w tworzywie sztu-
cznym, drewnie, migekkich metalach i szkle.
Zalecany poziom liczby obrotéw: < 4-6

Sciernice trzpieniowe, metal, rozne ksztatty
(11)

Do szlifowania i okrawania metalu.

Zalecany poziom liczby obrotow: < 4

Szczotka garnkowa (12) / szczotka okragta
(13)

Do czyszczenia metalu, aluminium itp.
Zalecany poziom liczby obrotow: < 2

Frez, duzy/Sredni/maty (14)

Do frezowania tworzywa sztucznego, drewna i
metalu.

Zalecany poziom liczby obrotow: <5

Tasmy szlifierskie, duze/mate (15)

Do szlifowania drewna i tworzywa sztucznego.
Montaz: patrz rys. 9.

Zalecany poziom liczby obrotow: < 6

Polerka filcowa, duza/mata/wysoka (20)
Do polerowania mosigdzu, cyny, miedzi itp.
Réwniez w potgczeniu z pastami polerskimi.
Montaz: patrz rys. 10.

Zalecany poziom liczby obrotow: <3

Tarcze szlifierskie, czerwone/zielone (21)
Do czyszczenia metali oraz szlifowania drewna i
widkna szklanego.

Montaz: patrz rys. 11.

Zalecany poziom liczby obrotow: <3
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Tarcze tngce (22)

Do cigcia metalu i tworzywa sztucznego.
Montaz: patrz rys. 11.

Zalecany poziom liczby obrotéw: < 6

Klucz zaciskowy (16)
Do montazu osprzetu.

Tuleja zaciskowa, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Ro6zne rozmiary, odpowiednie do nasadzania
réznorodnych czesci zamiennych

Nakretka mocujaca (24)
Do mocowania akcesoriow.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.
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8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenistwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tacznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbidrki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgodg firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, trzpienie mocujace, trzpienie
rozprezne, tuleje zaciskowe, elastyczne watki
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze szlifierskie, tasmy szlifierskie, frezy, polerki

filcowe, wiertta, trzpienie szlifierskie, tarcze tngce,
walce szlifierskie, szczotki druciane

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-140-
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzagdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzagdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskie;.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg bgdz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 12)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.
Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

2.

3.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Acik/Kapali salteri

Devir regtlatéri

Mandren sabitleme digmesi
Sikma somunu

Kapak

Alet tutucu

Esnek mil

Noorwb -~

2.2 Sevkiyatin icerigi (Sekil 1-2)

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

1x Taglama ve gravir aleti

1x Alet tutucu (6)

1x Esnek mil (7)

6x Matkap ucu, 1,6/2,4/3,2 mm (8)

6x Zimpara pimleri, cam/tag/seramik, ¢esitli
sekillerde (9)

5x Pim freze, cesitli sekillerde (10)

6x Zimpara pimleri, metal, gesitli sekillerde
(11)

1x Tas firca (12)

1x Yuvarlak firca (13)

3x Parmak freze, buylk/orta/kigik (14)
36x Zimpara bandi, blyUk/kiglk (15)

1x Sikma anahtari (16)

2x Sikma pimi (17)

1x Takim baglama pimi (18)

4x Taglama silindiri, blyuk/kiguk (19)

10x Kege polisaj, buyuk/kiguk/yiksek (20)
20x Taglama tasi, kirmizi/yesil (21)

10x Kesme tasi (22)

6x Sikma burcu, 1,6 /2,4 / 3,2 mm (23)

3x Sikma somunu (24)

Orijinal kullanma talimati

Guvenlik uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Taslama ve gravur seti ev igleri, atdlye ve maket
islerinde delme, taglama, ¢apak alma, parlatma,
gravur, kesme, frezeleme, ahsap, metal ve plas-
tik malzemeleri temizleme icin kullanmak tizere
tasarlanmigtir. Alet ve aksesuarlarini sadece
yukarida agiklanan amaglarda kullanin

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke voltaji ........cccceeienne 220-240V~ 50 Hz
GUg sarfiyatl .......ccceeiviiiiiiiii 150 W
Bosta ¢alisma devring .......

Mandren sikma araligi ..
Aparat @ maks. ............
Aparat uzunlugu maks. .

Pim uzunlugu maks. .......c.ccoecveniinieennene 35mm
Koruma SINIfl .o.veeeeveeeeeieee e /@
AGITIK e 0,6 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Sletlmusgtar.

Ses basing seviyesiL , ..., 74,3 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gl seviyesiL, ..ccooeieicnnnne 85,3 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Kulaklik takin.

Guriltt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gore 6lcilmustr.
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Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiinda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

07.05.2024 13:31:23



5. Calistirmadan énce

Makineyi calistirmadan 6nce, tip etiketi
tizerinde belirtilen sebeke voltaj degerinin
kullanilan sebeke voltaji ile ayni olup
olmadigini kontrol edin.

ikaz!

Alet Uzerinde ayar ¢aligmalar yapmadan 6nce
daima figi prizden ¢ikarin.

5.1 Duvar montaji (Sekil 3/Poz. 6)

Alet tutucu (6) 6ngérilen montaj delikleri (a)
yardimi ile duvara sabitlenebilir. Duvara delinecek
tam dogru delik 6l¢ulerini alet tutucunun (6) arka
tarafindan alabilirsiniz.

5.2 Elektrik kablosunu sarma (S$ekil 4/Poz. 6)
Alete takill elektrsk kablosunu (b) Sekil 4‘de
gbsterildigi gibi alet tutucusunun (6) etrafina
dolayin.

5.3 Degisik takimlarin takilmasi (Sekil 5)
Tehlike!

Takimlar yerlestirmeden énce (ve her takim
degistirmeden énce) tahrik Unitesini kapatin ve fisi
prizden ¢ikarin.

1. Sabitleme diigmesine (3) basin ve pim yerine
sabitleninceye kadar sikkma mandrenini don-
ddrin

2. Sikma somununu (4) ¢ikarin, uygun sikma
burcunu (23) takin ve sikkma somununu tekrar
takin.

3. lIstenilen takimi sikma burcunun dayanagina

kadar yerlestirin ve sikkma somununu (4) sikin.
Tasma 6l¢list 22 mm’den fazla olmamaldir!

5.4 Esnek milin montaji (Sekil 6/Poz. 7)

o On taraftaki kapag (5) aletten sokiin.

Sikma somununu (4) ¢ikarin, 3,2 mm &l¢ili
sikma burcunu (23) takin ve sikma somununu
tekrar monte edin.

Esnek milin i¢ ucunu (c) sikma burcu (23)
icine yerlestirin.

Sikma somununu (4) sikin.

Son olarak ¢oklu taglama elemanindaki
halkay (d) sikin.

5.5 Degisik takimlarin esnek mil igcine
takilmasi (Sekil 7/Poz.7)

Sabitleme diigmesine (e) basin ve pim yerine
sabitleninceye kadar mandreni déndurin.

1.

2. Sikma somununu (4) ¢ikarin, uygun sikma
burcunu (23) takin ve sikma somununu tekrar
takin.

istenilen takimi sikkma burcunun dayanagina
kadar yerlestirin ve skkma somununu sikin.

5.6 Aksesuar saklama (Sekil 8)
Sik kullanilan aksesuarlari hizli sekilde ¢ikarmak
icin 6ngdrulen delikler (f) icine takilabilir.

6. Calistirma

Tahrik Unitesinin kapall olmasini saglayin.
Tip levhasi Gzerinde belirtilen gerilim
degerinin, mevcut elektrik sebekesi gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sonra ¢oklu taslama aletinin figini prize takin.

6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 1/Poz. 1)

Aleti calistirmak icin Agik/Kapali salterini (1) ,I
konumuna getirin

Aleti kapatmak icin Acik/Kapali salterini (1) ,0
konumuna getirin

6.2 Devir regiilatori (Sekil 1/Poz. 2)

istenilen devir degerini regiilatér (2) iizerinden
ayarlayin.

Dogru ¢alisma deviri takilan takima ve iglenecek
malzemeye bagldir (bakiniz 6.5).

6.3 Devir ayarlama bilgileri

e Kuglk ¢capli freze ucu/taglama pimleri: yliksek
devir

Buylk ¢apli freze ucu/taglama pimleri: dlistk
devir

6.4 Calisma bilgileri

e Esit devir ile islenebilmesi igin islenecek mal-
zeme Uzerine orta derecede basing kuvvet
uygulayin.

Asiri yiksek basing uygulanmasi calisma
islemini hizlandirmaz makineyi frenler veya
tahrik Unitesinin durmasina ve béylece mo-
torun agir yiiklenmesine yol agar.

Kuguk pargalar kendi is glivenliginiz
acisindan iskence veya mengene ile sabitle-
necektir.

Hassas calismalar/Gravir uygulamasi: Tahrik
Unitesini ayni tikenmez kalemi tutar gibi tutun
(tek elinizle).

Kaba calismalar: Tahrik Gnitesini ayni ¢ekic
sapini tutar gibi tutun (iki elinizle).
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6.5 Aksesuar parcalarin aciklamasi (Sekil 2)

Matkap ucu, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (8)

Ahsap ve yumusak metal malzemeleri delme igin.

Tavsiye edilen devir kademesi: < 6

Zimpara pimleri, cam/tas/seramik, cesitli
sekillerde (9):

Cam, tas ve seramik malzemeleri frezeleme +
gravur uygulamasinda isleminde kullanilir.
Tavsiye edilen devir kademesi: < 4

Pim freze, cesitli sekillerde (10)

Plastik, ahsap, yumusak metal ve cam malzeme-
leri frezeleme + graviir uygulamasinda isleminde
kullanilr.

Tavsiye edilen devir kademesi: < 4-6

Zimpara pimleri, metal, cesitli sekillerde (11)
Metal malzemeleri taglama ve ¢capak temizleme
isleminde kullanilir.

Tavsiye edilen devir kademesi: < 4

Tas firga (12) / Yuvarlak firca (13)

Metal, aliminyum vs. malzemelerin temizlenme-
sinde kullanilir.

Tavsiye edilen devir kademesi: < 2

Parmak freze, bliyiik/orta/kiiciik (14)
Plastik, ahsap, metal malzemelerin frezelenme-
sinde kullanilir.

Tavsiye edilen devir kademesi: <5

Zimpara bandi biiyik/kigiik (15)
Ahsap ve plastik malzemelerin
zimparalanmasinda kullanilir.
Montaj i¢in bakiniz Sekil 9.

Tavsiye edilen devir kademesi: < 6

Kece polisaj, buyiik/kiiciik/yiiksek (20)
Piring, kalay, bakir vs. gibi malzemelerin polisaj
uygulamasinda kullanilir.

Polisaj macunlari ile birlikte de kullanilir.
Montaj bakiniz Sekil 10.

Tavsiye edilen devir kademesi: <3

Taslama tasi, kirmizi/yesil (21)

Metal malzemeleri temizleme, ahsap ve fiberglas
malzemeleri zimparalama isleminde kullanilir.
Montaj bakiniz Sekil 11.

Tavsiye edilen devir kademesi: <3

Kesme tasi (22)
Metal ve plastik malzemeleri kesme isleminde
kullanilir.
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Montaj bakiniz Sekil 11.
Tavsiye edilen devir kademesi: < 6

Sikma anahtari (16)
Aksesuar parcalarin montaji igin

Sikma burcu 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (21):
Cesitli aksesuar pargalarin baglanabilmesi igin
farkl yuva boylari.

Sikma somunu (24)
Aksesuar pargalar sikmak igin kullanilir.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir fircalar

Asirt kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.
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8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmustir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve

dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi

bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi
5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 146

Tasfiye (imha Etmek)

|

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.

-146-

07.05.2024 13:31:23



Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalar* K&mur firgalar, sikma pimleri, yuvali sikkma pimle-
ri, sikma kovanlari, esnek mil

Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Taslama taslari, tank zimpara kagidi, freze takimi,
kece polisaj basligi, matkap ucu, pim taslayicilar,
kesme taglari, taglama merdaneleri, tel fircalar

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan Grinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz ydnde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 12)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu

ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

2.

3.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Sisse-/valjallilitusnupp
P&o6rlemissageduse regulaator
Tsangpadruni lukustusnupp
Pingutusmutter

Kate

Seadmehoidik

Painduv voll

Noorwb -~

2.2 Tarnekomplekt (joonis 1-2)

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

1x lihvimis- ja graveerimistéoriist

1x seadmehoidik (6)

1x painduv voll (7)

6x puur, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)

6x lihvotsak, klaas/kivi’keraamika, erinevad
kujud (9)

5x freesotsak, erinevad kujud (10)

6x lihvotsak, metall, erinevad kujud (11)
1x tasshari (12)

1x immargune hari (13)

3x frees, suur/keskmine/vaike (14)

36x lihvimislint, suur/vaike (15)

1x haakvoti (16)

2x vaheotsak (17)

1x kinnitusotsik (18)

4x lihvrull, suur/vaike (19)

10x viltketas, suur/vaike/kdrge (20)
20x lihvketas, punane/roheline (21)
10x I6ikeketas (22)

6x kinnitushilss, 1,6 /2,4 / 3,2 mm (23)
3x pingutusmutter (24)
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Lihvimis- ja graveerimiskomplekt on ettenahtud
puidu, metalli ja plastide puurimiseks, lihvimiseks,
tasandamiseks, poleerimiseks, graveerimiseks,
|6ikamiseks, freesimiseks ja puhastamiseks
mudelehituses, tddkojas ja majapidamises. Ka-
sutage todriista ja selle tarvikuid ainult kirjeldatud
otstarbel.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge .......cccceeevveeriieenenen. 220-240V~ 50 Hz
VOIMSUS ..ot 150 W

Tahikéigu pédrlemissagedus Ny ......ccovceeeeeieeeenne
................................................ 10000-35000 min'™

Kinnituspiirkond .........cccccoeiiiiieenins 1,6-3,2 mm

Otsakute @ max. .... .. 55 mm
Otsakute pikKus Max. ......cccceevveeneenecennnn. 22 mm
Torni PIKKUS MaX. ....ccevveeeviiiiiiieeeeeiniieeens 35 mm
Kaitseklass ........cceeveeeieeciieiieecie e 11/@l
K@l ..o 0,6 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 74,3 dB(A)
Halbepiir K,
Mdiratase L,
Halbepiir K,

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 60745
jargi.

Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Maérgitud vonke koguvaértusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastavad vérguandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake vorgu-
pistik alati pesast vilja.

-150 -
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5.1 Seinale paigaldus (joonis 3/ 6)
Seadmehoidiku (6) saab selle jaoks ette nahtud
paigaldusavade (a) abil kinnitada seinale. Leidke
6iged mdotmed paigaldusavade jaoks seadme-
hoidiku (6) tagakuljelt.

5.2 Toitekaabli kokkukerimine (joonis 4/6)
Kerige uhendatud toitekaabel (b) tmber seadme-
hoidiku (6), nagu on néidatud joonisel 4.

5.3 Erinevate t6oriistade paigaldamine
(joonised 5)

Oht!

Enne instrumendi paigaldamist (ja enne igat inst-

rumendivahetust) lUlitage ajam vélja ja eemalda-

ge pistik vorgust.

1. Vajutage lukustusnuppu (3) ja keerake tsang-
padrunit, kuni polt fikseerub.

2. Eemaldage pingutusmutter (4), pange sobiv
kinnitushulss (23) sisse ja paigaldage uuesti
pingutusmutter.

3. Asetage soovitud instrument kuni 16puni
kinnitushulssi ja keerake pingutusmutter (4)
kinni.

Kattuvus ei tohi olla suurem kui 22 mm!

5.4 Painduva volli paigaldamine (joonis 6/ 7)

o Keerake seadme eesotsast kate (5) ara

* Eemaldage pingutusmutter (4), pange sisse
3,2 mm kinnitushulss (23) ja paigaldage pin-
gutusmutter uuesti.

® Pange painduva volli sisetelg (c) kinnitushils-
si (23).

o Keerake pingutusmutter (4) kinni.

® Seejarel keerake rongas (d) lihvija kilge kinni.

5.5 Erinevate instrumentide paigaldamine
painduvasse volli (joonis 7/7)

1. Vajutage lukustusnuppu (e) ja keerake tsang-
padrunit, kuni polt fikseerub.

2. Eemaldage pingutusmutter (4), pange sobiv
kinnitushulss (23) sisse ja paigaldage uuesti
pingutusmutter.

3. Asetage soovitud instrument padrunisse kuni
16puni sisse ja keerake pingutusmutter kinni.

5.6 Tarvikute hoiustamine (joonis 8)
Sagedasti kasutatava tarviku saab kiireks valja-
votmiseks torgata selle jaoks ette nédhtud avades-
se (f).
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6.To60 alustamine

® Veenduge, et ajam on vélja lUlitatud.

e Kontrollige, kas taubisildil nimetatud vérgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Siis pange lihvija pistik pistikupessa.

6.1 Toiteliiliti (joonis 1/ nr 1)

Seadme sissellilitamiseks vajutage toiteldliti (1)
asendisse |

Seadme valjalllitamiseks vajutage toiteluliti (1)
asendisse ,,0"

6.2 P66rlemissageduse regulaator

(joonis 1/ 2)
Soovitud podrlemissageduse saate seadistada
regulaatoriga (2).
Oige pddrlemissagedus sbéltub paigaldatud instru-
mendist ja tdddeldavast materjalist (vt 6.5).

6.3 Juhised péoérlemissageduse seadistami-
seks

* vaikesed freesitera/lihvotsakud: suur pdorle-
missagedus

® suured freesitera/lihvotsakud: vaike podrle-
missagedus

6.4 Toé6juhised

® Avaldage td6deldavale detailile ainult méodu-
kat survet, et see saaks Uhtlase pédrlemissa-
gedusega téédeldud.

e Tugevam surve ei kiirenda t66tlemist, vaid
pohjustab ajami pidurdumist voi seismajaa-
mist ja seega mootori llekoormust.

® Enda ohutuse huvides tuleb véikesed té6del-
davad detailid pitskruvi voi kruustangidega
kinnitada.

® Peentdotlus/graveerimine: Hoidke seadet
nagu pliiatsit (ihe kéega).

e Jametdotlus: Hoidke seadet nagu haamrivart
(kahe kaega).

6.5 Tarvikute kirjeldus (joonis 2)

Puur, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)
Puidu ja pehme metalli puurimiseks.
Soovitatav pdérlemissageduse aste: < 6

Lihvotsakud, klaas/kivi/keraamika, erinevad
kujud (9)

Klaasi, kivi ja keraamika freesimiseks + graveeri-
miseks.

Soovitatav pdérlemissageduse aste: < 4

07.05.2024 13:31:24



Freesotsakud, erinevad kujud (10)

Plasti, puidu, pehmete metallide ja klaasi freesi-
miseks + graveerimiseks.

Soovitatav pédrlemissageduse aste: < 4-6

Lihvotsakud, metall, erinevad kujud (11)
Metalli lihvimiseks ja tasandamiseks.
Soovitatav pddrlemissageduse aste: < 4

Tasshari (12) / immargune hari (13)
Metalli, alumiiniumi jms puhastamiseks.
Soovitatav pddrlemissageduse aste: < 2

Frees, suur/keskmine/véike (14)
Plasti, puidu, metallide freesimiseks.
Soovitatav podrlemissageduse aste: <5

Lihvlindid, suured/vaikesed (15)
Puidu ja plastide lihvimiseks.
Paigaldamine vt joonis 9

Soovitatav pédrlemissageduse aste: < 6

Viltkettad, suured/véikesed//korged (20)
Messingu, tina, vase jne poleerimiseks.

Ka koos poleerimispastadega.
Paigaldamine vt joonis 10

Soovitatav pddrlemissageduse aste: < 3

Lihvkettad, punased/rohelised (21)
Metallide puhastamiseks ning puidu ja klaaskiu
lihvimiseks.

Paigaldamine vt joonis 11

Soovitatav podrlemissageduse aste: < 3

Loikekettad (22)

Metallide ja plastide I6ikamiseks.
Paigaldamine vt joonis 11

Soovitatav pédrlemissageduse aste: < 6

Haakvati (16)
Tarvikute paigaldamiseks.

Kinnitushiilss, 1,6 / 2,4 / 3,2 mm (23)
Eri suurusega mitmesuguste tarvikute kinnitami-
seks.

Kinnitusmutter (24)
Tarvikute kinnitamiseks.

Anl_TC_MT_150_E_SPK13.indb 152

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

|
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed v&i kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud:

-153-
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Susiharjad, vaheotsakud, kinnitusotsakud, padru-
nid, painduv voll

Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvkettad, lihvlindid, freesid, viltkettad, puurid,
lihvotsakud, 16ikekettad, lihvrullid, traatharjad

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on tdé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

-154 -
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1. Ka&esolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
3. Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku v6i asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdénda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU NN LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU

(BuHiTe urypa 12)

1. OnacHocT! - 3a HamanaBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, Npo4yeTeTe UHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBreTo Ha Lyma Moxe
[a npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegnasHa macKa
npotus npax. MNpu o6paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv MaTepuasnv MoXe Aa ce nosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpsa6sa ga ce
06paboTBa Matepuan, CbabpHaly asbecT!

4. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ouuna.
Bb3HWKBaLLMTE NO Bpeme Ha paboTa UCKpH
WX U3Nn3almTe oT ypeda TPECKU, CTPYKKH
M npax Morar ga fosejar fo 3aryba Ha
3peHue.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexaeHue!

MNpoyeTeTe BCUYKMU UHCTPYKL MU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMU, UWIOCTPaLUUA U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe MHCTPYKUMKU morat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxwap u/vnam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe yHKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (M306p. 1)
ByTOH 3a BKtOYBaHE/M3K0UYBaHe
Perynatop Ha o6opoTuTe
3ak/toyBal 6yTOH 3a NaTPOHHUKA
MpuTucKalla rainka

Hanak

Jbprad Ha ypeaa

bBKaB Ban

Noaaswh =

2.2 O6em Ha pocTtaBka (Bild 1-2)

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avncealLm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B pamMKuTe Ha 5

paboTHM AHKU CNeq NOKynKa Ha apTUKyna

KbM HalnA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

® OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3Bagere ypega ot onakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBbBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

¢ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTte onaKoBKara A0
M3THn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTckU urpadyku! fleua He 6uBa ga urpaat
C N1acTMacoBu TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U ga ce 3agywar!

1X MHCTPYMEHT 3a LwnaridaHe v rpaBupaHe
1x gbpway 3a ypeaa (6)

1x reBKas Ban (7)

6x cBpeana, 1,6 /2,4/3,2 mm (8)

6X LWAMDOBBYHU LMbTa, CTHKIO/KaMbK/
KepamuKa, pasinyHu gopmm (9)

5x 6ypruu, pasnnyHun dopmu (10)

6X WANDOBBYHU LWMdTA, MeTa, PasInyHK
dopmu (11)

® 1xvawKosMAaHa YeTKa (12)
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1x Kpbra yetka (13)

3x peaun, ronama/cpegHa/manka (14)

36X WAMbOBBYHN NeHTH, ronemu/manku (15)
1x Koy 3a 3aTAraHe (16)

2x fopHuKa (17)

1x 3ararai AopHUK (18)

4x WwnndoBbYHA posKa, ronama/manka (19)
10x dwmny 3a nosvpaHe, ronsam/MmanbK/BUCOK
(20)

20x WAMDOBBYHN ANCKA, YEPBEHW/3ENEHN
(21)

10x oTpe3Hun abpasmBHu AmcKa (22)

6x 3aTArawa BTynka, 1,6 /2,4/3,2 mm (23)
3x 3aTArawa rarvika (24)

OpuruHanHa paboTHa MHCTPYKLMA
YKasaHusa no TexHMKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

HoMnneKkTbT 3a WnaidaHe n rpaBupaHe e
npegHasHayeH 3a npobusaHe, WiardaHe,
OTCTpaHABaHe Ha MyCcTauu, nonpaHe,
rpaBsupaHe, pAasaHe, GpesoBaHe U
no4yncTBaHe Ha AbpBO, MeTan U naacTMaca
B MOAENNEPCTBOTO, paboTUHULMTE

v fjoma. N3nonseaiTe MHCTPyMeEHTa 1
NpUHAANEXHOCTUTE Camo 3a ONncaHuTe
NPUIOHEHUA.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo 1. Besaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHy OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npon3BOAUNTENAT.

Mons, MmaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeam
CbIacHO NpeAHasHa4YeHNeTo Cu He ca
NpoV3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAabT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU UM UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TeXHUYECKU AaHHU

MpexoBo HanpexeHue
HoHcymunpaHna MoLHoCT ..
O60poTH Ha NpaseH xof Ny ....10000-35000 min™

[unanasoH Ha 3aTAraHe .............c..e... 1,6-3,2 mm
HaKkpalHULY @ MaKC. .....ooveeeieiieiieeienn 55 mm
[bnkuHa Ha HaKpavHULMTE MakKc. .......... 22 mm
O buHa Ha JOPHUKA MAKC. ...coceeveeeeeee. 35 mm
Hnac Ha 3aWMTA ...cceeeeiecieeeece e Il/@
TEITIO et 0,6 kg
OnacHocrT!

Lym u BuGpauusa
CToMHOCTUTE 3a WyM 1 BUGpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60745.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 74,3 dB (A)
Honeb6aHune KpA ............................................ 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 85,3dB (A)
HonebaHme K, ...cocoeveiiiiciiiicie, 3dB

Hocete 3awuTta 3a cnyxa.
BananuneTo Ha wyma Mmoxe aa npuyanHu 3ary6a
Ha cayxa.

O6LWunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUSA (BEKTOPHA
cyma Ha TpUTE MOCOKM) NOYHEHM CbINIACHO
EN 60745.

CTOWMHOCT Ha eMWUCUA Ha TPENTEHMA
a, <2,5w/c?
Honeb6aHue K = 1,5 m/c?

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTHU Ha BUGpaLunTE U
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MEPEHN MO CTaHAAPTEH NPOLLEC Ha MPOBEPKA U
MoraT fa ce U3non3ear 3a cpaBHsABaHe Ha eauH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
M NOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha
LymMa mMorat fja ce U3rnonsBar ChLLo U 3a
npeaBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

MpepynpewpeHue:

EmMucunTE Ha BUGpALMM U LyM MOoraT no

BpeMe Ha JeiCTBUTENHOTO U3MON3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aa Ce OTKIOHABAT
OT 3aflafieH1Te CTOMHOCTH, B 3aBUCMMOCT OT
HauuHa, Nno KOWMTO Ce U3MOoN3Ba e/IeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT, No-CMNeLnasnHo, KakbB BUA AeTain
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ce obpaboTsa.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHeTo Ha WyM U
BU6pauumATa 40 MUHUMYM!
® Wsnonseaite camo 6e3ynpeyHo

(YHKLMOHMpaLLM ypeau.

* T[loppbpranTte 1 nouncTeanTe ypeaa
pefoBHo.

® [lpurogeTe HauyMHa cu Ha paboTa cnpaAmMo
ypeaa.

® He npetoBapBsaiTe ypeaa.

® HoceTe ypeaa npy He06XxoAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  W3kno4BaiTe ypesa, ako He ce U3nonssa.

® HoceTe pbKaBuLM.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo ob6CnyKBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblUeCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

U U3NbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoAaxoAsLla 3aluTHa MacKka NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, ako He ce HoCH
noaxoAsiua cayxosa 3almra.

3. YBpempaHuA Ha 34paBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaLmMTe BbpXYy pbKaTa, ako ypeabT ce
13N0/13Ba NPOABL/IKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTo TpsAbBa.

5. Mpepu nycKaHeTo B
eKcrnoartauusa

MNpeaun cBbp3BaHe ce yBepeTe, Ye faHHUTe
BbpXy TUNoBaTa Tabesika CbOTBETCTBAT Ha
AaHHUTe 3a e/ieKTpUYecKara Mpexa.
BHumaHue!

BuHaru nsknousanTe wencena ot
e/leKTpuyecKarTa Mpexa, npeau fa u3BbpluBare
HacTPOWMKM No ypeaa.

5.1 MoHTa Ha cTeHa (¢wr. 3/nos. 6)
[ObpraybT Ha ypeaa (6) Moxe fa ce 3aKpenu Ha
CTeHa 4pes npeaBnaeHnTe MOHTaxHM OTBOPKU
(a). BaemeTe npaBunHWTE pasmepu 3a OTBOpPUTE
OT 3ajHara cTpaHa Ha Abpxada Ha ypeaa (6).

5.2 HaBuBaHe Ha 3axpaHBawuA Kaben

(¢pur. 4/nos. 6)
HaBuitTe MOHTUMpaHus 3axpaHBaLy kaben (b)
OKOJI0 AbprHaya Ha ypeaa (6), KaKTo e NoKasaHo
Ha ¢ur. 4.

5.3 NocTaBAHE Ha pa3/INYHUTE UHCTPYMEHTH
(¢ur. 5)

OnacHocT!

Mpean ga noctaBuTe MHCTPYMEHTUTE (M Npean

BCAKA CMAHA Ha MHCTPYMEHT), U3Ko4eTe

3a4BUKBaLLMA MOAYN U 3BaAETE Lencena ot

e/leKTpuyecKara Mmpexa.

1. HatncHeTe 3aknouBalma 6yToH (3) u
3aBbpTeTe NaTPOHHWKA, AOKATO GONTHLT Ce
3acTonopw

2. OrtcTpaHeTe 3arsrauiara ravika (4),
nocTaBeTe NoaxoAALaTa 3aTaralla BTy/IKa
(23) M MOHTUMpaiTe OTHOBO 3aTAralara
ravka.

3. BkapaliTe }enaH1sa MHCTPYMEHT B
3arArawiara BTy/IKa JOKpal 1 3aTerHere
3aTArawara ranka (4).

CTbpyalyara yacT He TpsiGBa Aa e no-ronsva ot
22 mm!

5.4 MoHTHpaHe Ha rbBKaBuA Ba
(¢wur. 6/nos. 7)

* PasBuiiTe Kanaka (5) B npegHara 4acT Ha
ypepa.

e CsaseTe 3aTArawjara ravika (4), noctaBerte
3ararawa BTysKa (23) 3,2 mm 1 MoHTUpanTe
OTHOBO 3aTArallara ramka.

¢ [IbxHeTe BbTpeLlHaTa oc (C) Ha MBKaBuA
BaJ1 B 3aTArawjara BTynKa (23).

e 3arerHeTe 3ararawlara ravka (4).

® Cera 3aBuiTe npbcTeHa (d) KbM
mynTuwnanda.

5.5 MocTtaBAHe Ha pa3/INYHUTE UHCTPYMEHTH
B rbBKaBuA Ban (¢wr. 7/no3. 7)

1. HatncHeTe 3akaouBalma 6yToH (e) u
3aBbpTeTe NaTPOHHWKA, OKATO GONTHLT ce
3acTonopu.

2. OrtcTpaHeTe 3ararauiarta ravka (4),
nocTaBeTe NoAxoAALaTa 3aTaralla BTyIKa
(23) M MOHTUpaiTe OTHOBO 3aTAralara
ramka.

3. BkapaliTe }enaHusa MHCTPYMEHT B
3arArawiara BTy/IKa JOKpal 1 3aTerHere
3aTArawara ramka.
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5.6 CbxpaHABaHe Ha aKcecoapuTe (¢pur. 8)
YecTo n3nonseaHnTE akcecoapmn Moxe aa ce
NnocTaBAT B npeasuaeHnTe 3a uenta otsopu (f) ¢
uen 6bp30 nsBamgaHe.

6. BbBempgaHe B eKcnioatauusa

® YBepeTe Ce, Ye 3a4BUKBALLMAT MOAYN €
U3KJIHOYEH.

* CpaBHeTe fa/iM NOCOYEHOTO Ha Tabenara ¢
JaHHW MPEHOBO HanpeXeHe CboTBETCTBA
Ha HaIMYHOTO MPEOBO HaMpemeHue.
MbxHeTe Wencena Ha mynTuwnarida B
KOHTaKTa.

6.1 ByTOH 3a BR/IlOYBaHe/U3KI04YBaHe
(¢dpwur. 1/nos. 1)

3a fa BKouMTe ypeaa, noctaBete 6yToHa 3a

BKJ/IOYBaHe/M3KouBaHe (1) B nonoxexue I

3a fga uskoumnTe ypega, noctaBete 6yToHa 3a

BKJ/IOYBaHe/M3KIouBaHe (1) B nonoxexue ,0¢

6.2 Perynartop Ha o6opoTuTe (¢ur. 1/nos. 2)
Moe pa HacTpouTe enaHuTe 060poTH OT
perynaropa (2).

MpaBuaHUTE 060POTU 3aBUCAT OT U3MNON3BAHUSA
MHCTPYMEHT 1 06paboTBaHuA Matepman (BX.
6.5).

6.3 YKa3aHMA OTHOCHO HacTpoiiKkaTa Ha
o6opoTtuTte

®  MasK1 hpe3n/IIMPOBBYHM LWMDTOBE:!
BWCOKM 060POTH

®  ronemu ppesn/WnndoBbYHM LWdTOBE:
HUCKKM 060pOTH

6.4 YHa3aHuA 3a paboTta

® [lpunaraite camo yMepeH HaTUCK BbpXy
06paboTBaHuUs AeTaln, 3a Aa MOMe Ton
fa ce 06paboTBa C NOCTOAHHK 060POTH Ha
BbpTEHE.

®  CWIHMAT HAaTUCK He yCKopsBa paboTHUA
npouec, a BOAM A0 CnnpaHe Ha
3aaBuBallmMa Moaya 1 no To3n Ha4nH 4o
npetoBapBaHe Ha ABurarens.

® 3aBawa co6cTBeHa 6e3onacHoCT
3aKpenBanTe MasiKuTe AeTalv Cbe cTAra
U1 MeHreme.

®  ®uHK ferHocTu/rpaBupaHe: JpbkTe
3a4BUIKBALLMA MOAYN KATO XMMUKasIKa (C
efHa pbKa).
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° [pybu genHocTu: [ipbTe 3aABUKBALLMA
MOAYN KaTo ApbKa Ha YyK (C ABeTe cn
pbLe).

6.5 OnucaHue Ha akcecoapuTe (¢pur. 2)

Cepeana, 1,6 /2,4 /3,2 mm (8)
3a npobuBaHe B AbPBO U MEK MeTall.
[MpenopbyunTenHa cteneH Ha obopoTuTe: < 6

LnndosbYHM WHNPTOBE, CTHHIO/KaMbK/
KepaMuKa, pasnnmyiHu dpopmu (9)

3a hpe3oBaHe 1 rpaBMpaHe Ha CTBbK/0, KaMbK U
KepamuKa.

[MpenopbunTenHa cTeneH Ha obopoTuTe: < 4

Bypruu, pasnuynu popmum (10)

3a (pe3oBaHe 1 rpaBMpaHe Ha niactMaca,
ObPBO, MEK METaN U CTHKIIO.
[MpenopbunTenHa cteneH Ha obopoTuTe: < 4-6

LnudoBbYHU WHPTOBE, MeTa, pas/IMyHU
dopmu (11)

3a wnavicdaHe 1 oTCTpaHABaHe Ha MycTaum oT
meTan.

[MpenopbunTenHa cteneH Ha obopoTuTe: < 4

YawkoBugHa yeTka (12) / Kpbrna yetka (13)
3a nouncTeaHe Ha MeTas, asyMUHUI 1 ap.
MpenopbunTenHa cteneH Ha obopotuTte: < 2

®pe3a, ronama/cpegHa/manka (14)
3a ppesoBaHe Ha naacTmaca, AbpBo, MeTall.
[MpenopbyunTenHa cTeneH Ha obopoTuTe: <5

LUnncdoBbYHU NNeHTU, ronemu/manku (15)
3a wnaridaHe Ha AbPBO M NaacTmaca.
OTHOCHO MOHTaa BUIKTE ur. 9.
[MpenopbunTenHa cTeneH Ha obopoTuTe: < 6

®duny 3a nonmpaHe, ronam/maabK/BUCOK (20)
3a nosvpaHe Ha MECUHT, Kanan, Mea u ap.

CbLUo 1 B KOMBUHALMS C NOAMpaLLM NacTy.
OTHOCHO MOHTaa BuTe ¢ur. 10.
[MpenopbyunTenHa cTeneH Ha obopoTuTe: < 3

LnncdoBbYHU gUCKOBE, HepPBEHU/3E/1IeHU
(21)

3a nouncTeaHe Ha MeTann 1 WwnandaHe Ha
ObPBO U PUOBPOCTBHKIIO.

OTHOCHO MOHTaa BUTe Gur. 11.
[MpenopbunTenHa cteneH Ha obopoTuTe: < 3

OTpe3Hu abpa3uBHU JUCKHOBe (22)
3a pAsaHe Ha MeTa/iu 1 niacTMacu.
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OTHOCHO MOHTama BUTe dur. 11.
MpenopbyMTenHa cTeneH Ha obopoTuTe: < 6

3arArauy, Koy (16)
3a MOHTa Ha aKcecoapu.

3ararauwia BTynKa, 1,6 / 2,4/ 3,2 mm (23)
PasnuyHu pasmepw 3a nocTaBaHe Ha pas/iyHK
aKcecoapu.

3arArauia raiKa (24)
3a 3aKpenBaHe Ha akcecoapuTe.

7. CMmAHa Ha mperoBua
CbeAuHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbEANHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea Aa

Cce CMeHu OT nponssoauTena Uan OT Heroearta
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KIMEHTH
WK OT NOA06HO KBaNMdUUMpPaHO uue, 3a ja ce
n3berHar usnaraHmst Ha onacHocT.

8. MNouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AEMHOCTH MO NoYncTBaHe
u3gbpneaniTe Wwencena.

8.1 NounuctBaHe

® [lo Bb3MOXHOCT NoAAbPIKANTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWTE Npopesu
1 Koprnyca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcABaHua. MouncTeTe ypeaa ¢ ymcta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga noumcteare ypega
OVMPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBaMnTe ypesa pefoBHO C BNarmHa
Kbpna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WM pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe 4YacTu no ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTa Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BOZa B e/IeKTpoypesa yBesivyaBa pucka
OT e/IeKTPUYECKM yaap.

8.2 BbrneHOBU YeTHU

[Mpun npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKU Ja Ce NPOBEPAT OT
e/leKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpsAGBa fa ce
NOAMEHAT camo OT e/leKTpoCcneLmaImcT.

8.3 NoappbKka
BbB BbTpeLLHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyry YacTw,
KOWTO U3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 NMopbyKa Ha pe3epBHU HaCTH:

Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpsabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHuU:

e Tunypen

®  ApTUKyneH HoOMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHpOopMaLmA e OTKpUETE Ha
www.Einhell-Service.com

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyukinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHN MaTepuany,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbuun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAEeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPa3HO N3MCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmaums B obLimHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKknajg

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbJETO HAMa OnacHOCT
OT 3aMpb3BaHe M KOETO Jla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBaiiTe
€/1eKTPUYECKHUA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.
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UsxBbpaaHe

|

ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMyNaToOpHUTE
6aTepuun 1 JOMbIHUTENIHUTE MPUCNIOCO6NEHUA
3a TAX TpA6Ba Aa 6baat NpefaBaHu 3a
peLyKAMpaHe ¢ Liesl ornon3oTBopsiBaHe Ha
ChABPHALLWTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He naxBbpasiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U
aKyMynaTopHu Uan 06UKHOBEHW GaTepum Npu
61TOBUTE OTNagbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eBponericka gupektua 2012/19/
EC OTHOCHO OTNagbLyTe OT E/IEKTPUYECKO

W e/IeKTPOHHO 06GopyABaHe M eBpOreiicKa
avpeKTuBa 2006/66/EO oTHOCHO 6atepunTe
W aKymynaTopuTe 1 oTnagbLmTe OT 6aTepum
W aKyMynaTopu, U TAXHOTO TPaHCMOHMpaHe

B HaLlMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO He MoraT Aa ce
M3M0/13BaT NoBeYe, KaKTO W NOBPEAEHN UK
n3xabeHW OGMKHOBEHM MW aKyMyNaToOpHU
6artepun TpAbBa fa ce cbbupat 1 npegasar
3a peumKAMpaHe C Lien ornosi30TBOpsABaHe Ha
ChAbPHALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

Mpu U3XBBPIAHE Ha CTapUTE ENEKTPUYECKM
W N1EKTPOHHU Ypeam Ha pasivyHu OT
onpefesieHnTe 3a LesTa MecTa Te Morat fa
OKamar BpefiHO BNMSHWE BbPXY OKOJIHAaTa cpeja
1 YOBELLKOTO 3ApaBe nopasy Bb3MOKHOTO
Ha/IM4yMe Ha onacHW BeLLecTBa B TAX.

MpeneyaTBaHeTO MK APYr BUA pa3MHOXKaBaHe
Ha AOKYMEHTALMSA U CBNPOBOAUTENHU
[OKYMEHTHM Ha NPOAYKTUTE, CHLLO TaKa Ha YacTu
€ [IoMyCT1MO CaMo C U3PUYHOTO ChIlache Ha
Einhell Germany AG /MICK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBaHE Ha
TEeXHU4ECKM MPOMEHM.
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBK, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yKBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTO PEMOHT, HabaBsAHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CE HYacTU UK CHabaABaHe C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalm ce yactn* BbrneHoBM YeTKu, 3aTerateniHn JOPHULM,
3aKpenBaLlM JOPHULM, 3aTeraTteHn BTY/IKH,
rbBKaB Basl
HoHcymaTtvnBHM MaTepunanm/KoHcymaTuBm® LLAMGOBBYHM LWan6u, LWANPOBBYHU IEHTH,

dpesu, cepeana, WAMboBbYHM WUbTOBE,
OTPE3HU WANGOBBYHU LLIANGH, LWINDOBBYHM
BanfAUM, TEIEHN HYETKHM

Jluncealwm yactm

* He ce BKHOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbuM M aedeKrTn Bu monmm fa yBegomuTe 3a cayyas Ha fePeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a Lie/iTa Ha CieHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu edeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuoOHHa KapTa

YBamaemMun KIneHTH,

HalMTe NPOAYKTM NOAJ/IeHAaT Ha CTPOr KOHTPO/ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe NaK BawuAaT ypes He dyHKUMOHUpPa

6e3ynpeyHo, TO HMe CbKanABame 3a ToBa M B Monnm aa ce o6bpHeTe KbM HallaTa cepBuaHa ciyxba Ha

nocoYeHna Ha Tasu rapaHLUMoHHa KapTa agpec. C yaoBoncTeue cMme Ha Balue pasnonoxeHue 1 no tenedoHa Ha
nocoYeHna HoMep 3a o6CnyBaHe. 3a NpeAABABaHETO Ha NPETEHLMM MO rapaHuMATa Bam CNeAHOTO:
1. Teau rapaHLMOHHM YCOBUA Ca HACOHEHU U3LAN0 KbM NOTPEOUTENNTE, TOECT KbM (DU3NYECKM SIMLA, KOUTO
He Bb3HamepsABaT fa U3Mnon3Bar To3u NPOAYKT HUTO B paMKWUTE Ha CBOATA NPOMMLLIEHA, HATO B PaMKWUTE Ha
CBOATa CaMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHM YCIOBUA Peryinpar AoMbAHUTENHU YCAYrv NO rapaHumaATa,
KOWTO [JONYNOCOYEHUAT NPON3BOANUTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLlan Ha KynyBayuTe Ha HeroBuUTe HOBW Ypean KbM
3aKoHHaTa rapaHuma. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHK NPETEHLIMM NO rapaHumMATa He ce 3acArar oT Ta3u rapaHLma.
HawwTe ycnyru no rapaHumaTta ca 6esnnarhu 3a Bac.
2. YcnyraTa no rapaHuuMATa ce pasnpocTvpa U3K/IUMTENHO Camo 3a AedeKTr No NpuaobuTua ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponeiicKua cbio3 HOB ypes, Ha 40/1yNOCOYEHNA NPOM3BOAMTES, B OCHOBATA Ha KOUTO € rpellka Ha
marepuana uam oT NPOU3BOAUTENA U NO Hall M360p ce orpaH1yaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH Unu
[0 noaMAHa Ha ypega. Mona o6bpHeTe BHUMaHKe, Ye HallmMTe ypeamn He ca KOHCTPYMpaHu 3a NpOMULLIEHa,
3aHaATuMIiCKa namn npodecroHanHa ynotpeba. 3atosa efjMH A0roBOp 3a rapaHuma He BNn3a B CUa, ako ypeabT
B paMKWTE Ha rapaHLMOHHWA CPOK € 61N M3NoN3BaH 3a NPOMULLIIEHM, 3aHAATHUICKN UK NPODECUOHATHN
LiesIM UK 3a Apyro nofo6Ho npunoxerue. MNpun apTuKynm ¢ mapkarta ,Professional” /npodecroHaneH/ He Bamwu
M3KNI04BAHETO Ha MPOMMLLIEHA, 3aHAATUYMIACKa MKW nNpodecroHanHa ynotpeba.
3. Ot Hawara rapaHLm1a ce U3KIoYBaT:
® [loBpeam No ypeaa, Bb3HUKHaIM Nopajmn HecnaseaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WM Nopaan HenpasuiHa
MHCTanauua, HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauua (Kato Hanp. nopajau CBbp3BaHe ¢
HenpaBW/IHO HaNpPemeHne Ha Mpexara Uan BUA TOK) WK HecnasBaHe Ha NpeanucaHnaTa 3a NoAAPbIHKa
1 6e30MacHOCT UM Nopaam U3naraHe Ha ypeja Ha aHoMasIHM YC/I0BMA Ha OKOJIHaTa cpefa Uan nopaau
HeJoCTaTbyHa rPUKa WK NOAAPBIKKA.

® lletn no ypeaa, Bb3HWKHaNM nopaau anoynorpeba nam Apyro HenpaBoMepHO NPUIOKEHWE (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Uin U3nonssaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTU 1 KOMMOHEHTU KbM Hero),
Hax/lyBaHe Ha Yy au Tena B ypeaa (KaTto Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHM LETH, CUI0BO
13M0N3BaHe WK BBHLLHKU BIMAHWA (KaTo Hanp. WeTu OT nagaHe).

® LleTn no ypeaa v no 4acTu OT HEro, NpuUYMHaTa 3a KOUTo e CBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ 06unyainHo 3a ypepa
VNN IpYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpuMep aKyMynaTopuTe U akymynaTopHUTE KOMMOHEHTH ca
W3/I0EHM HA ECTECTBEHO M3HOCBaHE 1 06YC/I0BEHO OT TAXHATa KOHCTPYKLMA M3BbpLUBAT onpeaeneH 6pon
LMKAW. MI3HOCBaHETO ce MoB/MABa OTPULLATEIHO OCOGEHO OT HaAHOPMEHM TOBapK, CKOPOCTU Ha ToBapeHe,
HO 1 Mopaju U3naraHe Ha ropeLinHa, cTyz, Bubpauun v ygapu.

4. TapaHUMOHHMAT CPOK Bb3/1M3a Ha 2 roAMHM 1 3anoyBa OT AaTara Ha 3aKyrnysaHe Ha ypepa. [peTeHuumn 3a
rapaHuua morart a ce NpeaABAT NpeAn M3TUHaHETO Ha rapaHLUMOHHUA CPOK B PAMKUTE Ha B CeAMULM Cneq,
KOHCTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. MpeaaBABaHETO Ha NPETEHLMM 3a rapaHLmMaA cie U3TUHaHEeTO Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3K/04YeHO. PEMOHTBT WM NoAMAHATA Ha ypeaa He BOAM HUTO [0 yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HWTO [10 OMpefeNAHEeTO Ha HOB rapaHLIMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa € ypeja Win 3a CboTBETHUTE
BrpafieHV pe3epBHU 4acTu. ToBa BaM 1 NP1 U3MN0A3BaHE Ha 06CNyHBaHe Ha MACTO.

5. 3anpeaasaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHumMM No rapaHumuATa Mosif Aa CbobLmnTe 3a AedeKTHUA ypes Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mons 3anasete kacoBaTa 6eexKa unv Apyrv gokasarencrsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypej. Ypeau, KoUTo ce uanpawiat 6e3 CboTBETHUTE ropenocoyeHn oKasaTencTsa 3a NoKynKka uam
6e3 TnoBa TabesKa, ce U3KJ/IIYBAT OT U3BBPLUBAHETO Ha yC1yra Mo rapaHumATa 3apajun HeaocTaTbyHa
BB3MOXHOCT 3a KnacuduumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypeja e BK/IoYeH B HallaTta ycyra no rapaHuuaTta, To Bue
He3abaBHo LLie NoNy4nTe 06PaTHO PEMOHTUPAH WK HOB Ypea,

6. AKo m3nonseare ypeaa B Apyra ctpaHa oT EBponeicKua cblos, pasinyHa oT cTpaHata, B KOATO CTe ro 3aKynuau,
TO HMe LU U3BBPLUMM yeyraTta no rapaHumaTa H4pes Hall MeCTeH CepBU3eH NapTHLOP. MpK M3HacAHe U3BbH
EBponelicKkuaA cblo3 HAMaTe NpaBo Ha NPeTeHLMK 3a rapaHLma.

EcTecTBeHO HMe - cpeLly noemaHe Ha pa3xoauTte oT Balue cTpaHa - we oTCTpaHuM 1 AedeKT, KOUTO He ca BBHOOLLE
MM BEYE He ca BKJII0YEHN B obxBaTa Ha rapaHymaTa. 3a uenta mons nanpareTte ypega 40 HalnA cepBU3eH agpec.
[Mpn N3HOCEHW, aMOPTU3UPaHM U IMNCBALLM YacTu we Bu 06'preM BHMMaHWe KbM OrpaHMyeHnATa Ha Ta3u rapaHuma
cnopepa WHhopmaumaTa 3a CepBn3 B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnioartaumsa.

nopbumTen/ o6enywsaHe: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. , Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Schleif- und Gravur-Werkzeug* TC-MT 150 E (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-23; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
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Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Grinding and Engraving Tool TC-MT 150 E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60745-1; BS EN 60745-2-23; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.03.25

Archive-File/Record: NAPR026697
Article Number: 44.193.80  1.-No.: 21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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